Cod.955432

MANUALE :
ISTRUZIONE =

PG, 62

(EN) EXPLANATION OF DANGER, (HR-SR) LEGENDA OZNAKA OPASNOSTI,
MANDATORY AND PROHIBITION OBAVEZA | ZABRANA.

SIGNS. (PL) OBJASNIENIA ZNAKOW

(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, OSTRZEGAWCZYCH, NAKAZU |
D’OBBLIGO E DIVIETO. ZAKAZU.

(FR) LEGENDE SIGNAUX DE (FI)  VAROITUS, VELVOITUS, JA
DANGER, D’OBLIGATION ET KIELTOMERKIT.
D’INTERDICTION. (DA) OVERSIGT OVER FARE, PLIGT OG

(ES) LEYENDA SENALES DE PELIGRO, FORBUDSSIGNALER.

DE OBLIGACION Y PROHIBICION. (NO) SIGNALERINGSTEKST FOR FARE,

(DE) LEGENDE DER FORPLIKTELSER OG FORBUDT.
GEFAHREN-, GEBOTS- UND (SL) LEGENDA SIGNALOV ZA
VERBOTSZEICHEN. NEVARNOST, ZA PREDPISANO

(RU) JNIEFTEHAA CUMBONOB IN PREPOVEDANO.
BE3ONACHOCTU, (SK) VYSVETLIVKY K SIGNALOM
OBA3AHHOCTU U 3AMPETA. NEBEZPECENSTVA, PRIKAZOM A

(PT) LEGENDA DOS SINAIS DE ZAKAZOM.

PERIGO, OBRIGAGAO E (HU) A VESZELY, KOTELEZETTSEG ES
PROIBIDO. TILTAS JELZESEINEK FELIRATAI.

(NL) LEGENDE SIGNALEN VAN (LT)  PAVOJAUS, PRIVALOMUYJY
GEVAAR, VERPLICHTING EN IR DRAUDZIAMUYJY ZENKLY
VERBOD. PAAISKINIMAS.

(EL) AEZANTA SHMATON (ET) OHUD, KOHUSTUSED JA
KINAYNOY, YIOXPEQEHE KAI KEELUD.

ANATOPEYEHE. (LV) BISTAMIBU, PIENAKUMU

(RO) LEGENDA INDICATOARE DE UN AIZLIEGUMA ZIMJU
AVERTIZARE A PERICOLELOR, DE PASKAIDROJUMI.

OBLIGARE $I DE INTERZICERE.  (BG) JIEFTEHAA HA 3HALIUTE 3A

(SV) BILDTEXT SYMBOLER FOR FARA, OMACHOCT, 3AAB/MKUTESTHU U
PABUD OCH FORBUD. 3A 3ABPAHA.

(CS)  VYSVETLIVKY K SIGNALOM (TR) TEHLIKE, MECBURIYET VE YASAK
NEBEZPECI, PRIKAZOM A iSARETLERINiIN ACIKLAMALARI.
ZAKAZOM. (AR)  .5lasdly »lyylg ylasdl jge) uilie

(EN) DANGER OF EXPLOSION - (IT) PERICOLO ESPLOSIONE - (FR) RISQUE
D’EXPLOSION - (ES) PELIGRO EXPLOSION - (DE) EXPLOSIONSGEFAHR -
(RU) OMACHOCTb B3PbIBA - (PT) PERIGO DE EXPLOSAO - (NL) GEVAAR
ONTPLOFFING - (EL) KINAYNOX EKPH=HX - (RO) PERICOL DE EXPLOZIE - (SV)
FARA FOR EXPLOSION - (CS) NEBEZPECi VYBUCHU - (HR-SR) OPASNOST OD
EKSPLOZIJE - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU - (FI) RAJAHDYSVAARA

- (DA) SPRANGFARE - (NO) FARE FOR EKSPLOSJON - (SL) NEVARNOST
EKSPLOZIJE - (SK) NEBEZPECENSTVO VYBUCHU - (HU) ROBBANAS VESZELYE -
(LT) SPROGIMO PAVOJUS - (ET) PLAHVATUSOHT - (LV) SPRADZIENBISTAMIBA -
(BG) OMACHOCT OT EKC/103UA - (TR) PATLAMATEHLIKES - (AR) ylxisy| ylas>
(EN) GENERAL HAZARD - (IT) PERICOLO GENERICO - (FR) DANGER GENERIQUE
- (ES) PELIGRO GENERICO - (DE) GEFAHR ALLGEMEINER ART - (RU) OBLUAA
OMACHOCTb - (PT) PERIGO GERAL - (NL) ALGEMEEN GEVAAR - (EL) FENIKOX
if KINAYNOX - (RO) PERICOL GENERAL - (SV) ALLMAN FARA - (CS) VSEOBECNE

NEBEZPECi - (HR-SR) OPCA OPASNOST - (PL) OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO -

(FI) YLEINEN VAARA - (DA) ALMEN FARE - (NO) GENERISK FARE STRALNING - (SL)

SPLOSNA NEVARNOST- (SK) VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO - (HU) ALTALANOS

VESZELY - (LT) BENDRAS PAVOJUS - (ET) ULDINE OHT - (LV) VISPARIGA

BISTAMIBA - (BG) OBLLY OMACTHOCTY - (TR) GENEL TEHLIKE - (AR) sls jas-
-




(EN) DANGER OF CORROSIVE SUBSTANCES - (IT) PERICOLO SOSTANZE
CORROSIVE - (FR) SUBSTANCES CORROSIVES DANGEREUSES
- (ES) PELIGRO SUSTANCIAS CORROSIVAS - (DE) ATZENDE
GEFAHRENSTOFFE - (RU) OMACHOCTb KOPPO3VBHbBIX BELLECTB -
(PT) PERIGO SUBSTANCIAS CORROSIVAS - (NL) GEVAAR CORROSIEVE
STOFFEN - (EL) KINAYNOX AIABPQTIKON OYEION - (RO) PERICOL
DE SUBSTANTE COROSIVE - (SV) FARA FRATANDE AMNEN - (CS)
NEBEZPECI PLYNOUCI Z KOROSIVNICH LATEK - (HR-SR) OPASNOST
OD KOROZIVNIH TVARI - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO WYDZIELANIA
SUBSTANCJI KOROZYJNYCH - (FI) SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA -
(DA) FARE, £ATSENDE STOFFER - (NO) FARE: KORROSIVE SUBSTANSER
- (SL) NEVARNOST JEDKE SNOVI - (SK) NEBEZPECENSTVO
VYPLYVAJUCE Z KOROZIVNYCH LATOK - (HU) MARO HATASU
ANYAGOK VESZELYE - (LT) KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS - (ET)
KORRUDEERUVATE MATERIAALIDE OHT - (LV) KOROZUAS VIELU
BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT KOPO3VBHM BELLECTBA - (TR)
KOROZIF MADDE TEHLIKESI - (AR) JSTU duwnoll slgall s

(EN) DANGER OF ELECTRIC SHOCK - (IT) PERICOLO SHOCK ELETTRICO -
(FR)RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE- (ES) PELIGRO DESCARGA ELECTRICA
- (DE) STROMSCHLAGGEFAHR - (RU) OMACHOCTb MOPAXEHUA
3NEKTPUYECKMM TOKOM - (PT) PERIGO DE CHOQUE ELETRICO - (NL)
GEVAAR ELEKTROSHOCK - (EL) KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAS - (RO)
PERICOL DE ELECTROCUTARE - (SV) FARA FOR ELEKTRISK STOT - (CS)
NEBEZPECI ZASAHU ELEKTRICKYM PROUDEM - (HR-SR) OPASNOST
STRUJNOGUDARA - (PL) NIEBEZPIECZENSTWO SZOKU ELEKTRYCZNEGO
- (FI) SAHKOISKUN VAARA - (DA) FARE FOR ELEKTRISK ST@D - (NO) FARE
FOR ELEKTRISK ST@T - (SL) NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA - (SK)
NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM - (HU) ARAMUTES
VESZELYE - (LT) ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS - (ET) ELEKTRILOOGIOHT
- (LV) ELEKTROSOKA BISTAMIBA - (BG) OMACHOCT OT TOKOB
YAAP - (TR) ELEKTRIK SOK TEHLIKESi- (AR) d—i»gSl dsiuall ol

(EN) EYE PROTECTIONS MUST BE WORN - (IT) OBBLIGO DI INDOSSARE
OCCHIALI PROTETTIVI - (FR) PORT DES LUNETTES DE PROTECTION
OBLIGATOIRE - (ES) OBLIGACION DE USAR GAFAS DE PROTECCION - (DE)
DAS TRAGEN EINER SCHUTZBRILLE IST PFLICHT - (RU) OBA3AHHOCTb
HOCUTb 3AWMTHBIE OYKU - (PT) OBRIGAGAO DE VESTIR OCULOS
DE PROTECGAO - (NL) VERPLICHT DRAGEN VAN BESCHERMENDE
BRIL - (EL) YMOXPEQZH NA QOPATE MPOITETEYTIKA TYAAIA -
(RO) ESTE OBLIGATORIE PURTAREA OCHELARILOR DE PROTECTIE
- (SV) OBLIGATORISKT ATT ANVANDA SKYDDSGLASOGON - (CS)
POVINNOST POUZIVANi OCHRANNYCH BRYLI - (HR-SR) OBAVEZNA
UPOTREBA ZASTITNIH NAOCALA - (PL) NAKAZ NOSZENIA OKULAROW
OCHRONNYCH - (FI) SUOJALASIEN KAYTTO PAKOLLISTA - (DA) PLIGT
TIL AT ANVENDE BESKYTTELSESBRILLER - (NO) DET ER OBLIGATORISK
A HA PA SEG VERNEBRILLEN - (SL) OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH
OCAL - (SK) POVINNOST POUZIVANIA OCHRANNYCH OKULIAROV -
(HU) VEDOSZEMUVEG VISELETE KOTELEZO - (LT) PRIVALOMA DIRBTI
SU APSAUGINIAIS AKINIAIS - (ET) KOHUSTUS KANDA KAITSEPRILLE
- (LV) PIENAKUMS VILKT AIZSARGBRILLES - (BG) 3AAB/KUTENHO
[A CE HOCAT MPEAMA3HM OYUINA - (TR) KORUYUCU GOZLUK
TAKMA MECBURIYETI - (AR) &8l @l claylb _slyIyl
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(EN) Symbol indicating separation of electrical and electronic appliances for refuse
collection. The user is not allowed to dispose of these appliances as solid, mixed urban
refuse, and must do it through authorised refuse collection centres. - (IT) Simbolo che
indica la raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroni
ha l'obbligo di non smaltire questa appar i come rifiuto
misto, ma di rivolgersi ai centri di raccolta i i. - (FR) bol,
collecte différenciée des appareils électriques et électroniques. L'utilisateur ne peut
éliminer ces appareils avec les déchets ménagers solides mixtes, mais doit s'adresser
a un centre de collecte autorisé. - (ES) Simbolo que indica la recogida por separado de
los aparatos eléctricos y electrénicos. El usuario tiene la obligacion de no eliminar este
aparato como desecho urbano sélido mixto, sino de dirigirse a los centros de recogida
autorizados. - (DE) Symbol fiir die getrennte Erfassung elektrischer und elektronischer
Gerite. Der Benutzer hat pflichtgemaB dafiir zu sorgen, daB dieses Gerit nicht mit
dem gemischt erfaBiten festen Siedlungsabfall entsorgt wird. Stattdessen muB er eine
der autorlslerten Entsorgungsstellen einschalten. - (RU) CumBon, ykasbiBaowmin Ha
i c6op KOro n n
He MMeeT npaBa BbIGpacbiBaTh AaHHOE oGoponsaume B KayecTBe CMeWaHHOro
TBepAoro 6bITOBOro 0TX0Aa, a 0653aH ABC LeHTpbI
c6opa orxopos. - (PT) Simbolo que indica a reunido separada das aparelhagens
eléctricas e electrénicas. O utente tem a obrigacao de nao eliminar esta aparelhagem
como lixo municipal sélido misto, mas deve procurar os centros de recolha autorizados.
-(NL) Symbool dat wust op de geschelden inzameling van elektrische en elektronische
De

is deze niet te lozen als gemengde
vaste stadsafval maar moet zlch wenden tot de geautoriseerde ophaalcentra. - (EL)
Zuppolo mou Gslxvzl ™m Gmcpopononnp:vn oulhoyn Twv nhzmplxwv Kla n)\zxxpovmwv

0 xprioTng umoy va pnv Sioy auti ™ oav pIKTo
0TEpEG AOTIKO andBAnto, alla va o€ &y Kévtpa ouhhoync.
- (RO) Simbol ce indica i da electrice si electrol

Utilizatorul este obligat sa nu depoziteze acest aparat impreuna cu deseurile
solide mixte ci sa- predea intr-un centru de depozitare a deseurilor autorizat. -
(SV) Symbol som indikerar separat sopsortering av elektriska och elektroniska
apparater. Anvindaren fér inte sortera denna anordning tillsammans med blandat
fast hushallsavfall, utan maste vénda sig till en auktoriserad insamlingsstation. - (CS)
Symbol oznacujici separovany shér elektrickych a elektronickych zafizeni. Uzivatel
je povinen nezlikvidovat toto zafizeni jako pevny smiseny komunalni odpad, ale
obrétit se s nim na autorizované shérny. - (HR-SR) Simbol kojl oznacava posebno
je elektricnih i ih aparata. Korlsmk ne smue odlozm ovaj aparat
kao obican kruti otpad, ve¢ se mora obratiti ovlas je.- (PL)
Symbol, ktory oznacza sortowanie odpadéw aparatury elektrycznej i elektronicznej.
Zabrama SIQ i p y jako h odp. miejskich staiych
z ika jest ie si¢ do autor
gromadzacych odpady (¢ )Symboll jokaiil sahko- ja elek iikkalaitteid:
erillisen kera Kaytt i on kaantya j dyspistei
puoleen eika valittaa Ialtetta kunnallisena sekajétteend. - (DA) Symbol, der star for
seerlig indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har pligt til ikke
at bortskaffe dette apparat som blandet, fast byaffald; der skal rettes henvendelse
tlI et autorlseret |ndsam||ngscenter - (NO) Symbol som angir separat sortermg av
ke og k mé oppfylle forpliktelsen a ikke
kaste bort dette apparatet sammen med vanlige hjemmeavfallet, uten henvende
seg til te - (SL) Simbol, ki oznacuje lo¢eno zblranje
elektri¢nih in elek kit L bnik tega aparata ne sme zavreéi kot
d jski trden ampak se mora obrniti na pooblascene centre
za zbiranje. - (SK) Symbol oznacujlci separovany zber elektrlcky(h a elektromcky(h
zariadeni. UZivatel' nesmie likvidovat toto zariadenie ako pevny zmiesany komunalny
odpad ale je povmny doruclt ho do autorlzovany zberni. - (HU) Jeldlés, mely
iv hulladékgyiijtését jelzi. A
felhasznalo kuteles ezt a felszerelést nem a varosl tolmelekhulladekkal egyiittesen
gyujtenl, hanem erre engedéllyel fordulm -
(LT) Si i atskqu i i
surinkima. Vartotojas negall iSmesti Siy pruetalsq kaip mlsrlq kietyjy komunallnlq
atllekq bet privalo krmptls i specializuotus atlieky surmklmo centrus. - (ET) Siimbol,
mis tahlstab elektrl ja lek ik d eraldi k Kasut
on poord K iskesk poole ja mitte késitleda seda aparaati
kui mumtsupaalne sega]aade - (LV) Slmbols, kas norada uz to, ka utilizécija ir javeic
am iericém. Lietotaja pienakums
clpalaja cieto atkritumu izgaztuvé, bet nogadat to
p j centra. - (BG) Cumson, KoiiTo 03HayaBa paspenHo
cb6upaHe Ha enekTpuYeckara n anaparypa. Il ce 3apbmkaBa
fa He M3XBBPNA Tas| anapaTypa KaTo CMeceH TBbpJ OTMaAbK B KOHTeilHepuTe 3a
CMeT, NocTaBeHn ot o6WuHaTa, a TpAGBa Aa ce 06bpHE KbM CreynanmsupanuTe 3a
ToBa ueHTpose - (TR) Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayri toplanacagini belirten
sembol. Kullania bu cihazi kar|$|k evsel kah atik olarak bertaraf etmemek ve
yetkili toplama merkezleril kla yi - (AR) @aoxdl I e
ezl i e palsill sas ;MI gl.: [y 7SIYly Al yas)! SvexN] Juaiial
& zrasdl SLladl guazi 3She J) azgidl 4.1: J.: clabisall dlall dbaldl Gl aisy

ir neizmest So aparatiru mul
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| (EN) |
INSTRUCTION MANUAL

AL

WARNING: READ THE INSTRUCTION
MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE
STARTER!

1. GENERAL SAFETY USER INSTRUCTIONS
FORTHIS STARTER

In order to reduce the risk of personal
injury and damage to equipment, it is
highly recommended to comply with all
essential safety measures and precautions
when using the starter.

- f Inexperience and untrained

people should be properly

instructed before using the
appliance.
This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the

appliance.

Cleaning and user maintenance shall

not be made by children without

supervision.
Protect the eyes. Always wear
protective goggles when using
acid lead accumulators.

- Avoid contact with battery acid.
If an operator should be sprayed
or come into contact with the

acid, rinse the relative parts immediately

under clean running water. Continue to
rinse the area until the physician arrives.

- It is important to connect the

A cables with the poles in the right

direction:

First connect the red clamp to the positive

terminal on the vehicle battery (+ symbol).

Connect the black clamp to the vehicle

chassis, at a distance from the battery and

the fuel pipe.
Use the starter in well ventilated areas.
Do not attempt to use the starter when
there is gas or inflammable liquids in the
vicinity.

- Make sure that the black and red clamps
never come into contact with each other
as this could cause them to fuse together
or with other metal objects. Return the
clamps to their respective housing.

FOR 12 VOLT SYSTEMS ONLY! This device is
destined for use on vehicles running on 12
Volt electrical systems only.
USE IN EMERGENCY SITUATIONS ONLY: do
not use the starter instead of the vehicle
battery. Use it during start-up operations
only.
Do not work alone. If there is an accident,
the assistant can be of aid to the operator.
Prevent electrical shocks. Be
very cautious when applying
the clamps to non-insulated
conductors or bus bars. Avoid all body
contact with surfaces of tubes, radiators,
and metal power substations whilst testing
the voltage.
Keep the work area clean at all times. Untidy
cumbersome areas can lead to injuries.
Protect the starter appropriately from all
possible damage. It must only be used as
indicated in this Instruction Manual.
Ensure compliance with the indications
in the work area. Do not use in humid or
wet facilities. Never leave it out in the rain.
Always work in well lit areas.
Always wear suitable clothing.
Never wear baggy clothing or
jewellery that can get caught
up in moving parts. During all
operations, the use of electrically
insulated protection clothing and non-
slip boots must be worn at all times.
Persons with long hair must tie it back
and wear a hair net.
Only experts are allowed to do repair work
on the starter as it involves significant risk
levels for inexperienced workers.
Replacing parts and accessories. When
performing  maintenance  operations,
replace with identical spare parts only. Use
of non-original spare parts invalidates all
warranties.
Make sure that the device is always
positioned in a stable and well supported
manner.
Never climb over cables or electrical
structures.
Careful attention must be paid during
maintaining work on the starter. Check the
condition of cables on a regular basis and
if any damage is detected, have the same
repaired by an authorised and qualified
technician.
Check there are no damaged parts. Before
using this starter, carefully check that all
seemingly damaged parts and assess
whether or not they can operate correctly.
Check that the cables are securely fastened
to the starter. Remember that only
authorised and qualified technicians are



allowed to repair or replace damaged parts.

1.1 SPECIAL WARNINGS AND SAFETY
PRECAUTIONS ON THE USE OF THE LITHIUM
BATTERIES INSIDE THE STARTER

Failure to observe the following rules can

cause breakage, overheating, bulging, fire

outbreak or explosion of the battery inside
the starter:

- Never open the starter casing under any

circumstances.

Do not charge the battery in direct sunlight,

near flames or in similar conditions.

Do not use the starter or position it in the

vicinity of heaters, near flames or in other

hot areas.

- Only use the charger supplied with the

device to charge the starter.

Do not throw the starter into a fire or heat it

up.

- Do not invert the positive “+" and negative

“-" connection polarities.

Do not short-circuit the starter terminals.

- Do not perforate the starter casing with drill
bits, do not hit it with a hammer or stand on
it.

- Do not position the starter inside stoves,

microwave ovens etc.

Do not throw the starter or cause high

impacts.

- Do not modify or tamper with the starter

casing.

Refrain  from using the starter and

disconnect it from the charger if it emits

strange smells, heats up or deforms during
use, charging or storage.

If the starter emits strange smells or leaks

acid, immediately move the device away

from any heat sources or free burning
flames.

In case of contact of the starter battery acid

on the skin or clothing, rinse with copious

amounts of water.

In case of contact of the starter battery

acid with the eyes, rinse immediately with

copious amounts of water and call a doctor.

Keeping this manual.

The manual should be read, paying attention
to all the warnings and safety precautions to
be taken when using and maintaining the
device, the list of components and all technical
specifications.

Please keep this manual in a secure and dry
place for future reference.

2. INTRODUCTION
DESCRIPTION
Intended use
Multi-functional, portable, battery-powered
starter. Ideal for anyone needing an

AND  GENERAL

emergency starter. Its applications include
use on motorcycles, engine-operated vehicles,
boats and more besides.

Fully compatible with any 12-volt starter
system.

The starter uses LITHIUM BATTERIES; this
makes the device extremely compact and easy
to handle.

The starter is also equipped with a powerful
LED light, a USB port type C for charging and
output ports (according to model) to power
and/or charge 5V/9V/12V/15V/20V electronic
devices.

The most advanced model allows wireless
charging of smartphones equipped with this
function.

DRIVE 1250 - 1500 MODELS
Description (figure A):

A-1. Hard book type pack.

A-2.  Multi-functional starter.

A-3.  Starter clamps.

A-4.  Adaptor output cable between USB
type A and USB type C.

A-5. USB port type C for starter charging.

A-6.  12V/10A jack output for non-standard
accessories.

A-7. USB output type A with QC2.0
(5V/9v/12V) and QC3.0 (3.6V to 12V
dynamic with 200mV increases).

A-8.  LEDlights.

A-9.  Starter clamps output socket (ref. A-3).

A-10.  ON/OFF key for the charge level, the
output ports (ref. A-7 and 8) and the
LED lights.

A-11. Internal battery charge status indicator
LED.

A-12. Jack cigarette light socket adaptor
with USB outputs type A/C.

DRIVE 1750 XC MODEL

Description (Figure B):

B-1.  Hard book type pack.

B-2.  Multi-functional starter.

B-3.  Starter clamps.

B-4.  Adaptor cable between USB type A
and USB type C.

B-5.  USB port type C for starter charging.

B-6. USB output type C with PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7.  USB output type A with QC2.0
(5V/9v/12V) and QC3.0 (3.6V to 12V
dynamic with 200mV increases).

B-8.  LEDlights.

B-9.  Starter clamps output socket (ref. A-3).

B-10. ON/OFF key for the charge level, the
output ports (ref. A-7 and 8) and the
LED lights.

B-11. Internal battery charge status indicator
LED.

B-12.  Zone for wireless charging.

-5-



B-13. Jack cigarette light socket adaptor
with USB outputs type A/C.
3.INSTALLATION

POSITIONING THE STARTER
When using the starter, position it on a
horizontal, flat and stable surface.

4, OPERATING INFORMATION
4.1 How to use the starter:

f ij WARNING:  follow

these instructions
meticulously, and
always in the order given below!

Always prevent the black and red

clamps from touching each other or a

common cable!

Make sure that the vehicle or boat to be

started is switched off (switch or ignition

key in the OFF position).

- Connect the red clamp POS. (+) to the
battery terminal POS. (+), then connect the
black clamp NEG. (-) to the vehicle chassis or
the battery terminal NEG. (-).

WARNING: failure to follow these
rules may compromise the
operating life of the device:
Turn the vehicle ignition to the start
position for no more than 3 seconds.
If the vehicle or boat does not start, wait
at least 15 seconds before trying again.
If the vehicle or boat still does not start,
wait at least 2 minutes before trying
again.
After a successful start, with the engine
running, follow the sequence of instructions
below with great care:
- Disconnect the black clamp (negative) from
the vehicle.
Disconnect the red clamp (positive) from
the vehicle.
Remove the starter cable connector from
the starter
- Replace the cables and the starter in their
seats inside the case.
It is highly recommended to recharge the
starter as soon as possible.

4.2 Using the starter as a power and/or
charging device

4.2.1 Outputs using USB port type A

- Press the ON key (Fig. A-10, B-10 according
to the model).

The charging status will be displayed (Fig.
A-11,B-11) and the outlet USB ports will be
enabled.

Use the output cable (Fig. A-4, B-4) to
power/charge the equipment with a USB
port type C (Quick Charge enabled).

Insert the USB A terminal of the cable into
the output port on the starter (Fig. A-7, B-7);

- Insert the other appropriate terminal into
the device to be powered/charged.

4.2.2 Output via USB port type C (1750 XC
model only)

- Press the ON key (Fig. B-10) to enable the
output port.

Use an appropriate USB C output cable (not
supplied) to power/charge the equipment
equipped with USB C inlet that require PD
(Power Delivery).

Insert the USB C terminal of the cable into
the output port on the starter (Fig. B-6)
Insert the other USB C terminal into the
device to be powered/charged.

4.2.3 12V-10A output (1250 - 1500 models

only)

- Use an output cable with 5.5mm cylindrical
connection (non-standard accessory) to
power/charge the equipment with 12V
input.

- Insert the power terminal in the output port
on the starter (Fig. A-6).

- Insert the other appropriate terminal into
the device to be powered/charged.

4.2.4 Wireless charge (1750 XC model only)

- Press the ON key (Fig. B-10) to enable the
wireless charge.

- Position the smartphone above the
highlighted zone ((¢») ) of the DRIVE (Fig.
B-12) and check charging has begun
(charge symbols on the display of the
smartphone); if necessary, move the phone
above the highlighted zone of the DRIVE
until the point is found where wireless
charging takes place.

4.3 Using the LED lights
Press and hold the ON button (Fig. A-10, B-10)
for a few seconds to enable the continuous
LED light.

Then, press in sequence the key to change the
operating mode and obtain:

- veryintense light;

- emergency signalling;

- switch off light.

5. RECHARGING THE STARTER

Important! To achieve maximum battery

performance, always charge before use,

then after every time it is used and, in any
case, at least every 3 months.

It is however possible to charge the unit on

the vehicle:

- connect the jack adaptor (Fig. A-12, B-13) to
the cigarette light socket of the vehicle;

- connect the starter charging port (Fig. A-5,
B-5) to the jack adaptor using the cable in
Fig. A-4, B-4.
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You can charge the unit using the cable in Fig.
A-4, B-4 connecting it to an external power
source 5V - 2A.

Press the button in Fig. A-10, B-10 to check
whether the battery needs charging.

The LEDs in Fig. A-11, B-11 indicate the charge
status of the battery, which light up as the
status increases:

- oneLED only: low battery;

- all LEDs are on: fully charged battery.

6. DISPOSING OF THE BATTERY

When the starter battery is completely
run down it should be sent to a re-cycling
facility. In some countries this is mandatory.
Contact the local special refuse authority for

information on recycling.
@ _—

WARNING:

Do not burn the battery to dispose of it. This
could cause an explosion. Before disposing of
the battery, apply insulating tape to the bare
terminals to prevent shorting. Do not expose
the battery to intense heat or fire as this could
cause an explosion.

SPECIFICATIONS:
DRIVE 1250
Type of battery:
- rechargeable
polymer battery.
Battery capacity:
- 9000 mAh
Starter current (12V):
- 350A
- (1250A peak)
Starter cables:
- polarised terminals
- copper
- diameter 5.3mm? (10AWG)
- length 250 mm
- PVCinsulated
Light:
- 2LED, 150Lm.
Input and output ports:
- USB port type C for charging: 5V - 3A max
- output USB port type A: 5V/9V/12V - 18W
- output jack 5.5mm socket: 12V - 10A
Other characteristics:
- ON/OFF switch
- Quick Charge: QC2.0 and QC3.0
- automatic charging level reset switch
- charge level and fully charged indicator LED
- intense LED, less intense and emergency
light.
Weight (starter with cables):
- 5309
Accessories included (Fig. A):
- Adaptor cable between USB type A and USB

factory-sealed  lithium-

type C (Fig. A-4)
- Jack cigarette light socket adaptor with USB
outputs type A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1500

Type of battery:

- rechargeable
polymer battery.

Battery capacity:

- 12000 mAh

Starter current (12V):

- 450A

- (1500A peak)

Starter cables:

- polarised terminals

- copper

- diameter 5.3mm? (10AWG)

- length 250 mm

- PVCinsulated

Light:

- 2LED, 150Lm.

Input and output ports:

- USB port type C for charging: 5V - 3A max

- output USB port type A: 5V/9V/12V - 18W

- output jack 5.5mm socket: 12V - 10A

Other characteristics:

ON/OFF switch

Quick Charge: QC2.0 and QC3.0

automatic charging level reset switch

- charge level and fully charged indicator LED

intense LED, less intense and emergency

light.

Weight (starter with cables):

- 575¢g

Accessories included (Fig. A):

- Adaptor cable between USB type A and USB
type C (Fig. A-4)

- Jack cigarette light socket adaptor with USB
outputs type A/C (Fig. A-12)

factory-sealed  lithium-

DRIVE 1750 XC
Type of battery:
- rechargeable
polymer battery.
Battery capacity:
- 12000 mAh
Starter current (12V):
- 450A
- (1500A peak)
Starter cables:
- polarised terminals
- copper
- diameter 5.3mm? (10AWG)
- length 250 mm
- PVCinsulated
Light:
- 2LED, 150Lm.
Input and output ports:
- USB port type C for charging: 5V - 3A max
- output USB port type A: 5V/9V/12V - 18W
max

factory-sealed  lithium-
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- output USB port type C: 5//9V/12V/15V/20V
- 60W max

- wireless charge for wireless Smartphone.

Other characteristics:

ON/OFF switch

- Quick Charge: QC2.0 and QC3.0

PD: Power Delivery

automatic charging level reset switch

- charge level and fully charged indicator LED

- intense LED, less intense and emergency
light.

Weight (starter with cables):

- 5859

Accessories included (Fig. B):

- Adaptor cable between USB type A and USB
type C (Fig. B-4)

- Jack cigarette light socket adaptor with USB
outputs type A/C (Fig. B-13)

| am |
MANUALE ISTRUZIONE

ATTENZIONE:

PRIMA DI UTILIZZARE LAVVIATORE

LEGGERE ATTENTAMENTE IL MANUALE DI
ISTRUZIONE!

1. SICUREZZA GENERALE PER L'USO DI

QUESTO AVVIATORE

Allo scopo di ridurre il rischio di lesioni

personali e di danni all'attrezzatura,

vi raccomandiamo di usare l'avviatore

risg do sempre le fond; li misure

precauzionali sulla sicurezza.

- Le persone inesperte devono
essere opportunamente
istruite prima di utilizzare

I'apparecchio.

- Lapparecchio puo essere utilizzato da

bambini di eta non inferiore a 8 anni e

da persone con ridotte capacita fisiche,

sensoriali o mentali, o prive di esperienza

o della necessaria conoscenza, purché

sotto sorveglianza oppure dopo che

le stesse abbiano ricevuto istruzioni
relative all’'uso sicuro dell’apparecchio

e alla comprensione dei pericoli ad esso

inerenti.

I bambini non devono giocare con

I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione destinata

ad essere effettuata dall’utilizzatore non

deve essere effettuata da bambini senza
sorveglianza.

Proteggere gli occhi. Indossare

sempre  occhiali  protettivi

quando si  lavora  con

accumulatori al piombo acido.
Evitare il contatto con l'acido
della batteria. Nel caso si venga
investiti o si venga a contatto
con |'acido, risciacquare immediatamente la
parte interessata con acqua pulita.
Continuare a risciacquare fino all'arrivo del

medico.
corrette polarita:

Collegare la pinza di carica di
colore rosso al morsetto positivo della
batteria (simbolo +).

Collegare la pinza di carica di colore nero al
telaio del veicolo, lontano dalla batteria e
dal condotto del carburante.

Usare l'avviatore in aree ben ventilate.
Non tentare di effettuare avviamenti
quando ci si trova in mezzo a gas o liquidi
infiammabili.

Impedire alle pinze nere e rosse di
venire in contatto in quanto questo pud
provocare la loro fusione o quella di
altri oggetti in metallo. Riporre le pinze
esclusivamente sugli appositi supporti.
SOLO PER SISTEMI A 12 VOLT! Usare solo su
veicoli con sistemi elettricia 12 volt.

USARE SOLO IN CASO DI EMERGENZA: non
usare |'avviatore al posto della batteria del
veicolo. Usare esclusivamente per effettuare
I'avviamento.

Evitare di lavorare da soli. Nel caso di
incidente I'assistente puo prestare aiuto.

Evitare le scosse elettriche.

Usare estrema cautela

nell'applicare le pinze a dei

conduttori o barre di distribuzione non
isolati. Evitare il contatto corporeo con
superfici quali tubi, radiatori e armadi
metallici mentre si sta testando il voltaggio.
Tenere pulita I'area di lavoro. Le aree
ingombre possono provocare lesioni.
Evitare di danneggiare 'avviatore. Utilizzare
esclusivamente come specificato in questo
manuale.
Rispettare le indicazioni relative all'area di
lavoro. Non usare in luoghi umidi o bagnati.
Non esporre alla pioggia. Lavorare in aree
bene illuminate.

f: Vestirsi in maniera

appropriata. Non indossare

abiti larghi o gioielli che
possano impigliarsi in parti mobili.
Durante i lavori si raccomanda l'uso di
abiti protettivi isolati elettricamente
nonché di calzature antisdrucciolo. Nel
caso di cag lunga ind e
copricapo contenitivi.
Le riparazioni dell'avviatore devono essere
eseguite esclusivamente da personale

Eimportante collegare i cavi alle




esperto altrimenti potrebbero comportare
pericoli considerevoli per I'utilizzatore.

- Sostituzione di parti ed accessori.

Nell'effettuare la manutenzione, usare solo

parti di ricambio identiche. L'uso di qualsiasi

altro pezzo rendera nulla la garanzia.

Mantenere in ogni momento un’ adeguata

posizione di stabilita e punti stabili di

appoggio.

Non spostarsi

elettriche.

Effettuare con cura la manutenzione

dell'avviatore. Controllarne periodicamente

i cavi e nel caso di danni fare eseguire la

riparazione ad un tecnico autorizzato e

qualificato.

- Verificare che non ¢ siano parti
danneggiate. Prima di utilizzare questo
avviatore, controllare attentamente tutte
le parti che sembrano danneggiate per
stabilire se siano in grado di funzionare
correttamente. Controllare che i cavi siano
ben fissati all'avviatore. Si raccomanda di far
riparare o sostituire le parti danneggiate da
un tecnico autorizzato e qualificato.

sopra cavi o strutture

1.1 PARTICOLARI  AVVERTENZE E
PRECAUZIONI SULLA SICUREZZA PER
L'UTILIZZO DELLE BATTERIE AL LITIO
CONTENUTE NELL'AVVIATORE
Linosservanza delle seguenti regole puo
provocare la rottura, il riscaldamento, il
rigonfiamento, I'incendio e l'esplosione della
batteria all'interno dell'avviatore:

- Non aprire l'involucro dell’avviatore per

nessun motivo.

Non caricare I'avviatore al sole, in prossimita

di fiamme o in condizioni simili.

- Non utilizzare 'avviatore o lasciarlo vicino a

stufe, fiamme o in altri luoghi caldi.

Caricare l'avviatore utilizzando

esclusivamente |'alimentatore per la ricarica

in dotazione con |'apparecchiatura.

Non gettare lavviatore nel fuoco o

riscaldarlo.

- Non invertire le polarita dei terminali
positivo “+" e negativo "-".

- Non cortocircuitare i
dell'avviatore.

- Non forare linvolucro dell'avviatore con
punte, non colpirlo col martello, non
calpestarlo.

- Non collocare l'avviatore all'interno di forni,

forni a microonde, ecc.

Non lanciare I'avviatore o provocare forti

urti.

- Non manomettere o modificare I'involucro

dell'avviatore.

Se durante |'uso, la carica o la conservazione

|'avviatore emana strani odori, si scalda o si

deforma I'apparecchiatura non deve essere

terminali

piu utilizzato e scollegato dalla carica.

Se l'avviatore perde acido o emana strani
odori I'apparecchiatura deve essere subito
allontanata da sorgenti di calore o da
fiamme libere.

- In caso di contatto con l'acido della batteria
dell'avviatore e la pelle o i vestiti, subito
sciacquare abbondantemente con acqua.
In caso di contatto con l'acido della batteria
dell'avviatore e gli occhi, subito sciacquare
abbondantemente con acqua e contattare il
medico.

Conservare questo manuale.

Il manuale & necessario per consultare
le avvertenze e precauzioni relative alla
sicurezza, per le procedure di funzionamento e
di manutenzione, per |'elenco dei componenti
e per le specifiche tecniche.

Conservare il manuale per eventuali future
consultazioni in un luogo sicuro ed asciutto.

2. INTRODUZIONE E
GENERALE

Uso previsto

Avviatore portatile multifunzione a batteria.
Lideale per chiunque abbia bisogno di un
avviatore d'emergenza. Le sue applicazioni
includono motoveicoli, autoveicoli,
imbarcazioni e altro ancora.

Pienamente compatibile con qualsiasi sistema
diavviamento a 12 volt.

L'avviatore utilizza BATTERIE AL LITIO;
cio  consente al dispositivo di essere
estremamente maneggevole e compatto.
L'avviatore & inoltre dotato di una potente
luce led, di una porta USB tipo C per la ricarica
e di porte di uscita (in funzione del modello)
per alimentare e/o ricaricare i dispositivi
elettronici a 5V/9V/12V/15V/20V.

Il modello piti avanzato permette la ricarica
wireless degli smartphone dotati di tale
funzione.

DESCRIZIONE

MODELLI DRIVE 1250 - 1500
Descrizione (figura A):

A-1.  Confezione rigida con apertura a libro.

A-2.  Avviatore multifunzione.

A-3.  Pinze di avviamento.

A-4.  Cavodiuscita adattatore tra USB tipo A
e USB tipo C.

A-5. Porta USB tipo C per la carica
dell'avviatore.

A-6.  Uscita Jack 12V/10A per accessori non
di serie.

A-7. Uscita USB tipo A con QC2.0
(5V/9V/12V) e QC3.0 (da 3.6V a 12V
dinamico con incrementi di 200mV).

A-8.  LuciLED.

A-9. Presa di uscita per le pinze di

avviamento (rif. A-3).
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A-10. Tasto ON/OFF per il livello di carica, le
porte di uscita (rif. A-7 e 8) e le luci led.

A-11. Led di segnalazione dello stato di
carica della batteria interna.

A-12. Adattatore Jack accendisigari con
uscite USB tipo A/C.

MODELLO DRIVE 1750 XC

Descrizione (figura B):

B-1.  Confezione rigida con apertura a libro.

B-2.  Avviatore multifunzione.

B-3.  Pinze diavviamento.

B-4.  Cavo adattatore tra USB tipo A e USB
tipo C.

B-5. Porta USB tipo C per la carica
dell'avviatore.

B-6. Uscita USB tipo C con PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. Uscita USB tipo A con QC2.0
(5V/9V/12V) e QC3.0 (da 3.6V a 12V
dinamico con incrementi di 200mV).

B-8.  LuciLED.

B-9. Presa di uscita per le pinze di
avviamento (rif. A-3).

B-10. Tasto ON/OFF per il livello di carica, le
porte di uscita (rif. A-7 e 8) e le luci led.

B-11. Led di segnalazione dello stato di
carica della batteria interna.

B-12.  Zona per laricarica wireless.

B-13. Adattatore Jack accendisigari con
uscite USB tipo A/C.

3.INSTALLAZIONE

UBICAZIONE DELL'AVVIATORE

Durante il funzionamento posizionare in
modo stabile |'avviatore appoggiandolo su
una superficie orizzontale e piana.

4.FUNZIONAMENTO
4.1 Utilizzo dell'avviatore:

f ij ATTENZIONE: eseguire

le istruzioni seguendo
scrupolosamente
I'ordine sotto riportato!
Impedire sempre alle pinze nera e rossa
di venire in contatto o di toccare un
conduttore comune!
Accertarsi che il veicolo o Iimbarcazione da
avviare sia spenta (interruttore o chiave di
accensione in posizione OFF).
Collegare prima la pinza rossa POS. (+)
al morsetto POS. (+) della batteria, poi
collegare la pinza nera NEG. (-) al telaio del
veicolo o al morsetto NEG. (-) della batteria.
ATTENZIONE: l'inosservanza
delle seguenti regole pud
compromettere la durata nel
tempo dell’apparecchiatura:
- Portare linterruttore del veicolo in
posizione di avviamento per un tempo

non superiore ai 3 secondi.

Se l'auto o I'imbarcazione non si avvia,

aspettare almeno 15 secondi prima di

riprovare un secondo tentativo.

- Se dopo il secondo tentativo, il motore
ancora non si avvia aspettare almeno 2
minuti prima di riprovare.

Dopo l'avviamento e a motore in funzione,

seguire rigorosamente la sequenza di

istruzioni:

Scollegare la pinza nera (negativo) dal

veicolo.

- Scollegare la pinza rossa (positivo) dal

veicolo.

Sfilare dall'avviatore il connettore dei cavi di

avviamento

- Riporreicavie l'avviatore nell'apposita sede
all'interno della custodia.

Si raccomanda di caricare l'avviatore appena

possibile.

4.2 Utilizzo dell’avviatore come dispositivo

di alimentazione e/o carica

4.2.1 Uscite tramite porta USB tipo A

- Premere il tasto ON (Fig. A-10, B-10 a
seconda del modello).

- Verra visualizzato lo stato di carica (Fig.

A-11, B-11) e verranno attivate le porte USB

di uscita.

Utilizzare il cavo di uscita (Fig. A-4, B-4)

per alimentare/ricaricare apparecchiature

provviste di porta USB tipo C (Quick Charge

abilitata).

Inserire il terminale USB A del cavo nella

porta di uscita dell'avviatore (Fig. A-7, B-7);

Inserire l'altro terminale appropriato nel

dispositivo da alimentare/ricaricare.

4.2.2 Uscita tramite porta USB tipo C (solo

modello 1750 XC)

- Premere il tasto ON (Fig. B-10) per attivare la
porta di uscita.

- Utilizzare un cavo di

appropriato  (non in dotazione) per

alimentare/ricaricare le apparecchiature

provviste di ingresso USB C che richiedono

la PD (Power Delivery).

Inserire il terminale USB C del cavo nella

porta di uscita dell'avviatore (Fig. B-6)

- Inserire laltro terminale USB C nel
dispositivo da alimentare/ricaricare.

uscita USB C

4,2.3 Uscita 12V -10A (solo modelli 1250 -
1500)

- Utilizzare un cavo di uscita con connettore
cilindrico da 5.5mm (accessorio non di serie)
per alimentare/ricaricare le apparecchiature
provviste di ingresso 12V.

Inserire il terminale di alimentazione nella
porta di uscita dell'avviatore (Fig. A-6).

- Inserire l'altro terminale appropriato nel
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dispositivo da alimentare/ricaricare.

4.2.4 Ricarica wireless (solo modello 1750
XQ)

Premere il tasto ON (Fig. B-10) per attivare la
ricarica wireless.

Collocare lo smartphone sopra la zona
evidenziata ( (<)) del DRIVE (Fig. B-12) e
verificare che la ricarica sia iniziata (simboli
di ricarica accesi nel display dello
smartphone); eventualmente spostare il
telefono sopra la zona evidenziata del
DRIVE fino a trovare il punto in cuiavviene la
ricarica wireless.

4.3 Utilizzo delle luci LED

Mantenere premuto il tasto ON (Fig. A-10,
B-10) per qualche secondo per attivare la luce
led continua.

Premere quindi in sequenza il tasto per
cambiare le modalita di funzionamento ed
ottenere:

- luce meno intensa;

- segnalazione di emergenza;

- spegnere la luce.

5. RICARICA DELL'AVVIATORE

Importante! Per ottenere le massime

prestazioni della batteria, caricare prima

dell’'uso, dopo ogni uso e comunque ogni

3 mesi.

E possibile ricaricare l'unitd a bordo del

veicolo:

- collegare I'adattatore jack (Fig. A-12, B-13)
alla presa accendisigari della vettura;

- collegare la porta di ricarica dell'avviatore
(Fig. A-5, B-5) all'adattatore jack tramite il
cavo di Fig. A-4, B-4.

E possibile ricaricare I'unita tramite il cavo di

Fig. A-4, B-4 collegandolo ad una sorgente

esterna di alimentazione 5V - 2A.

Per controllare se la batteria deve essere

caricata premere il pulsante di Fig. A-10, B-10.

| led di Fig. A-11, B-11 segnalano lo stato di

carica della batteria, crescente allaumentare

del numero di led accesi:

- unsolo led acceso: la batteria & scarica;

- tuttiiled accesi: la batteria & completamente
carica.

6. SMALTIMENTO DELLA BATTERIA

La batteria esausta dell'avviatore dovrebbe
essere riciclata. In alcuni stati questo &
obbligatorio. Contattare le autorita locali per
i rifiuti solidi per ricevere informazioni relative

AGAE

AVVERTENZA:
Non smaltire la batteria bruciandola. Questo

potrebbe causare un'‘esplosione. Prima di
smaltire la batteria, coprire i terminali scoperti
con nastro isolante adeguato, allo scopo di
evitare i corti circuiti. Non esporre la batteria
a calore intenso o a fuoco poiché questo
potrebbe causare un'esplosione.

SPECIFICHE:
DRIVE 1250
Tipo di batterie:
- batteria al litio-polimero,  ermetica,
ricaricabile.
Capacita della batteria:
- 9000 mAh
Corrente di avviamento (12V):
- 350A

- (1250A di picco)

Cavi di avviamento:

- terminali polarizzati

- rame

- sezione 5.3mm? (10AWG)

- lunghezza 250mm

- isolatiin PVC

Luce:

- 2LED, 150Lm.

Porte di ingresso e uscita:

- porta USB tipo C per la ricarica: 5V - 3A max

- porta USB tipo A di uscita: 5V/9V/12V - 18W

- presajack 5.5mm di uscita: 12V - 10A

Altre caratteristiche:

- interruttore ON/ OFF

- Quick Charge: QC2.0 e QC3.0

interruzione automatica livello di carica

led di segnalazione livello di carica e fine

carica

- luce led intensa, meno intensa e di
emergenza.

Peso (avviatore con cavi):

- 530g

Accessori inclusi (Fig. A):

- Cavo adattatore tra USB tipo A e USB tipo C
(Fig. A-4)

- Adattatore Jack accendisigari con uscite
USB tipo A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1500
Tipo di batterie:
- batteria  al
ricaricabile.
Capacita della batteria:
- 12000 mAh
Corrente di avviamento (12V):
- 450A
- (1500A di picco)
Cavi di avviamento:
- terminali polarizzati
- rame
- sezione 5.3mm? (10AWG)
- lunghezza 250mm
- isolatiin PVC
Luce:

litio-polimero, ~ ermetica,
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- 2LED, 150Lm.

Porte di ingresso e uscita:

- porta USB tipo C per la ricarica: 5V - 3A max

- porta USB tipo A di uscita: 5V/9V/12V - 18W

- presajack 5.5mm di uscita: 12V - 10A

Altre caratteristiche:

interruttore ON / OFF

Quick Charge: QC2.0 e QC3.0

- interruzione automatica livello di carica

- led di segnalazione livello di carica e fine

carica

luce led intensa, meno intensa e di

emergenza.

Peso (avviatore con cavi):

- 5759

Accessori inclusi (Fig. A):

- Cavo adattatore tra USB tipo A e USB tipo C
(Fig. A-4)

- Adattatore Jack accendisigari con uscite
USB tipo A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1750 XC

Tipo di batterie:

- batteria al
ricaricabile.

Capatcita della batteria:

- 12000 mAh

Corrente di avviamento (12V):

- 450A

- (1500A di picco)

Cavi di avviamento:

- terminali polarizzati

- rame

- sezione 5.3mm’ (10AWG)

- lunghezza 250mm

- isolatiin PVC

Luce:

- 2LED, 150Lm.

Porte di ingresso e uscita:

porta USB tipo C per la ricarica: 5V - 3A max

porta USB tipo A di uscita: 5V/9V/12V - 18W

max

porta USB tipo C di

5V/9V/12V/15V/20V - 60W max

- ricarica wireless per Smartphone wireless.

Altre caratteristiche:

interruttore ON / OFF

Quick Charge: QC2.0 e QC3.0

- PD: Power Delivery

interruzione automatica livello di carica

led di segnalazione livello di carica e fine

carica

- luce led intensa,
emergenza.

Peso (avviatore con cavi):

- 585g

Accessori inclusi (Fig. B):

- Cavo adattatore tra USB tipo A e USB tipo C
(Fig. B-4)

- Adattatore Jack accendisigari con uscite
USB tipo A/C (Fig. B-13)

litio-polimero,  ermetica,

uscita:

meno intensa e di
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MANUEL D’INSTRUCTIONS

AL

ATTENTION : AVANT D'UTILISER LE
DEMARREUR, LIRE ATTENTIVEMENT LE
MANUEL D’INSTRUCTION !

1. SECURITE GENERALE
L'UTILISATION DE CE DEMARREUR
Dans le but de réduire le risque de

POUR

lésions | lles et de d ges a

I'équip nous vous rec d

d’utiliser le démarreur en respectant
j les fond les de

)}
précaution pour la sécurité.
- Fournir aux personnes dont
' I'expérience est insuffisante
- des rmati déq
avant toute utilisation de I'appareil.
L'appareil peut étre utilisé par des
enfants d’'un age non inférieur a 8
ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou sans expérience
ou connaissance nécessaire, a condition
que ce soit sous surveillance ou aprés
que ces mémes personnes aient recu
des instructions concernant I'utilisation
sire de l'appareil et concernant la
compréhension des dangers inhérents a
celui-ci.
- Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil.
Le nettoyage et l'entretien destinés a
étre effectués par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.
Protéger les yeux. Toujours
porter des lunettes de
protection quand on travaille
avec des accumulateurs au plomb acide.

- Eviter le contact avec l'acide de
la batterie. Si l'on est éclaboussé
ou que l'on entre en contact

avec I'acide, rincer immédiatement la partie
concernée avec de |'eau propre. Continuer a
rincer jusqu’a l'arrivée du médecin.

- Il est important de brancher les

A cables aux bonnes polarités :
Brancher la  pince  de

chargement de couleur rouge a la borne
positive de la batterie (symbole +).
Brancher la pince de chargement de
couleur noire au chassis du véhicule, loin de
la batterie et du conduit du carburant.

- Utiliser le démarreur dans des zones bien
ventilées. Ne pas tenter d'effectuer de
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démarrages quand on se trouve au milieu
de gaz ou de liquides inflammables.

- Empécher aux pinces noires et rouges
dentrer en contact car cela peut
provoquer leur fusion ou celle d'autres
objets en métal. Reposer les pinces
exclusivement sur les supports prévus a
cet effet.

SEULEMENT POUR SYSTEME A 12 VOLTS !

Utiliser seulement sur des véhicules avec

systémes électriques a 12 volts.

UTILISER UNIQUEMENT EN CAS D'URGENCE

:ne pas utiliser le démarreur a la place de la

batterie du véhicule. Utiliser exclusivement

pour effectuer le démarrage.

Eviter de travailler seul. En cas d'incident,

I'assistant peut préter renfort.

Eviter les secousses électriques.

Faire  trés  attention en

appliquant les pinces a des
conducteurs ou a des barres de distribution
non isolés. Eviter le contact corporel avec
des surfaces comme des tuyaux, des
radiateurs et des armoires métalliques
tandis que vous étes en train de tester le
voltage.

Maintenir |'aire de travail propre. Les aires

encombrées peuvent provoquer des

lésions.

Eviter d'endommager le démarreur. Utiliser

exclusivement selon les spécifications de ce

manuel.

Respecter les indications concernant l'aire

de travail. Ne pas utiliser dans des lieux

humides ou mouillés. Ne pas exposer a la
pluie. Travailler dans un lieu bien éclairé.
S'habiller de maniére
appropriée. Ne pas porter de
vétements larges ou de bijoux
qui peuvent s'accrocher aux parties
mobiles. Durant les travaux, nous
recommandons I'utilisation de
vétements de protection isolés
électriquement ainsi que de chaussures
antidérapantes. En cas de longue
chevelure, porter un filet a cheveux.

Les réparations du démarreur doivent étre

exécutées exclusivement par du personnel

expert, sinon elles pourraient comporter
des dangers considérables pour I'utilisateur.

Substitution de parties et d'accessoires.

Lors des opérations d'entretien, utiliser

uniquement  des  pieces  détachées

identiques. L'utilisation de tout autre piece
rendra la garantie nulle.

Conserver a tout moment une position de

stabilité adéquate et des points d'appui

stables.

Ne pas se déplacer sur des cables ou des

structures électriques.

Effectuer avec soin I'entretien du démarreur.

En controler périodiquement les cables
et, en cas de dommages, faire exécuter
la réparation & un technicien autorisé et

qualifié.
- Vérifier quil n'y a pas de parties
endommagées.  Avant  d'utiliser ce

démarreur, controler attentivement toutes
les parties qui semblent endommagées
pour établir si elles sont en mesure de
fonctionner correctement. Controler que
les cables sont bien fixés au démarreur.
Nous recommandons de faire réparer ou
substituer les parties endommagées par un
technicien autorisé et qualifié.

1.1 AVERTISSEMENTS ET PRECAUTIONS
PARTICULIERS SUR LA SECURITE POUR
L'UTILISATION DES BATTERIES AU LITHIUM
CONTENUES DANS LE DEMARREUR

Le non-respect des régles suivantes peut

provoquer la rupture, le réchauffement, le

gonflement, lincendie et I'explosion de la
batterie a l'intérieur du démarreur :

- Nouvrir I'enveloppe du démarreur sous

aucun prétexte.

Ne pas charger le démarreur au soleil,

a proximité de flammes ou dans des

conditions similaires.

Ne pas utiliser, ou laisser, le démarreur prés

de poéles, flammes ou dans d'autres lieux

chauds.

- Charger le démarreur en utilisant
exclusivement l'alimentateur fourni avec
I'appareil pour sa recharge.

- Ne pas jeter le démarreur dans le feu ou le
réchauffer.

- Ne pas inverser les polarités des terminaux
positif « + » et négatif « - ».

- Ne pas court-circuiter les terminaux du
démarreur.

- Ne pas percer 'enveloppe du démarreur
avec des pointes, ne pas le frapper avec un
marteau, ne pas marcher dessus.

- Ne pas placer le démarreur a l'intérieur de
fours, fours a microondes, etc.

- Ne pas lancer le démarreur ou lui provoquer
de forts chocs.

- Ne pas altérer ou modifier I'enveloppe du
démarreur.

- Si durant son utilisation, sa charge ou sa

conservation, le démarreur dégage des

odeurs étranges, chauffe ou se déforme,

I'appareil ne doit plus étre utilisé et doit étre

débranché du chargeur.

Si le démarreur perd de l'acide ou émane

des odeurs étranges, |'appareil doit étre

éloigné tout de suite des sources de chaleur
ou des flammes libres.

- En cas de contact avec l'acide de la batterie
du démarreur et la peau ou les vétements,
rincer immédiatement et abondamment
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avec de l'eau.

- En cas de contact entre lacide de la
batterie du démarreur et les yeux, rincer
immédiatement et abondamment avec de
|'eau, et contacter le médecin.

Conserver de manuel.

Le manuel est nécessaire pour consulter
les avertissements et les précautions
relatives a la sécurité, pour les procédures
de fonctionnement et d'entretien, pour la
liste des composants et pour les techniques
spécifiques.

Conserver le manuel pour déventuelles
consultations futures dans un lieu sdr et sec.

2. INTRODUCTION ET DESCRIPTION

GENERALE
Utilisation prévue
Démarreur  portable  multifonction &

batterie. Lidéal pour quiconque a besoin
d'un démarreur d'urgence. Ses applications
incluent des motos, des autos, des
embarcations et autre.

Entiérement compatible avec tout systéme de
démarrage a 12 volts.

Le démarreur utilise des BATTERIES AU
LITHIUM ; ceci permet au dispositif d'étre
extrémement maniable et compact.

Le démarreur est de plus équipé d'une
puissante LED, d'un port USB de type C pour la
recharge et de ports de sortie (selon le modéle)
pour alimenter et/ou recharger les dispositifs
électroniques a 5V/9V/12V/15V/20V.

Le modeéle le plus évolué permet une recharge
sans fil des smartphones qui prévoient cette
fonction.

MODELES DRIVE 1250 - 1500
Description (figure A) :

A-1. Emballage rigide a ouverture en livre.

A-2.  Démarreur multifonction.

A-3.  Pinces de démarrage.

A-4.  Cable de sortie adaptateur entre USB
de type A et USB de type C.

A-5.  Port USB de type C pour recharge du
démarreur.

A-6. Sortie de type Jack 12V/10A pour
accessoires non de série.

A-7.  Sortie USB de type A avec QC2.0
(5V/9V/12V) et QC3.0 (de 3,6V a
12V dynamique avec incréments de
200mV).

A-8.  Lumiéres LED.

A-9. Prise de sortie pour les pinces de
démarrage (réf. A-3).

A-10. Touche ON/OFF pour le niveau de
charge, les ports de sortie (réf. A-7 et 8)
etles LED.

A-11. LED de signalisation de I'état de charge

de la batterie interne.

A-12.  Adaptateur de type Jack allume-cigare
avec sorties USB de type A/C.

MODELE DRIVE 1750 XC
Description (figure B) :

B-1.  Emballage rigide a ouverture en livre.

B-2.  Démarreur multifonction.

B-3.  Pinces de démarrage.

B-4.  Céble adaptateur entre USB de type A
et USB de type C.

B-5.  Port USB de type C pour recharge du
démarreur.

B-6. Sortie USB de type C avec PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. Sortie USB de type A avec QC2.0
(5V/9V/12V) et QC3.0 (de 3,6V a
12V dynamique avec incréments de
200mV).

B-8.  Lumiéres LED.

B-9. Prise de sortie pour les pinces de
démarrage (réf. A-3).

B-10. Touche ON/OFF pour le niveau de
charge, les ports de sortie (réf. A-7 et 8)
etles LED.

B-11. LEDdesignalisation de I'état de charge
de la batterie interne.

B-12.  Zone pour la recharge sans fil.

B-13. Adaptateur de type Jack allume-cigare
avec sorties USB de type A/C.

3. INSTALLATION

POSITION DU DEMARREUR

Durant son fonctionnement, placer le

démarreur de fagon stable en |'appuyant sur
une surface horizontale et plane.

4. FONCTIONNEMENT
4.1 Utilisation du démarreur :

ATTENTION :
A A exécuter les
instructions en
scr I l'ordre

reporté ci-dessous !
Toujours empécher aux pinces noire et
rouge d’entrer en contact ou de toucher un
conducteur commun !

- Sassurer que le véhicule ou I'embarcation
a démarrer est éteint (interrupteur ou clé
d‘allumage en position OFF).

Brancher d'abord la pince rouge POS. (+) ala
borne POS. (+) de la batterie, puis brancher
la pince noire NEG. (-) au chassis du véhicule
ou ala borne NEG. () de la batterie.

f ATTENTION : le non-respect des

régles suivantes peut
compromettre la durée dans le

temps de l'appareil :
- Porter linterrupteur du véhicule en
position de démarrage pendant un

temps non supérieur a 3 secondes.
- Si l'auto ou I'embarcation ne démarre
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pas, attendre au moins 15 secondes
avant de réessayer une seconde
tentative.

Si, apreés la seconde tentative, le moteur
ne démarre toujours pas, attendre au
moins 2 avant de rec

Aprés le démarrage et avec le moteur en
fonction, suivre rigoureusement la séquence
d'instructions :

- Débrancher la pince noire (négatif) du
véhicule.

Débrancher la pince rouge (positive) du
véhicule.

Extraire du démarreur le connecteur des
cables de démarrage

Remettre les cables et le démarreur dans
leur logement a l'intérieur du boitier.

Nous recommandons de charger le démarreur
deés que possible.

4.2 Utilisation du démarreur comme
dispositif d'alimentation et/ou de charge
4.2.1 Sortie par port USB de type A

- Appuyer sur la touche ON (Fig. A-10, B-10

selon le modéle).

L'état de charge s'affiche (Fig. A-11, B-11) et

les ports USB de sortie s'activent.

- Utiliser le cable de sortie (Fig. A-4, B-4) pour
alimenter/recharger des dispositifs équipés
de port USB de type C (Quick Charge
activée).

- Insérer I'embout USB du cable dans le port

de sortie du démarreur (Fig. A-7,B-7) ;

Insérer l'autre embout approprié dans le

dispositif a alimenter/recharger.

4.2.2 Sortie par port USB de type C (modéle
1750 XC seulement)

- Appuyer sur la touche ON (Fig. B-10) pour
activer le port de sortie.

Utiliser un cable de sortie USB C approprié
(non fourni) pour alimenter/recharger
des dispositifs équipés d'entrée USB C
nécessitant la PD (Power Delivery).

Insérer 'embout USB-C du céble dans le
port de sortie du démarreur (Fig. B-6)
Insérer l'autre embout USB-C dans le
dispositif a alimenter/recharger.

4.2.3 Sortie 12V -10A (modéles 1250 - 1500

seulement)

- Utiliser un cable de sortie avec connecteur
cylindrique de 5.5mm (non de série) pour
alimenter/recharger les dispositifs équipés
d'une entrée 12V.

- Insérer 'embout d'alimentation dans le port

de sortie du démarreur (Fig. A-6).

Insérer l'autre embout approprié dans le

dispositif a alimenter/recharger.

4.2.4 Recharge sans fil (modéle 1750 XC
seulement)

- Appuyer sur la touche ON (Fig. B-10) pour
activer la recharge sans fil.

Positionner le smartphone au-dessus de la
zone mise en évidence ((©)) du DRIVE
(Fig. B-12) et vérifier que la recharge a
commencé (symboles de recharge allumés
sur l'écran du smartphone) ; déplacer
éventuellement le téléphone au-dessus de
la zone mise en évidence du DRIVE jusqu'a
trouver le point de recharge sans fil.

4.3 Utilisation des lumiéres LED

Maintenir enfoncée la touche ON (Fig. A-10, B
-10) pendant quelques secondes pour activer
la LED continue.

Appuyer ensuite et en séquence sur la touche
pour modifier le mode de fonctionnement et
obtenir:

- une lumiére moins forte ;

- unsignalement d'urgence ;

- l'extinction de la lumiére.

5. RECHARGE DU DEMARREUR

Important ! Pour obtenir les prestations les

plus élevées de la batterie, charger avant

I'utilisation, aprés chaque utilisation et

quoi qu'il en soit tous les 3 mois.

L'unité peut étre rechargée a bord du véhicule :

- brancher 'adaptateur jack (Fig. A-12,B-13) a
I'allume-cigare du véhicule ;

- raccorder le port de recharge du démarreur
(Fig. A-5, B-5) a I'adaptateur jack au moyen
du cable de la Fig. A-4, B-4.

L'unité peut étre rechargée avec le cable de la

Fig. A-4, B-4 en branchant celui-ci a une source

externe d'alimentation 5V - 2A.

Pour controler si la batterie doit étre chargée,

appuyer sur le bouton de la Fig. A-10, B-10.

Les LED indiquées en Fig. A-11, B-11 signalent

I'état de charge de la batterie, croissante

quand le nombre de LED allumées augmente :

une seule LED allumée : la batterie est
déchargée ;

- toutes les LED allumées :
complétement chargée.

la batterie est

6. MISE AU REBUT DE LA BATTERIE
La batterie épuisée du démarreur devrait
étre recyclée. Dans certains pays, cela est
obligatoire. Contacter les autorités locales
pour les déchets solide pour recevoir des
informations concernant le recyclage.

_—
AVERTISSEMENT :
Ne pas éliminer la batterie en la brilant.
Ceci pourrait causer une explosion. Avant
d'éliminer la batterie, couvrir les terminaux
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découverts avec du ruban isolant adéquat,
dans le but d’éviter les courts-circuits. Ne pas
exposer la batterie a une chaleur intense ou
au feu car cela pourrait causer une explosion.

A DEPOSER A DEPOSER

JORPPORIN €N MAGASIN N DECHETERIE

et sa batterie

se recyclent

SPECIFICATIONS :
DRIVE 1250

Type de batteries :

- batterie au lithium-polymeére, hermétique,
rechargeable.

Capacité de la batterie :

- 9000 mAh

Courant de démarrage (12V) :

- 350A

- (1250 A de créte)

Cdbles de démarrage :

- embouts polarisés

- cuivre

- section 5.3mm? (10AWG)

- longueur 250 mm

- isolés en PVC

Lumiére:

- 2LED, 150Lm.

Ports d'entrée et sortie :

- port USB de type C pour la recharge : 5V -
3A max

- port USB de type A de sortie : 5V/9V/12V -
18W

- prise jack 5.5mm de sortie : 12V - 10A

Autres caractéristiques :

interrupteur ON / OFF

Quick Charge : QC2.0 et QC3.0

- interruption automatique niveau de charge

- LED de signalement du niveau de charge et

de fin de charge

LED intense, moins forte et d'urgence.

Poids (démarreur avec cdbles ) :

- 5309

Accessoires compris (Fig. A) :

- Cable adaptateur entre USB de type A et
USB de type C (Fig. A-4)

- Adaptateur de type Jack allume-cigare avec
sorties USB de type A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1500
Type de batteries :
- batterie au lithium-polymeére, hermétique,
rechargeable.
Capacité de la batterie :
- 12000 mAh
Courant de démarrage (12V) :
- 450A
- (1500 A de créte)
Cdbles de démarrage :
- embouts polarisés
- cuivre

- section 5.3mm? (10AWG)

- longueur 250 mm

- isolés en PVC

Lumieére :

- 2LED, 150Lm.

Ports d'entrée et sortie :

- port USB de type C pour la recharge : 5V -
3A max

- port USB de type A de sortie : 5V/9V/12V -
18W

- prise jack 5.5mm de sortie : 12V - 10A

Autres caractéristiques :

- interrupteur ON / OFF

- Quick Charge : QC2.0 et QC3.0

interruption automatique niveau de charge

LED de signalement du niveau de charge et

de fin de charge

- LED intense, moins forte et d'urgence.

Poids (démarreur avec cdbles ) :

- 5759

Accessoires compris (Fig. A) :

- Céble adaptateur entre USB de type A et
USB de type C (Fig. A-4)

- Adaptateur de type Jack allume-cigare avec
sorties USB de type A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1750 XC

Type de batteries :

- batterie au lithium-polymére, hermétique,
rechargeable.

Capacité de la batterie :

- 12000 mAh

Courant de démarrage (12V) :

- 450A

- (1500 A de créte)

Cables de démarrage :

- terminaux polarisés

- cuivre

- section 5.3mm? (10AWG)

- longueur 250 mm

- isolésen PVC

Lumiére :

- 2LED, 150Lm.

Ports d'entrée et sortie :

- port USB de type C pour la recharge : 5V -

3A max

port USB de type A de sortie : 5V/9V/12V -

18W max

- port USB de type C de
5V/9V/12V/15V/20V - 60W max

- recharge sans fil pour Smartphone wireless.

Autres caractéristiques :

- interrupteur ON / OFF

Quick Charge : QC2.0 et QC3.0

PD : Power Delivery

- interruption automatique niveau de charge

- LED de signalement du niveau de charge et
de fin de charge

- LED intense, moins forte et d'urgence.

Poids (démarreur avec cdbles ) :

- 5859

sortie
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Accessoires compris (Fig. B) :

- Cable adaptateur entre USB de type A et
USB de type C (Fig. B-4)

- Adaptateur de type Jack allume-cigare avec
sorties USB de type A/C (Fig. B-13)

| (ES) |

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: ANTES DE UTILIZAR EL
ALIMENTADOR LEER ATENTAMENTE EL
MANUAL DE INSTRUCCIONES!

1. SEGURIDAD GENERAL PARA EL USO DE
ESTE ARRANCADOR

Con el fin de reducir el riesgo de lesiones
personales y de daios en los equipos,
recomendamos usar el arrancador siempre
cumpliendo las medidas fund les de

precaucion en materia de seguridad.

- f Las personas sin experiencia

deben recibir la formacion
adecuada antes de utilizar el
aparato.

- El aparato puede ser utilizado por
nifilos de mas de 8 afos y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, sin experiencia o
sin los conocimientos necesarios siempre
que estén bajo vigilancia o que hayan
recibido instrucciones sobre un uso
seguro del aparato y comprendan los
peligros inherentes al mismo.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

- La  limpi y el imi
destinados a ser realizados por el usuario
no deben ser llevados a cabo por nifios
sin vigilancia.

- Proteger los ojos. Siempre
Ty utilizar las gafas de proteccién
cuando se trabaja  con

acumuladores de plomo acido.

- Evitar el contacto con el 4cido
de la bateria. En caso de ser
golpeados o de entrar en

contacto  con el acido, enjuagar
inmediatamente la parte interesada con
agua limpia. Seguir enjuagando hasta la
llegada del médico.

- Es importante conectar los
cables a las polaridades
correctas:

Conectar la pinza de carga de color rojo al
borne positivo de la bateria (simbolo +).
Conectar la pinza de carga de color negro
al bastidor del vehiculo, lejos de la bateria y
del conducto del combustible.
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Usar el arrancador en éreas bien
ventiladas. No intentar realizar arranques
cuando el vehiculo se encuentra en
medio de gases o liquidos inflamables.
Impedir a las pinzas negras y rojas entrar
en contacto, ya que eso puede causar su
fusion o la de otros objetos metalicos.
Guardar las pinzas exclusivamente en los
soportes correspondientes.
iSOLO PARA SISTEMAS DE 12 VOLTIOS!
Utilizar sélo en vehiculos con sistemas
eléctricos de 12 voltios.
USAR SOLO EN CASO DE EMERGENICA: no
usar el arrancador en lugar de la bateria
del vehiculo. Usar exclusivamente para
proceder al arranque.
Evitar trabajar solos. En caso de accidente el
asistente puede prestar socorro.

Evitar las folgoraciones

eléctricas. Usar extrema cautela

en la aplicacion de las pinzas a
conductores o barras de distribucion no
aislados. Evitar el contacto corporal con
superficies como tubos, radiadores y
armarios metélicos, mientras se esta
probando el voltaje.
Mantener limpia el drea de trabajo. Las areas
ocupadas pueden causar lesiones.
Evitar dafar el arrancador. Utilizar
exclusivamente como se especifica en el
presente manual.
Cumplir las indicaciones relativas al area
de trabajo. No usar en lugares himedos o
mojados. No exponer a la lluvia. Trabajar en
éreas bien iluminadas.

Vestirse de forma apropiada.

No utilizar ropa ancha o joyas

que puedan engancharse en
partes moviles. Durante los trabajos se
recomienda el uso de ropa de proteccion
aislada eléctricamente, y ademas de
calzados antirresbalones. En caso de
cabellos largos utilizar gorros de
contencion.
Las reparaciones del arrancador tienen que
ser realizadas exclusivamente por personal
experto; de lo contrario podrian comportar
peligros considerables para el usuario.
Sustitucion de partes y accesorios. En la
realizacion del mantenimiento, utilizar sélo
partes de repuestos idénticas. El uso de
cualquier otra pieza anulard la garantia.
Mantener en todo momento una posicion
adecuada de estabilidad y puntos estables
de apoyo.
No desplazarse arriba de cables o
estructuras metalicas.
Realizar cuidadosamente el mantenimiento
del arrancador. Controlar periédicamente
los cables y, en caso de daos, hacer realizar



la reparacion a un técnico autorizado y
capacitado.

- Comprobar que no haya partes danadas.
Antes de utilizar este arrancador, controlar
atentamente todas las partes que parecen
danadas para establecer si pueden
funcionar correctamente. Controlar que los
cables se hayan fijado bien al arrancador.
Se recomienda hacer reparar o sustituir las
partes dafiadas por un técnico autorizado y
capacitado.

1.1 DETALLES DE ADVERTENCIAS Y
PRECAUCIONES SOBRE LA SEGURIDAD
PARA EL USO DE LAS BATERIAS DE LITIO
CONTENIDAS EN EL ARRANCADOR

El incumplimiento de las reglas siguientes

puede causar la rotura, el calentamiento, el

hinchamiento, el incendio y la explosion de la
bateria en el interior del arrancador:

- No abrir la envoltura del arrancador por

ninguna razoén.

No cargar el arrancador en el sol, cerca de

llamas o en condiciones similares.

No utilizar el arrancador o dejarlo cerca de

estufas, llamas o en otros lugares calientes.

- Cargar el arrancador utilizando

exclusivamente el alimentador para la

recarga que se entrega con el equipo.

No tirar el arrancador en el fuego o

calentarlo.

- No invertir la polaridad de los bornees

positivo “+"y negativo “-".

No  cortocircuitar  los

arrancador.

No perforar la envoltura del arrancador con

puntas, no golpearla con el martillo, no

pisarla.

- No colocar el arrancador en el interior de

hornos, hornos de microondas, etc.

No arrojar el arrancador ni causar golpes

fuertes.

- No alterar ni modificar la envoltura del

arrancador.

Si durante el uso, la carga o la conservacion

el arrancador emana olores extrafnos, se

calienta o se deforma, el aparato no debe
utilizarse y debe desconectarse de la carga.

- Si el arrancador pierde acido o emite
olores raros, el equipo tiene que alejarse
inmediatamente de fuentes de calor o de
llamas libres.

- En caso de contacto con el acido de la
bateria del arrancador y la piel o la ropa,
enjuagar de forma inmediata con agua
abundante.

- En caso de contacto con el dcido de la
bateria del arrancador y los ojos, enjuagar
inmediatamente con agua abundante y
contactar a un médico.

bornees  del

Conservar este manual.

El manual es necesario para consultar las
advertencias y las precauciones relativas
a la seguridad, para los procedimientos
de funcionamiento y de mantenimiento,
para la lista de los componentes y para las
especificaciones técnicas.

Conservar el manual para las posibles
consultas futuras en un lugar seguro y seco.

2. INTRODUCCION Y DESCRIPCION
GENERAL

Uso previsto

Arrancador portétil multifuncion de bateria.
Es ideal para quien necesita un arrancador de
emergencia. Sus aplicaciones incluyen motos,
coches, embarcaciones y mucho mas.
Completamente compatible con cualquier
sistema de arranque de 12 voltios.

El arrancador utiliza BATERIAS DE LITIO,
lo que lo convierte en un dispositivo
extremadamente préctico y compacto.
Ademas, el arrancador estd dotado de
una potente luz led, un puerto USB tipo
C para la recarga y puertos de salida (en
funcion del modelo) para alimentar o
recargar los dispositivos electronicos a
5V/9V/12V/15V/20V.

El modelo més avanzado permite la recarga
inalambrica de los teléfonos inteligentes
dotados de esta funcion.

MODELOS DRIVE 1250 - 1500
Descripcion (figura A):

A-1.  Envase rigido con apertura de libro.

A-2.  Arrancador multifuncion.

A-3.  Pinzas de arranque.

A-4.  Cable de salida de adaptador entre
USB tipo Ay USB tipo C.

A-5.  Puerto USB tipo C para la carga del
arrancador.

A-6.  Salida Jack 12V/10A para accesorios no
de serie.

A-7. Salida USB tipo A con QC2.0
(5V/9v/12V) y QC3.0 (de 3,6V a 12V
dindmico con aumentos de 200mV).

A-8.  LucesLED.

A-9. Toma de corriente de salida para las
pinzas de arranque (referencia A-3).

A-10. Tecla ON/OFF para el nivel de carga,
los puertos de salida (ref. A-7 y 8) y las
luces led.

A-11. Led de sefalizacion del estado de
carga de la baterfa interna.

A-12. Adaptador Jack de encendedor de
cigarrillos con salidas USB tipo A/C.

MODELO DRIVE 1750 XC

Descripcion (figura B):
B-1.  Envase rigido con apertura de libro.
B-2.  Arrancador multifuncion.
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B-3.  Pinzasdearranque.

B-4.  Cable de adaptador entre USB tipo Ay
USB tipo C.

B-5.  Puerto USB tipo C para la carga del
arrancador.

B-6. Salida USB tipo C con PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. Salida USB tipo A con QC20
(5V/9V/12V) y QC3.0 (de 3,6V a 12V
dindmico con aumentos de 200mV).

B-8.  LucesLED.

B-9. Toma de corriente de salida para las
pinzas de arranque (referencia A-3).

B-10. Tecla ON/OFF para el nivel de carga,
los puertos de salida (ref. A-7 y 8) y las
luces led.

B-11. Led de sefalizacion del estado de
carga de la bateria interna.

B-12. Zona para recarga inalambrica.

B-13. Adaptador Jack de encendedor de
cigarrillos con salidas USB tipo A/C.

3.INSTALACION

UBICACION DEL ARRANCADOR
Durante el funcionamiento posicionar de
forma estable el arrancador apoyandolo en
una superficie horizontal y plana.

4. FUNCIONAMIENTO
4.1 Uso del arrancador:

f f ATENCION: jrealizar

las instrucciones
siguiendo
escrupulosamente el orden que se
indica a continuacién!
iSiempre impedir a las pinzas negra y roja
entrar en contacto o tocar un conductor
comun!
- Comprobar que el vehiculo o la
embarcacion que hay que arrancar se
encuentre apagada (interruptor o llave de
encendido en posicion OFF).
Conectar primero la pinza roja POS. (+) al
borne POS. (+) de la bateria, luego conectar
la pinza negra (NEG.) (-) al bastidor del
vehiculo o al borne (NEG) (-) de la bateria.

f ATENCION: el incumplimiento de

las reglas siguientes puede
perjudicar la duracion en el
tiempo del equipo:
- Llevar el interruptor del vehiculo a la
posicion de arranque durante un tiempo
no superior a los 3 segundos.
Si el coche o la embarcacion no arranca,
esperar por lo menos 15 segundos antes
de volver a realizar un segundo intento.
Si, después del segundo intento, el
motor sigue no arrancando, esperar por
lo menos 2 minutos antes de volver a
intentar.
Después del arranque y con el motor en

funcion, observar rigurosamente la secuencia

de instrucciones:

- Desconectar la pinza negra (negativo)

desde el vehiculo.

Desconectar la pinza roja (positivo) desde el

vehiculo.

Sacar del arrancador el conector de los

cables de arranque

- Guardar los cables y el arrancador en el
compartimento especifico en el interior del
estuche.

Se recomienda cargar inmediatamente el

arrancador antes de que resulte posible.

4.2 Uso del arrancador como dispositivo de

alimentacion y/o carga

4.2.1 Salidas con puerto USB tipo A

- Pulsar la tecla ON (Fig. A-10, B-10
dependiendo del modelo).

- Se mostrara el estado de carga (Fig. A-11,

B-11) y se activaran los puertos USB de

salida.

Utilizar el cable de salida (Fig. A-4, B-4) para

alimentar/recargar aparatos con puerto

USB tipo C (Quick Charge habilitado).

Introducir el terminal USB A del cable en el

puerto de salida del arrancador (Fig. A-7,

B-7);

Introducir el otro terminal adecuado en el

dispositivo que hay que alimentar/recargar.

4.2.2 Salida con puerto USB tipo C (solo

modelo 1750 XC)

- Pulsar la tecla ON (Fig. B-10) para activar el

puerto de salida.

Utilizar un cable de salida USB C adecuado

(no incluido) para alimentar/recargar los

aparatos con entrada USB C que necesitan

PD (suministro de potencia).

Introducir el terminal USB C del cable en el

puerto de salida del arrancador (Fig. B-6)

- Introducir el otro terminal USB C en el
dispositivo que hay que alimentar/recargar.

4.2.3 Salida 12V -10A (solo modelos 1250

-1500)

- Utilizar un cable de salida con conector

cilindrico de 5.5mm (accesorio no de serie)

para alimentar/recargar los aparatos con

entrada 12V.

Introducir el terminal de alimentacion en el

puerto de salida del arrancador (Fig. A-6).

- Introducir el otro terminal adecuado en el
dispositivo que hay que alimentar/recargar.

4.2.4 Recarga inalambrica (solo modelo

1750 XC)

- Pulsar la tecla ON (Fig. B-10) para activar la
recarga inalambrica.

- Colocar el teléfono inteligente encima de la
zona destacada ( (<) ) de DRIVE (Fig. B-12)
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y comprobar que la recarga haya
comenzado  (simbolos  de  recarga
encendidos en la pantalla del teléfono
inteligente); si es necesario desplazar el
teléfono encima de la zona destacada de
DRIVE hasta encontrar el punto en que se
produce la recarga inaldmbrica.

4.3 Utilizacion de las luces LED

Mantener apretada la tecla ON (Fig. A-10, B-10)
durante unos segundos para activar la luz led
continua.

Apretar entonces en secuencia la tecla para
cambiar los modos de funcionamiento y
obtener:

- luzmenos intensa;

- sefalacion de emergencia;

- apagarlaluz.

5. RECARGA DEL ARRANCADOR

ilmportante! Para obtener las prestaciones

maximas de la bateria, cargar antes del uso,

después de cada uso y, en cualquier caso,

cada 3 meses.

Se puede recargar la unidad a bordo del

vehiculo:

- conectar el adaptador jack (Fig. A-12, B-13)

a la toma del encendedor de cigarrillos del

vehiculo;

conectar el puerto de recarga del

arrancador (Fig. A-5, B-5) al adaptador jack

con el cable de la Fig. A-4, B-4.

Se puede recargar la unidad con el cable

de Fig. A-4, B-4 conectdndolo a una fuente

exterior de alimentacion 5V - 2A.

Para controlar si la bateria tiene que cargarse

apretar el pulsador de la Fig. A-10, B-10.

Los led de la Fig. A-11, B-11 sefializan el estado

de carga de la baterfa, que sube al aumentar el

ndmero de leds encendidos:

- solamente un led encendido: la bateria se
ha descargado;

- todos los leds encendidos: la bateria se
encuentra completamente cargada.

6. ELIMINACION DE LA BATERIA

La bateria agotada del arrancador tendria
que reciclarse. En algunos estados este
procedimiento es obligatorio. Contactar las
autoridades locales en materia de residuos
solidos para recibir la informacion relativa al
reciclaje.

ASAE

ADVERTENCIA:

No eliminar la bateria quemandola. Eso podria
causar una explosion. Antes de eliminar la
bateria, cubrir los terminales descubiertos
con cinta aislante apta, con el fin de evitar los
cortocircuitos. No exponer la bateria a calor

intenso o al fuego, porque eso podria causar
una explosion.

ESPECIFICACIONES:
DRIVE 1250

Tipo de baterias:

- bateria de
recargable.

Capacidad de la bateria:

- 9000 mAh

Corriente de arranque (12V):

- 350A

- (1250A de pico)

Cables de arranque:

- terminales polarizados

- cobre

- seccion 5.3mm? (10AWG)

- longitud 250mm

- aislados de PVC

Luz:

- 2LED, 150Lm.

Puertos de entrada y salida:

- puerto USB tipo C para la recarga: 5V - 3A
max.

- puerto USB tipo A de salida: 5V/9V/12V -
18W

- toma jack 5.5mm de salida: 12V - 10A

Otras caracteristicas:

- interruptor ON/OFF

Quick Charge: QC2.0y QC3.0

- interrupcion automatica del nivel de carga

led de senalacion del nivel de carga y final

de carga

- luz led intensa, menos intensa y de
emergencia.

Peso (arrancador con cables):

- 5309

Accesorios incluidos (Fig. A):

- Cable adaptador entre USB tipo Ay USB tipo
C (Fig. A-4)

- Adaptador Jack de encendedor de
cigarrillos con salidas USB tipo A/C (Fig.
A-12)

litio-polimero,  hermética,

DRIVE 1500
Tipo de baterias:
- bateria de
recargable.
Capacidad de la bateria:
- 12000 mAh
Corriente de arranque (12V):
- 450A
- (1500A de pico)
Cables de arranque:
- terminales polarizados
- cobre
- seccion 5.3mm? (10AWG)
- longitud 250mm
- aislados de PVC
Luz:
- 2LED, 150Lm.

litio-polimero,  hermética,
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Puertos de entrada y salida:

- puerto USB tipo C para la recarga: 5V - 3A
max.

- puerto USB tipo A de salida: 5V/9V/12V -
18W

- toma jack 5.5mm de salida: 12V - 10A

Otras caracteristicas:

- interruptor ON/OFF

- Quick Charge: QC2.0y QC3.0

- interrupcion automatica del nivel de carga

- led de senalacion del nivel de carga y final
de carga

- luz led intensa,
emergencia.

Peso (arrancador con cables):

- 5759

Accesorios incluidos (Fig. A):

- Cable adaptador entre USB tipo Ay USB tipo
C (Fig. A-4)

- Adaptador Jack de encendedor de
cigarrillos con salidas USB tipo A/C (Fig.
A-12)

menos intensa y de

DRIVE 1750 XC

Tipo de baterias:

- bateria de
recargable.

Capacidad de la bateria:

- 12000 mAh

Corriente de arranque (12V):

- 450A

- (1500A de pico)

Cables de arranque:

- terminales polarizados

- cobre

- seccion 5.3mm? (10AWG)

- longitud 250mm

- aislados de PVC

Luz:

- 2LED, 150Lm.

Puertos de entrada y salida:
- puerto USB tipo C para la recarga: 5V - 3A
max.

- puerto USB tipo A de salida: 5V/9V/12V -
18W max.

- puerto USB tipo C de
5V/9V/12V/15V/20V - 60W max.

- recarga inaldmbrica  para
inteligente inaldmbrico.

Otras caracteristicas:

- interruptor ON/OFF

- Quick Charge: QC2.0y QC3.0

- PD: Suministro de potencia

- interrupcion automatica del nivel de carga

- led de senalacion del nivel de carga y final
de carga

- luz led intensa, menos intensa y de
emergencia.

Peso (arrancador con cables):

- 5859

Accesorios incluidos (Fig. B):

litio-polimero,  hermética,

salida:

teléfono

- Cable adaptador entre USB tipo Ay USB tipo
C (Fig. B-4)

- Adaptador Jack de encendedor de
cigarrillos con salidas USB tipo A/C (Fig.
B-13)

(DE)

BEDIENUNGSANLEITUNG

ACHTUNG: VOR DER VERWENDUNG DES
STARTERS IST DIE BETRIEBSANLEITUNG
SORGFALTIG ZU LESEN!

1. ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
ZUM GEBRAUCH DIESES STARTERS

Um die Gefahr von Verletzungen und
Schaden am Gerdt zu senken, empfehlen
wir lhnen, bei der Verwendung des Starters
stets als Vorkehrung die grundlegenden
SicherheitsmaBnahmen zu beachten.

- f Unerfahrene Personen

miissen vor dem Gebrauch

des Gerates in angemessener
Weise unterwiesen werden.
Das Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensoriellen oder mentalen
Fahigkeiten bzw. ohne Erfahrung oder
der notwendigen Kenntnis verwendet
werden, wenn vorausgesetzt ist, dass
dies unter Aufsicht erfolgt oder nachdem
sie pl A fiir
den sicheren Gebrauch des Gerits
erhalten und die Gefahren, die mit ihm
einhergehen, verstanden haben.
Kindern ist das Spielen mit dem Gerit
untersagt.
Die Reinigung und die Wartung, die dem
Anwender obliegen, diirfen von Kindern
nur unter Aufsicht durchgefiihrt werden.
Schiitzen Sie die Augen. Beim
Umgang mit Blei-Saure-Akkus
ist stets eine Schutzbrille zu

hende

tragen.
Vermeiden Sie den Kontakt mit
der Batteriesaure. Falls Sie von
der Saure erfasst werden oder
mit ihr in Kontakt kommen, ist der
betroffene Teil sofort mit sauberem Wasser
abzuwaschen. Fahren Sie damit bis zum
Eintreffen des Arztes fort.

Es ist wichtig, dass die Kabel an
A dierichtigen Pole angeschlossen
werden:
Die rote Ladezange an die Plusklemme der
Batterie (Symbol +) anschlieBen.
Die schwarze Ladezange fern der Batterie
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und der Treibstoffleitung an das Fahrgestell
anschlieBen.
- Benutzen Sie den Starter in gut
geliifteten  Bereichen. Unternehmen
Sie keine Startversuche, wenn Sie sich
inmitten von Gas oder entziindlichen
Fliissigkeiten befinden.
Esistzuverhindern, dass sich die schwarze
und die rote Zange beriihren. Die Zangen
oder andere Metallgegensténde konnen
dabei schmelzen. Legen Sie die Zangen
ausschlieBlich in die dafiir vorgesehenen
Halterungen zuriick.
NUR FUR 12-VOLT-ANLAGEN! Nur an
Fahrzeugen mit elektrischer 12-Volt-Anlage
verwenden.
NUR IM NOTFALL VERWENDEN: Der Starter
darf nicht anstelle der Fahrzeugbatterie
benutzt werden. AusschlieBlich zum Starten
verwenden.
Vermeiden Sie es, alleine tatig zu werden.
Im Falle eines Unfalls kann die andere
Person Hilfe leisten.

Vermeiden Sie Stromschldge.

Seien Sie duBerst umsichtig bei

der Anbringung der Zangen an
nicht isolierte Leiter oder Verteilerschienen.
Vermeiden Sie beim Testen der Spannung
den Kontakt von Korperteilen mit den
Fléchen z. B. von Rohren, Heizkérpern oder
Metallschrénken.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber.
Nicht  aufgerdumte  Bereiche  sind
verletzungstréchtig.
Vermeiden Sie die Beschddigung des
Starters. Er ist ausschlieBlich so zu
verwenden, wie in diesem Handbuch
ausgefihrt.
Die Angaben zum Arbeitsbereich sind zu
beachten. Nicht an feuchten oder nassen
Orten verwenden. Nicht dem Regen
aussetzen. Arbeiten Sie in gut beleuchteten
Bereichen.

Kleiden Sie sich sachgerecht.

Tragen Sie keine weite

Kleidung oder
Schmuckstiicke, die sich in beweglichen
Teilen verfangen kénnen. Wahrend der
Arbeiten wird der Gebrauch von
elektrisch isolierter Schutzkleidung
sowie von rutschfestem Schuhwerk
empfohlen. Langes Haar ist durch eine
Kopfabdeckung zu bandigen.
Reparaturen am Starter
ausschlieBlich von Fachleuten
vorgenommen  werden,  weil  sonst
erhebliche Gefahren fir den Benutzer
entstehen.
Austausch von Teilen und Zubehor. Bei der
Wartung durfen nur identische Ersatzteile

duirfen

verwendet werden. Die Verwendung

anderer Teile fiihrt zum Erléschen der

Gewahrleistung.

Sorgen Sie jederzeit fur eine sachgerechte,

stabile Position und stabile Abstiitzstellen.

Bewegen Sie sich nicht tber Kabel oder

elektrische Konstruktionen.

- Bei der Wartung des Starters ist sehr
sorgféltig vorzugehen. Priifen Sie in
regelmaBigen Zeitabsténden die Kabel.
Festgestellte Schaden miissen von einem
befugten Fachmann behoben werden.

- Priifen Sie, ob schadhafte Teile vorhanden
sind. Vor der Benutzung dieses Starters
sind sorgféltig alle scheinbar schadhaften
Teile darauf zu prifen, ob sie korrekt
funktionieren. Priifen Sie, ob die Kabel
einwandfrei am Starter befestigt sind.
Es wird empfohlen, schadhafte Teile von
einem befugten Fachmann reparieren oder
austauschen zu lassen.

1.1 BESONDERE ~ HINWEISE ~ UND
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN BEI
DER BENUTZUNG DER IM STARTER

ENTHALTENEN LITHIUMBATTERIEN

Bei Missachtung der folgenden Regeln kann

die Batterie im Starter beschadigt werden, sich

erhitzen, sich aufblahen, Feuer fangen und

explodieren:

- Unter keinen Umstinden darf die

Starterhiille gedffnet werden.

Den Starter nicht in der Sonne, in der Nahe

von offenem Feuer oder unter dhnlichen

Bedingungen aufladen.

Den Starter nicht in der Ndhe von Heizofen,

offenem Feuer oder an anderen Orten mit

hohen Temperaturen verwenden oder

zurlicklassen.

- Den Starter ausschlieBlich mit

Ladenetzteil aufladen, das

Lieferumfang des Gerates gehort.

Den Starter nicht ins Feuer werfen oder

erhitzen.

- Die Polung der Anschlisse plus ,+" und
minus,- darf nicht vertauscht werden.

- Die Anschlisse des Starters nicht
kurzschlieBen.

- Die Hiille des Starters nicht mit Spitzen

durchléchern, mit einem Hammer treffen

oder auf sie treten.

Den Starter nicht in Ofen, Mikrowellensfen

0. 4. stellen.

Den Starter nicht werfen oder starken

St6Ben aussetzen.

- Die Hiille des Starters nicht manipulieren

oder verdndern.

Wenn der Starter wéhrend des Gebrauchs,

des Ladens oder der Aufbewahrung

ungewohnte  Geriiche abgibt, sich

erwarmt oder sich verformt, darf er nicht

dem
zum
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mehr verwendet werden und ist vom
Ladevorgang zu trennen.
- Wenn der Starter S&ure verliert oder
ungewdhnliche Geriiche ausstromt, muss
das Gerat sofort von Wéarmequellen oder
offenem Feuer entfernt werden.
Falls die Haut oder die Kleidung mit der
Sdure der Starterbatterie in Berlihrung
kommt, ist die betroffene Stelle sofort mit
reichlich Wasser zu spilen.
Falls die Augen mit der Séaure der
Starterbatterie in Beriihrung kommen,
sofort mit reichlich Wasser aussptlen und
einen Arzt rufen.

Dieses Handbuch ist aufzubewahren.

Das Handbuch ist erforderlich, um die
Hinweise ~ und  Sicherheitsma3nahmen
fiir die Betriebs- und Wartungsvorginge
einzusehen. AuBerdem enthdlt es das
Komponentenverzeichnis und die
technischen Daten.

Das Handbuch ist fiir ein eventuelles kiinftiges
Nachschlagen an einem sicheren, trockenen
Ort aufzubewahren.

2. EINFUHRUNG UND ALLGEMEINE
BESCHREIBUNG
Bestii dBer Geb h
Tragbarer, batteriebetriebener
Multifunktionsstarter. Ideal fiir alle, die
einen Notstarter ben6tigen. Anwendbar bei
Motorradern, Kraftfahrzeugen, Booten und
weiteren Fahrzeugen.

Dabei besteht eine vollstandige Kompatibilitat
mit allen 12-Volt-Startersystemen.

Der Starter arbeitet mit
LITHIUMBATTERIEN. Daher ist er duBerst
handlich und kompakt.

Der Starter ist zudem mit einem
leistungsstarken LED-Licht, einem USB-C-Port
zum Aufladen und Ausgangsports (je nach
Modell) fur die Stromversorgung bzw. zum
Aufladen von elektronischen Gerdten mit
5V/9V/12V/15V/20V ausgestattet.

Das am weitesten entwickelte Modell erlaubt
ein kabelloses Aufladen von Smartphones, die
mit dieser Funktion ausgestattet sind.

MODELLE DRIVE 1250 - 1500
Beschreibung (Abbildung A):

A-1.  Starre Verpackung mit Faltéffnung.

A-2.  Multifunktionsstarter.

A-3.  Starterzangen.

A-4.  Adapterausgangskabel fir USB-A- und
USB-C-Typ.

A-5. USB-C-Port zum Laden des Starters.

A-6.  12V/10A Klinkenausgang fir nicht
serienméBige Zubehorteile.

A-7.  USB-A-Ausgang mit QC2.0 (5V/9V/12V)

und QC3.0 (3,6V bis 12V dynamisch in

Stufen mit 200mV).

A-8.  LED-Lichter.

A-9.  Ausgangsbuchse fiir die Starterzangen
(A-3).

A-10. ON-/OFF-Taste firr den Ladestand, die
Ausgangsports (A-7 und 8) und die
LED-Lichter.

A-11. LED-Anzeige fur den Ladestand der
inneren Batterie.

A-12. Adapter fiir Zigarettenanzinder mit
USB-A/C-Ausgangen.

MODELL DRIVE 1750 XC

Beschreibung (Abbildung B):

B-1.  Starre Verpackung mit Faltéffnung.

B-2.  Multifunktionsstarter.

B-3.  Starterzangen.

B-4.  Adapterkabel fiir USB-A- und USB-C-
Typ.

B-5.  USB-C-Port zum Laden des Starters.

B-6.  USB-C-Ausgang mit
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7.  USB-A-Ausgang mit QC2.0 (5V/9V/12V)
und QC3.0 (3,6V bis 12V dynamisch in
Stufen mit 200mV).

B-8.  LED-Lichter.

B-9.  Ausgangsbuchse fiir die Starterzangen
(A-3).

B-10. ON-/OFF-Taste fur den Ladestand, die
Ausgangsports (A-7 und 8) und die
LED-Lichter.

B-11. LED-Anzeige fiir den Ladestand der
inneren Batterie.

B-12. Bereich zum kabellosen Aufladen.

B-13. Adapter fiir Zigarettenanziinder mit

USB-A/C-Ausgdngen.

3. INSTALLATION

POSITIONIERUNG DES STARTERS

Wiéhrend des Betriebs ist der Starter stabil
auf einer waagerechten, ebenen Flache
abzustellen.

4. FUNKTIONSWEISE

4.1 Gebrauch des Starters:

ACHTUNG: Die

A A Anleitung ist in der

nachstehenden

Reihenfolge genau zu befolgen!

Die schwarze und die rote Zange diirfen

sich weder untereinander, noch diirfen sie

einen gemeinsamen Leiter beriihren!

- Vergewissern Sie sich, dass das zu startende
Fahrzeug oder Boot ausgestellt ist
(Ztindschalter oder -schliissel auf OFF).

- Zuerst die rote Zange POS. (+) an den
Batterieanschluss POS. (+) anschlieBen,
dann die schwarze Zange NEG. (-) an das
Fahrgestell oder den Batterieanschluss NEG.
().
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ACHTUNG: Die Missachtung der
folgenden Regeln kann sich
negativ auf die Lebensdauer des
Gerdtes auswirken:
Den Fahrzeugschalter fiir eine Dauer

B-6)

- Den anderen USB-C-Kabelanschluss in
das Gerat fir die Stromversorgung/zum
Aufladen einsetzen.

423A 12V -10A (nur Modelle 1250

von nicht mehr als 3 Sekunden in
Startstellung fiihren.
- Wenn das Auto oder Boot nicht

anspringt, warten Sie mindestens 15

Sekunden ab, bevor ein zweiter Versuch

unternommen wird.

Sollte der Motor auch beim zweiten

Versuch nicht anspringen, warten Sie

mindestens 2 Minuten ab, bevor Sie es

erneut versuchen.

Wenn der Motor lauft, sind die folgenden

Anweisungen in der ausgefiihrten Reihenfolge

genau zu befolgen:

- Die schwarze Zange (minus) vom Fahrzeug
trennen.

- Die rote Zange (plus) vom Fahrzeug
trennen.

- Den Stecker der Startkabel vom Starter
abziehen

- Die Kabel und den Starter wieder an
der entsprechenden Aufnahmestelle im
Behéltnis unterbringen.

Es wird empfohlen, den Starter méglichst bald

aufzuladen.

4.2 Gebrauch des Starters fiir die

Stromversorgung bzw. zum Aufladen

4.2.1 Ausgénge iiber USB-A-Port
Die ON-Taste driicken (Abb. A-10, B-10 je
nach Modell).

- Eswird der Ladestand angezeigt (Abb. A-11,
B-11) und die USB-Ausgangsports werden
aktiviert.

- Das Ausgangskabel (Abb. A-4, B-4) fiir die
Stromversorgung/zum Aufladen der Gerate
verwenden, die Uber einen USB-C-Port
verfligen (Quick Charge aktiviert).

- Den  USB-A-Kabelanschluss in  den
Ausgangsport des Starters einsetzen (Abb.
A-7,B-7);

- Den anderen geeigneten Kabelanschluss
in das Gerdt einsetzen, das mit Strom
gespeist/aufgeladen werden soll.

4.2.2 Ausgang mit USB-C-Port (nur Modell

1750 XC)

- Die ON-Taste (Abb. B-10) zum Aktivieren des
Ausgangsports driicken.

- Ein Kabel mit geeignetem USB-C-Ausgang
(nicht im  Lieferumfang  enthalten)
verwenden, um die Gerdte mit USB-C-
Eingang, die PD (Power Delivery) benétigen,
mit Strom zu versorgen/aufzuladen.

- Den  USB-C-Kabelanschluss in  den
Ausgangsport des Starters einsetzen (Abb.

-1500)

- Ein  Ausgangskabel
Steckverbinder mit 55 mm (nicht
im Grundzubehér enthalten) fir die
Stromversorgung/zum Aufladen der Geréte
mit 12V-Eingang verwenden.

Den Stromanschluss in den Ausgangsport
des Starters einsetzen (Abb. A-6).

Den anderen geeigneten Kabelanschluss
in das Gerat einsetzen, das mit Strom
gespeist/aufgeladen werden soll.

mit  zylindrischem

4.2.4 Kabelloses Aufladen (nur Modell 1750
XC)

- Die ON-Taste (Abb. B-10) zum Aktivieren des
kabellosen Aufladens driicken.

Das Smartphone liber dem
hervorgehobenen Bereich ( (@)) von
DRIVE (Abb. B-12) ablegen und Uberprifen,
dass das Aufladen begonnen hat
(Ladesymbole im Display des Smartphones
leuchten). Das Handy eventuell Gber den
von DRIVE hervorgehobenen Bereich
verschieben, bis die Stelle gefunden wird,
an der das kabellose Aufladen erfolgt.

4.3 Verwendung der LED-Lichter

Die ON-Taste (Abb. A-10, B-10) einige
Sekunden lang gedriickt halten, um das
durchgehende LED-Licht zu aktivieren.

Durch aufeinanderfolgendes Driicken der
Taste konnen jeweils folgende Betriebsmodi
geandert und erhalten werden:

- weniger starkes Licht

- Notsignal

- Lichtaus

5. AUFLADEN DES STARTERS

Wichtig! Damit die Batterie ihre
Haochstleistung erbringen kann, ist sie
vor dem h, nach jedem Gek h

und unabhéngig davon alle 3 Monate

aufzuladen.

Die Einheit kann im Fahrzeug aufgeladen

werden:

- den Klinkenadapter (Abb. A-12, B-13) mit
der Buchse an den Zigarettenanziinder des
Fahrzeugs anschlieBen;

- den Port zum Aufladen des Starters (Abb.
A-5, B-5) mit dem Klinkenadapter tiber das
Kabel aus Abb. A-4, B-4 verbinden.

Es ist moglich, die Einheit Gber das Kabel aus

Abb. A-4, B-4 aufzuladen. Hierzu muss es mit

einer externen Versorgungsquelle 5V - 2A

verbunden werden.
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Mit dem Knopf aus Abb. A-10, B-10 kann

gepriift werden, ob die Batterie aufzuladen ist.

Die LEDs aus Abb. A-11, B-11 zeigen den

Ladezustand der Batterie an. Je hoher die Zahl

der aufleuchtenden LEDs, desto hoher der

Ladestand:

- nur eine LED leuchtet auf: die Batterie ist
entladen;

- alle LEDs leuchten auf: die Batterie ist
vollstandig geladen.

6. ENTSORGUNG DER BATTERIE

Die Altbatterie des Starters sollte der
Wiederverwendung zugefiihrt werden. In
einigen Landern ist dies vorgeschrieben.
Wenden Sie sich an die fir Festabfille
zustdndigen ortlichen Behorden,
um Informationen beziiglich der
Wiederverwendung zu erhalten.

—
HINWEIS:

Die Batterie darf nicht durch Verbrennen
entsorgt werden. Dabei besteht
Explosionsgefahr. Vor der Entsorgung der
Batterie sind die offenen Anschliisse mit
geeignetem Isolierband abzukleben, um
einen  Kurzschluss  auszuschlieBen.  Die
Batterie darf keiner groBen Hitze oder Feuer
ausgesetzt werden, weil in diesem Fall
Explosionsgefahr besteht.

DATEN:
DRIVE 1250
Batterietyp:
- Lithium-Polymer-Akku,
aufladbar.
Ladekapazitdt der Batterie:
- 9000 mAh
Startstrom (12V):
- 350A
- (1250A Spitze)
Startkabel:
- polarisierte Anschllisse
- Kupfer
- Querschnitt 5.3 mm? (10AWG)
- Lénge 250 mm
- PVC-Isolierung
Licht:
- 2LEDs, 150Im.
Ein- und Ausgangsports:
- USB-C-Port zum Aufladen: 5V - max. 3A
- USB-A-Ausgangsport: 5V/9V/12V - 18W
- Klinkenbuchse mit 5.5 mm Ausgang: 12V -
10A
Sonstige Eigenschaften:
- ON-/ OFF-Schalter
- Quick Charge: QC2.0 und QC3.0
- Automatische Unterbrechung Ladestand
- LED-Anzeige fir Ladestand und Ende des

hermetisch,

Ladevorgangs

- starkes LED-Licht, weniger starkes LED-Licht
und Notsignal.

Gewicht (Starter mit Kabeln):

- 5309

Grundzubehér (Abb. A):

- Adapterkabel fir USB-A- und USB-C-Typ
(Abb. A-4)

- Adapter fir Zigarettenanziinder mit USB-
A/C-Ausgéngen (Abb. A-12)

DRIVE 1500

Batterietyp:

- Lithium-Polymer-Akku,
aufladbar.

Ladekapatzitdt der Batterie:

- 12000 mAh

Startstrom (12V):

- 450A

- (1500A Spitze)

Startkabel:

- polarisierte Anschliisse

- Kupfer

- Querschnitt 5.3 mm? (10AWG)

- Lénge 250 mm

- PVC-Isolierung

Licht:

- 2LEDs, 150Im.

Ein- und Ausgangsports:

- USB-C-Port zum Aufladen: 5V — max. 3A

- USB-A-Ausgangsport: 5V/9V/12V - 18W

- Klinkenbuchse mit 5.5 mm Ausgang: 12V -
10A

Sonstige Eigenschaften:

- ON-/ OFF-Schalter

Quick Charge: QC2.0 und QC3.0

Automatische Unterbrechung Ladestand

- LED-Anzeige fiir Ladestand und Ende des

Ladevorgangs

starkes LED-Licht, weniger starkes LED-Licht

und Notsignal.

Gewicht (Starter mit Kabeln):

- 5759

Grundzubehér (Abb. A):

- Adapterkabel fiir USB-A- und USB-C-Typ
(Abb. A-4)

- Adapter fir Zigarettenanziinder mit USB-
A/C-Ausgangen (Abb. A-12)

hermetisch,

DRIVE 1750 XC

Batterietyp:
- Lithium-Polymer-Akku,

aufladbar.
Ladekapatzitdt der Batterie:
- 12000 mAh
Startstrom (12V):
- 450A
- (1500A Spitze)
Startkabel:
- polarisierte Anschliisse
- Kupfer

hermetisch,



- Querschnitt 5.3 mm? (10AWG)

- Lange 250 mm

- PVC-Isolierung

Licht:

- 2LEDs, 150Im.

Ein- und Ausgangsports:

- USB-C-Port zum Aufladen: 5V - max. 3A

USB-A-Ausgangsport: 5V/9V/12V - max.

18W

- USB-C-Ausgangsport: 5V/9V/12V/15V/20V -

max. 60W

kabelloses Aufladen per Smartphone.

Sonstige Eigenschaften:

ON-/ OFF-Schalter

Quick Charge: QC2.0 und QC3.0

PD: Power Delivery

- Automatische Unterbrechung Ladestand

LED-Anzeige fiir Ladestand und Ende des

Ladevorgangs

- starkes LED-Licht, weniger starkes LED-Licht
und Notsignal.

Gewicht (Starter mit Kabeln):

- 5859

Grundzubehér (Abb. B):

- Adapterkabel fiir USB-A- und USB-C-Typ
(Abb. B-4)

- Adapter fiir Zigarettenanziinder mit USB-
A/C-Ausgéngen (Abb. B-13)

| (RU) |

PYKOBOACTBO MOJIb30BATENA

AL

BHUMAHME: NMEPEQ WUCMOJIb3OBAHVEM
MYCKOBOr0 YCTPOVICTBA BHUMATE/NIbHO
NPOYUTAMNTE PYKOBOACTBO no
KCMAYATALAM!

1. OBIWME YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU NPU UCMOJIb30BAHUMN
3TOro NYCKOBOro YCTPOWUCTBA

nllﬂ TOro, ‘ITO6bI CHU3UTb pucKk
nony'leuvm Tpasm n nospexpeHna
! P npn

MCMONb30BaHNM MYCKOBOFO  YCTPOICTBA
BCce Bpems cobniofaTb OCHOBHble Mepbl

NpPefoCTOPOXKHOCTH.
- HeonbiTHbin nepcoHan
ﬁ\ AOMKEH npoiiTi
- c TBYloL} y
nepeA uc K

Annapat paspeluaeTcs MCnonb3oBaTh
[eTAM B BO3pacTe OT 8 neT M nUuam
C  orpaHMYeHHbIMM  dusNYecKUMM,
CEHCOPHBIMW WA YMCTBEHHbIMM
cnoco6HocTAMYU, unu 6e3 onbita UM
Heo6X0AMMbIX 3HAHWII IPY YCNIOBMM, YTO
OHM HaXoAATCA MoA npucmotpom nn6o
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NpOWNN  MHCTPYKTaX OTHOCUTENbHO
6
HOTO UC

" NOHNUMAIOT CBA3aHHbIE C HUM PUCKMU.
fetam  3anpewaercA  urpatb ¢
annapatom.
Oetam Ges npucmotpa 3anpeujaerca
0CyWecTBAATL YncTKy n
npefycMoTpeHHOe Texo6cnyxmnBaHme.
Bcerpa 3awwmwarite rnasa. Mpu
pabote co CBMHLIOBbIMU
KUCNOTHBIMI  aKKyMynaTopamu,
NOCTOAHHO MCNONb3YiATe 3aLLNTHBIE OYKIA.
Vi36eraiiTe KOHTaKTa C KCNOTOM
akkymynatopa. B cnyvae
nonapaxua KMCNOTbI,
HeMe/lNeHHO NPOMOIiTe COOTBETCTBYIOLLYIO
YacTb Tena umctoit Bogoi. lMpogonkaiTe
npoMmbIBaTh 10 NPUOLITUA Bpaya.

.g Mpu  coepnHeHun

cobniogante

NONAPHOCTb:
lMopcoeanHUTe KpacHbIi 3apAHbIA 3aX1M
K NONOXMUTENbHOI KNemme akkymynatopa
(cumBon +).
MNopcoepuHute 3apAAHbIA 33XNM
UEpHOro LBeTa K LWAccu TPaHCMOPTHOro
CpeAcTsa, BAaNM OT  aKKymynatopa U
TONNMBONPOBO/a.
- Vcnonb3yitte nyckosoe YCTPOWCTBO B
XOpOLLO NpOBETPUBaeMbIX MecTax. He
MbITaiiTeCh OCYLLECTBITb MYCK, HAXOAACH
8O3V rOPIOYMX razoB NN KUAKOCTEN.
He  ponyckaiite  COMPUKOCHOBEHWA
YePHbIX 1 KPaCHBIX 3aXMMOB, NOCKOSbKY
3TO MOXET NPUBECTY K NNaBNeHMIo Caminx
33KUMOB  WAN  APYrUX MeTannnyeckinx
yacTeii. lomewaiite 3aXuUMbl TONbKO B
crelyanbHble fepxareny.
TONbKO ANA CUCTEM C HAMPAXKEHWEM
12 BOJbT!  Vcnonb3osaTb  TONbKO €
TPaHCNOPTHBIMM CPeACTBaMM, HanpaXeHne
3NeKTPUYECKOI cucTembl KOTOPbIX
coctasnifeT 12 BonbT.
MCNO/b30BATb TOMbKO B ABAPUMHBIX
CIIYYAAX: He wucnonb3yiite  nyckoBoe
YCTPOWCTBO BMECTO  aKKymynaTtopa
TpaHCMopTHOro  cpefctBa.  Mcnonb3yiite
TONbKO ANA OCYLLECTBACHNA MycKa.
He pabotaiite B omuHOuky. B cnyuae
HeCYaCTHOrO C/lyyas Balll MOMOLLHIK MOXET
0Ka3aTb NOMOlljb.

W3beraiite INEKTPUYECKUX

ynapos. Cobniopaiite ocobyio

OCTOPOXHOCTb MPU KpenneHnm
3aXKIMOB K MpOBOAHWKaM unu
pacnpefenuTeNbHbiM  CTepkHAM  Ge3
usonAumu. lpu nposepke HanpaXeHUA
cnepuTe, uTobbl YacTW Balero Tena He
Kacanucb NoBepxHOCTel Tpy6, paanatopos
¥ MeTannmMyeckux WKados.

npoBofioB
npaBubHYIO



Copepxute paboyee MecTo B uYuCTOTe.
3arpomox/eHHble Y4acTku MOryT CTaTb
NPUYNHOI TPaBM.

V36eraiiTe  moBpexpgeHWs  MyckoBOro
YCTpolicTBa. Micnonb3yiiTe TONbKO COrNacHo
yKa3aHVAM HaCTOALLIEro PyKoBO/CTBa.

- CobniopaiiTe  yKkasaHuA,  Kacalowmecs
pabouero mecta. He wucnonb3yiire Bo
BNaXHbIX WA  MOKpbIX MecTax. He

nonaepral?ne ero BO3ZENCTBUIO AOXKAA.
Paboraiite B XOPOLUO OCBELLEHHbIX MeCcTax.

- OpesaiiTecb DOMKHBIM
' o6pasom. He HocuTe anuHHYyi0
. AGKAY MM YKp

KoTopble MoryT 3anyTaTbca B

NOABMKHBIX YacTAX. Bo Bpema pa6otbl
p A uc Tb
3aWUTHYI0 OAEXAY C BNeKTPUYEeCKoi
nsonAumenn, a Takke 00yBb C
HecKonb3Alweid nogowsoi. B cnyyae
ey Bac  [AMHHble  BOOCHI,
ncnonb3yiite TrONoBHOI y6op,
nossonaAwWwil co6patb BONOCHI.

PemoHT MyCKOBOrO ycTpoiicTea
HEO6XO[Z[IIIMO AOBEPATb TONbKO
cneyuanuctam, B NPOTUBHOM  Ciy4ae
nonb3oBaTenb  MOXET  MOABEPrHYTbCA
Cepbe3HOil 0NacHoCTH.

3ameHa yacTell W NpUHAANEXHOCTEN.
Mpu  nposedeHun  TexobcnyxuBaHUA
I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe TONbKO VAEHTUYHbIE
3anyactu. Mcnonb3osaHue mobbix Apyrux
3anyacTeil MPUBOAUT K aHHYNMPOBaHMIO
rapaHTuu.

Bce Bpema coxpaHailTe  ycTonunBoe
MOMIOXEHME Ha CTabUIbHBIX TOUKax onopbl.
He nepemewaiitecb Hap kabensamu unu
3NEKTPUYECKNMUN KOHCTPYKLNAMU.

- Cobniopaiite OCTOPOXKHOCTb npw
BbINOSHEHIN TexobCnyXnBaHNA
nyckoBoro  yctpoictsa. [lepuoguueckn

nposepsiiTe ero Kabenu M B Cnyyae

obHapyxeHusA noBpexaeHni
nopyuunte KBanU$ULMpPOBaHHOMY
M YNOJHOMOYEHHOMY  Creuuanucty

BbINOHUTb PEMOHT.

Y6eautech B OTCYTCTBUM MOBPEXAEHHDBIX
vactei. [lepep wncnonb3oBaHMeM 3TOro
MyCKOBOTO ~ YCTPOIACTBA, ~ BHUMATENbHO
npoBepbTe BCe YaCTW, KOTOpble KaxyTca
NoBPeX/eHHbIMY,  YTOBbl  OnpefenuTb,
npUrofHbl 1 OHU  ANA  HOpMasbHOM
pabotbl. Y6eautech B TOM, YTO MpoBoAa
HafIeXHO MPUKPENneHbl K  MyCKOBOMY
YCTPOWCTBY.  PeMOHT — wnn  3ameHy
NoOBPeX/EHHbIX  YacTell  peKomeHzyem
[0BEPUTb  KBaNUGULIMPOBAaHHOMY 1
YMOSHOMOYEHHOMY CrieLyanucTy.

1.1 OCOBbIE NPEAYMPEXAEHUA U MEPbI
NPEAOCTOPOXHOCTK,  KACAIOLIUECA

UCMoJib30BAHUA JIUTUEBBIX
AKKYMYNATOPOB, COJEPXALLUUXCA B
NYCKOBOM YCTPONCTBE

HecobniofeHne cnefylowux npasin MoxeT
npuBECTM K MOBPEXJEHMIO, neperpesy,
pa3byxaHuio, BOCMNAMEHEHMIO WK B3pbIBY
aKKyMynAaTopa BHYTPY NyCKOBOrO YCTPONCTBA:
- Hn B Koem cnyyae He OTKpbiBaiiTe

KOpRyC NYCKOBOTO YCTPOICTBa.

- He 3apaxaliTe nyckoBoe YCTPOWCTBO
Ha COnHUe, BOAM3M nNnameHn wnM B
AHaNOMMYHbIX YCIOBUAX.

- He ucnonb3yiite nyckoBoe yCTPONCTBO U
He OCTaBnAiTe ero BOGNN3M Neveii, NnameHn
VAU APYTIAX TEMMbIX MECT.

- [InA  3apagKku  MycKOBOrO  YCTPOCTBA

ucnonb3yinte  TOMbKO — BXOAALMA B

KOMMNEKTaLyIo yCTPOCTBa HNoK NuTaHuA.

He 6pocaiiTe nyckoBOE YCTPOIICTBO B OTOHb

1 He HarpeBaiite ero.

- He MeHsiiTe NONAPHOCTL NONOXKUTENBHOTO

“+" 1 OTpULLATENbHOrO “-" KOHTAKTa.

- He coepuHAliTe HaKOPOTKO ~ KOHTaKTbl
MyCKOBOTO YCTPONCTBA.
- He cBepnute otBepcTMA B  Kopmyce

MyCKOBOTO  YCTPOIiCTBa, He Gelte ero
MOJIOTKOM V1 He CTaHOBUTECh Ha Hero.

- He nomewaiite nyckosoe yCTpOIiCTBO B
neyu, MYKPOBOJHOBbIE Neun 1 Ap.

- He Kupaiite nyckoBoe YCTPOICTBO U
u36eraiiTe CUNbHbIX Y/1APOB.

- He BckpbiBaiiTe 1 He MopauduUMpyiiTe

KOPMyC MyCKOBOrO yCTPONCTBA.

Ecnn Bo BpemA 1CMonb3oBaHusa, 3apAaKu

VAU XpaHeHWA MyCKOBOTO YCTPOIACTBa

M3 Hero mnoctynaeT CTpaHHbli 3amax,

OH HarpeBaetca W pedopmupyetcs,

1CMONb30BaHMe YCTPOICTBA HEOOXOAMMO

npekpatutb M ero  Heobxoaumo

OTCOE/IHUTL OT 3aPAAHOTO YCTPOVCTBA.

- Ecnnu3 nyckoBoro ycTpoiicTsa BbinvBaeTca
KUCMOTa  WAW  MOCTYnaeT  CTPaHHbIN
3anax, ero Heob6XOAUMO HeMeAneHHo
nepemecTiTb Ha 6e30MacHoe paccTosiHie
OT VCTOYHUKOB Temna WAM OTKPbITOro
nnamexu.

- B cnyyae nonajaHuA  Kucnotbl 13
aKKyMynAaTopa MyCKOBOTO YCTPOWCTBA Ha
KOXY WU Ofexay, HeMeAneHHo o6uibHO
NpomoiiTe BOAOIA.

- B cnyyae nonajaHuA  Kucnotel U3
aKKyMynaTopa MyckoBOro YCTPOWCTBA B
rnasa, HeMefIeHHO 06UbHO NPOMOIATe X
BO/I0/1 1 06paTUTECH K Bpauy.

XpaHuTe 3T0 pyKOBOACTBO.

PykoBOACTBO Heo6X0ANMO ansa
03HAKOMIEHUS € MPeaynpexaeHnamm  n
Mepamn NPeaoCTOPOXKHOCTY, KacalolMMinca
GesonacHocTh, € npoueaypamn Mo
SKCMlyaTaumn M TexoBCIyXMBaHMo, O
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CMUCKOM COCTaBHbIX YacTel 1 TEXHUYECKMM
XapakTepuctnkamn.

Xpaane PyKOBOACTBO B HAaA€XHOM U CyXOoMm
mecTe, yTO6bI €r0 MOXHO 6bINO nepeuyntatb B
Gyaywem.

2. BBEAEHWE W OBLLEE ONMUCAHUE
MpepycmoTpeHHbIii BUA NCNONb30BaHNA
MHorodyHKUMOHanbHoe nepeHocHoe
nycKoBOe ~ YCTPOWCTBO C  aKKyMyNATOPOM.

MpeanbHo  MOAXOAWT  ANA  BCEX,  KOMY
TpebyeTcsi  MyckoBoe  YCTPOWCTBO AN
HenpeaBnAeHHbIX  Cllyyaes. Ero moXHO

ncnonb3oBatb C aBTOMOﬁVInﬂMI/I, nogkamn n
[iPYrvMM TPAHCMOPTHbIMU CPeACTBaMMU.

OHO MOMHOCTbIO  COBMECTUMO €O BCeMM
12-BONLTOBbIMM CUCTEMAMI NyCKa.

B nyckoBOM YCTpOWCTBE MCMONb3YIOTCA
JINTUEBBIE AKKYMYJIATOPDI,
yTo obecneunsaet upeszNaﬁHy»o
MaHeBPEHHOCTb N KOMMAKTHOCTb yCTpOVICTBa.
Kpome  Toro,  myckoBoe  yCTpOWCTBO
OCHalleHo MOLLHbIM CBETOAVIOAHBIM
¢doHapem, USB-noptom tna C Ana 3apagku
W BbIXOAHbIMX NOPTaMn (B 3aBUCNMOCTN
OT Mofenu) AnA NuUTaHWUA W/Unu 3apapku

3NEKTPOHHBIX  YCTPOWCTB  HanpsXeHuem
5B/9B/12B/15B/20B.

OnarmaHckas mozenb nossonaer
ocylecTBNATb  6ecnpoBofHylo  3apAaKy

CMapTHOHOB, OCHALLEHHBIX 3TO GYHKLEN.

MOZAEJIN DRIVE 1250 - 1500
Onucanue (pucyHok A):

A-1.  Teeppgblil 4exon C OTKpbITMEM TuNa
CKHUKKaY.

A-2.  MHOrodyHKUMNOHanbHOE  MycKOBOE
YCTPOIACTBO.

A-3.  TlyckoBble 3aXnMbl.

A-4.  BbixopHOI nepexoaHoil kabenb Mexay
USB tna A v USB tuna C.

A-5. USB-nopt Tna C pana  3apagku
MyCKOBOTO YCTPOCTBA.

A-6.  BbixogHon pasvem 12 B/10 A pna
[DOMONHUTENbHBIX NPUHAANEXHOCTEN.

A-7. Bbixog USB mna A ¢ QC2.0
(5 B/9 B/12 B) n QC3.0 (auHammueckn,
ot 3,6 B 1o 12 B, c warom 200 mB).

A-8.  CBetoaMoAHbI GOHapb.

A-9.  BbixopHOe rHe3no ANA  MyCKOBbIX
3aKNMOB (M03. A-3).

A-10. KHonka ON/OFF (BKJI/BbIKN) pna
YPOBHA 3apAfja, BbIXOAHbIX MOPTOB
(no3. A7 u 8) u cBeTOgNOAHOTO
OCBelleHMA.

A-11.  CBeTOAMOAHbI WHAMKATOP YPOBHA
3apAfia BHYTPEHHEro akkyMynatopa.

A-12. TMepexoaHuK ana pasbema
npuvKypusatens ¢ Bbixogamv USB tuna
A/C.

MOAEJIb DRIVE 1750 XC
Onucanue (pucyHok B):

B-1.  Teeppablit uexon C OTKpbITMEM Tuna
CKHIKKaY.

B-2.  MHOrodyHKUMOHanNbHOE  MyCKOBOE
YCTPOIACTBO.

B-3.  lycKkoBble 3axu1mbl.

B-4.  MMepexoaHoit kabenb mexay USB Tuna
AnUSBtuna C.

B-5. USB-nopt tna C pana 3apAagku
MyCKOBOTO YCTPOCTBA.

B-6. Bbixon USB mmna C ¢ PD
(5B/9B/12B/15B/20B).

B-7. Bbixog USB TtMma A ¢ QC20
(5 B/9 B/12 B) 1 QC3.0 (auHamuueckn,
ot 3,6 B o 12 B, c warom 200 mB).

B-8.  CBetoanoaHbIii GoHapb.

B-9.  BbixogHOe THE3nO ANA  MyCKOBbIX
3a%u1MOB (103. A-3).

B-10. KHonka ON/OFF (BKJ/I/BbIKN) pans
YPOBHA 3apAfa, BbIXOAHbIX MOPTOB
(no3. A-7 »n 8) n cBeToaNOgHOTO
ocBelleHns.

B-11. CBetoAVOAHbBII WHANKATOP YPOBHA
3apAfia BHYTPEHHEro akkymynaTopa.

B-12.  3oHa becnpoBopHON 3apAAKH.

B-13. MMepexoaHuk ana pasbema
npvKypuBatens ¢ Bbixoaamu USB tuna
A/C.

3.YCTAHOBKA

PACMOJIOXKEHUE MyCcKOBOro

YCTPONCTBA

Bo BpemaA paGOTbI yCTaHOBWTE NyCKOBOE
yCTpOVICTEO B yCTOI}I"MBOE nonoxeHune Ha
FOPU30HTAJIbHYI0 M POBHYIO MOBEPXHOCTb.

4. MPUHLIMM AENCTBUA
4.1 Wcnonb3osanue

ycTpoiicTea:
BHUMAHME: cnepyiite

NN

yKasaHuam,

HIDKe nopapok!

Cnepute 3a TeM, YTOGbI YePHbIIl N KPaCHbIi

3aXKUM He BXOAWNM 6bl B KOHTAaKT N He

npuKacanncb 6bl K 06wemy NpoBoAHNKY!

- Ybenutech, 4TO TPAHCMOPTHOE CPeacTBo
WA nopKa,  KOTOpyl  Heobxoaumo
3aMyCTUTb, BbIKMIOYEHa (BbIKMIOYATENb N
KIOY 3aXUraHNA HaxoAUTCA B NONOXEHN
OFF).

- CnepBa noakniounTe KpacHblil 3axum POS.
(+) Kk knemme POS. (+) akkymynaTopa, nocne
yero nogkntounTe YepHbii 3axum NEG. (-)
K LWaccu TPaHCMOPTHOTO CpeacTBa UM K
knemme NEG. (-) akkymynaTopa.

BHUMAHUE: HecobniogeHne

W3NOXEHHbIX HWkKe npasBun

MOXET CHU3UTb CPOK CYXO6bl
o6opyaoBaHua:

nyckosoro
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- Ycranosute

TpaHC

BbIKNloYaTenb
0 CpepcTBa B

nycKa, HO He 6onee Yem Ha 3 CeKyHAbI.
Ecnu aBToMo61nb unn nopKy He yaaercsa
3anycTuTh, NOAOKAWUTE, NO KpaiiHei
mepe, 15 ceKyHA nepej NOBTOpPHOM
NONbITKOM.

Ecnu  nocne nOBTOPHOM  MOMBITKA
pABUraTenb BCe ewe He yaaetca
3anycTuTh, NOACKAWUTE, NO KpaiiHei
Mepe, 2 MUHYTbI NepeA NOBTOPHOW
NONbITKOA.

Mocne 3anycka 1 noka Aguratenb pabotaer,
TWATeNbHO CepyiiTe MOC/eOBaTeNbHOCTI
V3NOXKEHHDBIX HIKE YKa3aHWi:

- OtcoepnHute YepHbIi 3aKUM
(oTpuLaTeNbHbI)  OT  TPAHCMOPTHOrO
cpencTBa.

- OtcoepnHute KpacHbli 3aKUM
(NONOXMTENbHBI)  OT  TPAHCMOPTHOTO
cpencTBa.

OTCcOeanHUTE OT MYCKOBOTO YCTPOWCTBA

wTencenb nyckoBbix kabene.

- TMomecTuTe Kabenu v NyckoBOE YCTPONCTBO
B CneunanbHoe OTAeNneHne B AWKnKe.

PGKOMEHJ:[)/ETCSI KaK MOXHO CKOpee 3apAaaunTb

nycKOBOE YCTPONACTBO.

4.2 licnonb3oBaHue NycKOBOro YCTPOIiCTBa
B KayecTBe YCTPOWCTBA NuTaHMa wu/unn
3apapKkn

4.2.1 BbixogHble USB-noptbi Tuna A

Haxmute kHonky ON (puc. A-10, B-10, 8

3aBUCYMOCTV OT MOZieNM).

- OtobpaxaeTca cocTosHue 3apaga (puc.
A-11, B-11), 1 aKTUBMPYIOTCA BbIXOAHbIE
USB-noptbl.

- Wcnonb3yiite BbIxOAHOW Kabenb (puc. A-4,
B-4) pnAa  nuTaHWA/3apARKM  YCTPOWCTB,
ocHaleHHbIX  USB-noptom Tuna C (¢
BKNIOYEHHOI GyHKLMelt BbICTPON 3apAgaKM).

- BcraBbre wrencenb USB A kabena B

COOTBETCTBYIOWMI  BbIXOAHOW  MOpT

MyCcKOBOTO yCTpoiicTBa (puc. A-7, B-7);

BctaBbTe  BTOpOW  KOHey —Kabena B

nuTaemoe/3apsxaemoe yCTpONCTBO.

4.2.2 BbixogHble USB-noptbi Tna C

(Tonbko mogenb 1750 XC)

- Haxmute kHonky ON (puc. B-10), uto6bl

BK/IIOYMTb BbIXOAHOV MOPT.

Wcnonb3yiite noaxopAwmii BbixogHomn USB-

kabenb Tna C (He BXOAWUT B KOMM/IEKTALNI0)

ANA NuUTaHuA/3apAaaKku yctpoincte ¢ USB-

Bxopom Tvna C, ana kotopbix Tpebyetca PD

(Power Delivery).

- Bcrasbre wrencenb USB C kabena B
COOTBETCTBYIOLMIA BbIXOAHOM nopt
MyCKOBOTO YCTPOIACTBA (puC. B-6)

- BcrasbTe BTOpOW KOHel kabens USB C B
nuTaemoe/3apsxaemoe yCTpONCTBO.

4.2.3 Bbixog 12 B/10 A (Tonbko mogenun

1250 - 1500)

- Wcnonb3yitte  BbixopHOW  Kabenb ¢
LMAVHAPNYECKUM LWTencenem 5.5 mm (He
BXOAWUT B CTaHOApPTHYKO KOMHJ‘IeKTaLlVIlO)
ANA  NUTaHWA/3apAaKkM  o6opyAoBaHNA,
OCHALLEHHOTO pa3bemMoM Ha 12 B.

- BcrasbTe wrencenb kabena nutaHus B

COOTBETCTBYIOWMIA  BbIXOAHOW  pa3bem
MyCKOBOTO YCTpocTBa (puc. A-6).
- BcraBbte  BTOpOW  KOHel Kabena B

I'IMTaEMOE/3apﬂ>Ka€MO€ yCTpOﬁCTBO.

4.2.4 becnposogHas 3apapka

mogenb 1750 XC)

- Haxmure kHomky ON (puc. B-10), utoGbl
BKNIOYNUTb GECI'IPOBO[JHVK} 3apAfky.

- Pa3mecTute cMapTGOH Ha 06O3HaYeHHOM
yuactke (<)) DRIVE (puc. B-12) u
yﬁequer, YTO Hayvanacb 3apagka (Ha
Aucnnee CMapTGOHa 3aropaloTca CUMBONbI
3apagKm); npu HeobxoanMocCTu
nepemellaiite TenehoH no 06o3HayeHHOMy
yuacTky DRIVE, noka He Hailnete mecTo, B
KOTOpPOM OcCyulecTBnAeTca 6ecnposquaﬂ
3apAafka.

(Tonbko

4.3
¢oHapsa

- YpepxuBaiite Haxatoln KHornky ON
(puc. A-10, B-10) B TeueHMe HeCKOMbKNX

Wc [ 0

CekyHA, yT06bl  BK/IOUNTH cBeTognoaHoe
OCBelljeHVe B HEMPEePbIBHOM pexume.
3atem Haxumaiite KHOMKY, 4To6bI

nocneoBaTesbHO U3MEHUTb pexum paboTbl
Ha Cneqylolme:

- yMepeHHoe OcBeLleHIe;

- aBapWitHbIiA CUrHan;

- BbIKMIOYMTb OCBeLLeHMe.

5. 3APAJKA MYCKOBOIO YCTPONCTBA
BaxHo! [ina ob6ecneyeHns MakcUManbHbIX
XapaKTepuCTUK akKKyMynAaTopa, 3apaxaiTe
ero nepej Wcnonb3oBaHWeMm, nocne
Ka)0ro Ncrnonb3oBaHuA 1 pas B 3 mecAua.
YCTPOIACTBO MOXHO 3apsXaTb B aBTOMOGUNE:
- NOACOeANHUTE LITEKEPHBIN afanTep (puc.

A-12, B-13) K rHe3gy npukypusatens
aBTOMOGUNS;
- noacoeavHuTe 3apAAHbIi pasbem

nycKoBOro ycTpolictea (puc. A-5, B-5) K
LTeKepHOMY afianTepy C NOMolLblo Kabens,
noKasaHHoro Ha puc. A-4, B-4.
YCTPOICTBO MOXHO 3apsXaTb C MOMOLLbIO
kabens, MokasaHHoro Ha puc. A-4, B-4,
NOAKNMIOUNB €r0 K BHELWHEeMy WUCTOYHUKY
nuTanna 5B/2A.
[ina npoBepKu TOro, HeT N1 HeobXOANMOCTI
3apAAUTb  aKKyMyNATOP, HaXmuTe KHOMKY,
n306paxeHHyo Ha puc. A-10, B-10.
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CBeTOAMOAHbIE  MHAWKATOPbI, MOKa3aHHble
Ha puc. A-11, B-11, yKasblBaloT Ha COCTOAHME
3apAfiKka akKyMynaTopa: Yem Bbillie YPOBeHb
3apafa, Tem 6oniblie CBETOANOA0B 3aropaeTca:

CBETOF(VIOF[HbII;I WHOMKATOP ypPOBHA 3apaaa

W 3aBeplueHna 3apagkn

- WHTEHCMBHOE, YyMepeHHoe ” aBapVII;IHOG
CBETOAVIOHOE OCBelleHMe.

Bec (3apadHoe ycmpoticmeo u kabenu):

- 530r

- TOPUT OAWH CBETOAWOA:  aKKyMynATOp
paspsxeH;

- TOpPAT BCe CBETOAMOAbI: ITop
MONHOCTbIO 3apAXEH.

6. YTUWIU3ALNA AKKYMYNIATOPA

Mocne  OKOHYaHWA  CpoKa  CrIyKGbl

aKKyMyNiiTopa MyCKOBOrO YCTPOIICTBA, €ro
HEOOXOANMO YTUAM3MPOBATb. B HEKOTOPbIX

CTpaHax 310 ABnAeTCA 06s3aTesNIbHbIM
TDEGOBBHVIGM. CBaXUTECH C MeCTHbIM
yupexaeHunem, OTBETCTBEHHBIM 3a
nepepaboTKy ~ TBEPAbIX  OTXOAOB,  uYTOGbI

nonyunTb MHopMaLWio o nepepaboTke.

—
MPEAYNPEXAEHUE:

He yHuutOXalTe akkymynatop, —Ckuras
ero. 3T0 MOXeT NpuUBeCTU K B3pbiBy. Mepen
yTunu3aumMen  akkymynatopa - 3akneite
O6HaXeHHble KOHTaKTbl noaxogaLein
M30NALMOHHON  NIEHTOI, 4TOGbI  n3bexatb
KOpPOTKUX ~ 3amblkaHui. He nopsepraiite
aKKyMynATOp  BO3/EICTBMIO  CUIIbHOO
VCTOYHMKA Tenna UM OrHs, MOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

XAPAKTEPUCTUKU:
DRIVE 1250
Tun akkymynamopoe:
- TepMeTWYHbI,  3apAXaeMmblil
NONNMEPHbIV aKKyMyNATOp.
EmMKoCmb akkymynamopa:
- 9000 MAY
Myckoeoii mok (12 B):
- 350A
- (nuKkoBoe 3HaueHue 1250A)
Myckoeeie kabenu:
- MONAPWU30BaHHbIE 3AXKMMb
- MepHble
- ceyerue 5.3 mm? (10AWG)
- gnuHa 250 mm
- [BX-n3onauma
DoHaps:
- 2 cBetoanopa, 150 nm.
BxodHble u 8bIX00HbIe 2He30a:
- USB-nopt tvna C ana 3apagkn: 5B/ 3 A
MaKc.
BbIXoAHOV USB-nopt tna A: 5 B/9 B/12 B -
18Br
- BbIXOAHOW pa3bem 5.5 Mm: 12B/10 A
Mpoyue xapakmepucmuku:
- Bbiknoyatens ON/OFF
- Quick Charge: QC2.0 1 QC3.0
- aBTOMaTM4eckoe MpepbiBaHue
3apAaKn

NTUR-

YpOBHs

np 4 8

Komnnekmayuto (puc. A):

- MMepexoaHoit kabenb mexay USB Tuna A n
USB tvna C (puc. A-4)

- [epexoAHVK ANA pasbema NpuKypuBaTens
c Bbixofamn USB tuna A/C (puc. A-12)

DRIVE 1500

Tun akkymynamopoe:

- TepMeTUYHbI,  3apAXaemblit
NONNMEPHbIi1 aKKyMynaTop.

EmKocmb akkymynamopa:

- 12000 MAy

Myckoeoti mok (12 B):

- 450A

- (MMKoBoe 3HaueHue 1500A)

yckosbie kabenu:

- NONAPNU30BaHHbIE 3aXMMb

- MefHble

- ceyeHue 5.3 mm? (10AWG)

- AnvHa 250 mm

- MBX-u3onauna

@oHapeb:

- 2csetoanopa, 150 nm.

BxodHble u 8b1X00HbIe 2He30a:

USB-nopt tna C ana 3apapgkn: 5 B / 3 A

MaKc.

- BbixogHow USB-nopt tuna A: 5 B/9 B/12B -
18 Bt

- BbIXOAHOI pa3bem 5.5 Mm: 12B/10 A

IMpoyue xapakmepucmuku:

- BbIKloyatenb ON/OFF

- Quick Charge: QC2.0 1 QC3.0

aBTOMaTuyeckoe  MpepbiBaHie

3apAKN

- CBETOAVOAHbIV NHAMKATOP YPOBHA 3apaaa

V1 3aBepLUeHNA 3apAaKN

VIHTEHCUBHOE, YMEpEHHOe U aBapuiiHoe

CBETOAVIOHO. OCBelleHMe.

Bec (3apadHoe ycmpoli u

- 575r

Mp oAy 8

Komnnekmayuto (puc. A):

- TepexopHoii kabenb mexay USB Tvna A n
USB tuna C (puc. A-4)

- TNepexoAHNK ANA pasbema NpuKypuBaTens
c BbIxogamn USB tuna A/C (puc. A-12)

MTNIR-

YPOBHA

DRIVE 1750 XC
Tun akkymynamopoe:
- TepMeTUYHbI,  3apsXKaemblil
NONNMEPHbI1 aKKyMynaTop.
EmKocmb akkymynamopa:
- 12000 MAY
Myckoeoti mok (12 B):

UTNIR-
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- 450A

- (nukoBoe 3HaueHne 1500A)

Myckoeble kabenu:

- NONAPN30BaHHbIE HAKOHEUHIKN

- MefHble

- ceyeHuie 5.3 Mm? (10AWG)

- AnuHa 250 Mm

- MBX-n3onauma

DoHapes:

- 2cBetoguoaa, 150 nm.

BxodHble u 8bIX00HbIe 2He30a:

- USB-nopr tuna C ana 3apagku: 5 B / 3 A

MaKC.

BbixofiHoM USB-nopt Tuna A: 5 B/9 B/12 B -

18 BT mMakc.

BbIXOfHON USB-nopt Tmna C

5B/9B/12B/15B/20 B - 60 BT makc.

6GecnpoBoHan 3apaaKa ANA COBMECTUMBIX

CMapTGOHOB.

Mpoyue xapakmepucmuku:

- Bblknoyatens ON/OFF

Quick Charge: QC2.0 1 QC3.0

PD: Power Delivery

- aBTOMATM4eCckoe

3apagkn

CBETOAVNOAHbII MHAMKATOP YPOBHA 3apaaa

¥ 3aBeplUeHNA 3apAaKN

- VHTEHCMBHOE, yMepeHHoe W aBapuiiHoe
CBETO/NOfIHOE OCBelleH e,

Bec (3apadHoe ycmpoticmeo u kabenu):

- 585t

Mp p 'mu (puc. B):

- MepexogHoii kabenb mexay USB tuna A n
USB tuna C (puc. B-4)

- lepexogHuK Ana pasbema NpuKypusarena
¢ Bbixopamun USB tuna A/C (puc. B-13)

npepbiBaH/e  yPOBHA

| (PT) |

MANUAL DE INSTRUGOES

ATENGAO: ANTES DE UTILIZAR O
ARRANCADOR LEIA COM ATENGAO O
MANUAL DE INSTRUGOES!

1. SEGURANCA GERAL PARA O USO DESTE
ARRANCADOR

A fim de reduzir o risco de lesdes pessoais e
de danos no equipamento, recomendamos
de usar o arrancador respeitando sempre
as medidas basicas de precaugdes sobre a

seguranca.
A experiéncia devem ser
instruidas  oportunamente

antes de utilizar o aparelho.
- 0 aparelho pode ser usado por criangas
de idade nao inferior a 8 anos e por

As pessoas que nao tém
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pessoas com reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais, ou
sem a experiéncia ou conhecimentos
necessarios, desde que sob vigilancia
ou depois de receberem instrugées
relativas ao uso seguro do aparelho e a
compreensao dos perigos associados ao
mesmo.

As criangas nao devem brincar com o
aparelho.

A i ea <
a ser efetuadas pelo utilizador nao
devem ser efetuadas por criangas sem

30 destinad.

Proteja os olhos. Use sempre
6culos de protegao quando
trabalhar com acumuladores de
chumbo écido.

Evite o contato com o &cido da

bateria. Se porventura for

atingido pelo 4cido ou se entrar
em contato com o &cido, enxagle
imediatamente a parte atingida com agua
limpa. Continue a enxaguar até a chegada

do médico.

polaridades corretas:

Conecte a pinga de carga de
cor vermelha no borne positivo da bateria
(simbolo +).

Conecte a pinga de carga de cor preta no

chassis do veiculo, longe da bateria e da

mangueira do combustivel.

Utilize o arrancador em dreas bem

ventiladas. Nao tente efetuar arranques

quando estiver no meio de gases ou
liquidos inflamaveis.

- Impega as pingas pretas e vermelhas
de entrar em contato pois isto pode
provocar sua fusao ou aquela de
outros objetos de metal. Guarde as
pincas exclusivamente nos suportes
apropriados.

SOMENTE PARA SISTEMAS DE 12 VOLTS!

Use somente em veiculos com sistemas

eléctricos de 12 volts.

USE SOMENTE EM CASO DE EMERGENCIA:

nao use o arrancador no lugar da bateria do

veiculo. Use exclusivamente para efetuar o

arranque.

Evite trabalhar sozinho. No caso de acidente

o assistente pode prestar ajuda.

Evite os choques eléctricos.

Tome o méximo cuidado ao

aplicar as pingas em condutores
ou barras de distribuicdo nao isoladas. Evite

o contato do corpo com superficies como

tubos, radiadores e armarios metalicos,

enquanto estiver testando a voltagem.

Mantenha limpa a area de trabalho. As areas

E importante ligar os fios as



ocupadas podem causar lesoes.

- Evite de danificar o arrancador. Utilize

exclusivamente  conforme  especificado

neste manual.

Respeite as indicagdes relativas a drea de

trabalho. Nao use em lugares himidos ou

molhados. Ndo exponha a chuva. Trabalhe
em areas bem iluminadas.

- Vista-se de maneira
apropriada. Nao use roupas
largas ou joias que possam

prender-se nas partes méveis. Durante
os trabalhos recomenda-se o uso de
roupas de protecao isoladas
eletricamente assim como de calcados
antiderrapantes. No caso de cabelo
comprido use touca para prender o
cabelo.

- As reparagoes do arrancador devem ser
efetuadas exclusivamente por pessoal
experiente, sendo podera causar perigos
consistentes para o utilizador.

- Substituicdo de partes e acessorios. Ao
efetuar a manutencéo, use somente pegas
sobressalentes idénticas. O uso de qualquer
outra peca anulara a garantia.

- Mantenha sempre uma posicio de

estabilidade adequada e pontos de apoio

estaveis.

Nao se desloque sobre cabos ou estruturas

eléctricas.

Efetue com cuidado a manutengdo do

arrancador. Controle periodicamente os

cabos e no caso de danos providencie que

a reparagao seja efetuada por um técnico

autorizado e qualificado.

Verifique que ndo haja partes danificadas.

Antes de utilizar este arrancador, controle

com atengao todas as partes que parecem

danificadas para estabelecer se estao em
condi¢des de funcionar corretamente.

Controle que os cabos estejam bem fixados

no arrancador. Recomenda-se de mandar

reparar ou trocar as partes danificadas por
um técnico autorizado e qualificado.

1.1 AVISOS E PRECAUGCOES ESPECIAIS

SOBRE A SEGURANGA PARA A UTILIZAGAO

DAS BATERIAS DE LITIO CONTIDAS NO

ARRANCADOR

A ndo observacdo das regras a seguir

pode causar a quebra, o aquecimento, o

inchamento, o incéndio e a explosdo da

bateria no interior do arrancador:

- Nao abra a caixa do arrancador por
motivo nenhum.

- Nao carregue o arrancador ao sol, préximo
de chamas ou em condigées similares.

- Néo utilize o arrancador e nem deixe-o
perto de aquecedores ou em outros lugares
quentes.

Carregue o arrancador  utilizando
exclusivamente o alimentador para a
recarga fornecido com a aparelhagem.

Néo jogue o arrancador no fogo nem

aquega-o.

- Néo inverta as polaridades dos terminais

positivo “+" e negativo “-".

Os terminais do arrancador ndo devem ser

curto-circuitados.

- Néo fure a caixa do arrancador com pontas,
nao golpeie-o com o martelo, nao pise em
cima.

- Néo coloque o arrancador no interior de
fornos, fornos de micro-ondas, etc.

- Néo lance o arrancador nem provoque
fortes batidas.

- Néo adultere ou modifique a caixa do
arrancador.

- Se durante o uso, o carregamento ou
a armazenagem o arrancador emana
cheiros estranhos, aquece ou se deforma, o
aparelho nao deve continuar a ser utilizado
e deve ser desligado do carregamento.

- Se o arrancador perde é4cido ou emana
cheiros estranhos a aparelhagem deve
logo ser afastada de fontes de calor ou de
chamas livres.

- No caso de contato com o acido da bateria
do arrancador e a pele ou os vestidos,
enxague logo com agua abundante.

- No caso de contato com o &cido da bateria

do arrancador e os olhos, enxague logo com

4gua abundante e entre em contato com o

médico.

Guarde este manual.

O manual é necessario para consultar os
avisos e precaugdes relativos a seguranga,
para os procedimentos de funcionamento e
de manutencéo, para a lista dos componentes
e para as caracteristicas técnicas.

Guarde o manual para eventuais consultas
futuras em um lugar seguro e seco.

2.INTRODUGAO E DESCRIGAO GERAL

Uso previsto

Arrancador  portatil  multifuncional com
bateria. Apropriado para quem necessita
de um arrancador de emergéncia. As suas
aplicagdes incluem motocicletas, automoveis,
embarcagdes e muito mais.

Totalmente compativel com qualquer sistema
de arranque a 12 volts.

0 arrancador utiliza BATERIAS DE LiTIO; isso
permite ao dispositivo de ser extremamente
manuseavel e compacto.

Além disso, o arrancador esta equipado
com uma poderosa luz LED, uma porta USB
tipo C para recarregar e portas de saida
(em fungdo do modelo) para alimentar e/
ou recarregar os dispositivos eletronicos de
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5V/9V/12V/15V/20V.
O modelo mais avancado permite a recarga
sem fios de smartphones com essa funcao.

MODELOS DRIVE 1250 - 1500

Descrigao (figura A):

A-1.  Embalagem rigida com abertura tipo
livro.

A-2.  Arrancador multifungdes.

A-3.  Pingas de arranque.

A-4.  Cabo de saida adaptador entre USB
tipo A e USB tipo C.

A-5. Porta USB tipo C para carregamento
do arrancador.

A-6.  Saida Jack 12V/10A para acessorios
nao de série.

A-7. Saida USB tipo A com QC2.0
(5V/9V/12V) e QC3.0 (de 3.6V a 12V
dindmico com aumentos de 200mV).

A-8.  LuzesLED.

A-9. Tomada de saida para as pingas de
arranque (ref. A-3).

A-10. Tecla ON/OFF para o nivel de carga, as
portas de saida (ref. A-7 e 8) e as luzes
LED.

A-11.  Led de sinalizagao do estado de carga
da bateria interna.

A-12. Adaptador Jack isqueiro com saidas
USB tipo A/C.

MODELO DRIVE 1750 XC

Descrigéo (figura B):

B-1.  Embalagem rigida com abertura tipo
livro.

B-2.  Arrancador multifungdes.

B-3.  Pingas de arranque.

B-4.  Cabo adaptador entre USB tipo A e
USB tipo C.

B-5.  Porta USB tipo C para carregamento
do arrancador.

B-6. Saida USB tipo C com PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. Saida USB tipo A com QC20
(5V/9V/12V) e QC3.0 (de 3.6V a 12V
dinamico com aumentos de 200mV).

B-8.  LuzesLED.

B-9. Tomada de saida para as pingas de
arranque (ref. A-3).

B-10. Tecla ON/OFF para o nivel de carga, as
portas de saida (ref. A-7 e 8) e as luzes
LED.

B-11. Led de sinalizagao do estado de carga
da bateria interna.

B-12. Zona para carregamento wireless.

B-13. Adaptador Jack isqueiro com saidas

USB tipo A/C.

3.INSTALAGCAO

LOCALIZAGAO DO ARRANCADOR

Durante o funcionamento posicione o
arrancador de maneira estavel apoiando-o

sobre uma superficie horizontal e plana.

4.FUNCIONAMENTO
4.1 Utilizagao do arrancador:
ATENGAO: execute as

N AN :

instrugées  seguindo
ordem indicada abaixo!
Deve ser sempre impedido as pingas pretae
vermelha de entrar em contato ou de tocar
um condutor comum!
- Verifique que o veiculo ou a embarcacdo a
ser arrancada esteja desligada (interruptor
ou chave de ignicdo na posicao OFF).
Conecte antes a pinca vermelha POS. (+) no
borne POS. (+) da bateria, depois conecte a
pinga preta NEG. (-) no chassis do veiculo ou
no borne NEG. (-) da bateria.

f ATENGAO: a falta de observagao

das regras a seguir pode
comprometer a duragio da
aparelhagem ao longo do tempo:

- Coloque o interruptor do veiculo na
posicao de arranque durante um tempo
nao acima de 3 segundos.

- Se o automoével ou a embarcagdo nao

arranca, espere pelo menos 15 segundos

antes de fazer uma segunda tentativa.

Se depois da segunda tentativa, o motor

ainda nao arranca espere pelo menos 2

minutos antes de tentar de novo.

Depois do arranque e com o motor a

funcionar, siga rigorosamente a sequéncia de

instrugoes:

- Desprenda a pinca preta (negativo) do
veiculo.

- Desprenda a pinca vermelha (positivo) do

veiculo.

Extraia do arrancador o conector dos cabos

de arranque

- Guarde os cabos e o arrancador no
alojamento especifico dentro do estojo.

Recomenda-se de carregar o arrancador tao

logo possivel.

4.2 Utilizagdo do arrancador como

dispositivo de alimentacao e/ou carga

4.2.1 Saidas através de porta USB tipo A

- Pressione o botdo ON (Fig. A-10, B-10

conforme o0 modelo).

Sera visualizado o estado de carga (Fig.

A-11, B-11) e serdo ativadas as portas USB

de saida.

Utilize o cabo de saida (Fig. A-4, B-4) para

alimentar/recarregar aparelhos com porta

USB tipo C (Quick Charge habilitada).

Introduza o terminal USB A do cabo na

porta de saida do arrancador (Fig. A-7, B-7);

- Introduza o outro terminal adequado no
dispositivo a alimentar/recarregar.
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4.2.2 Saida através de porta USB tipo C
(apenas modelo 1750 XC)

- Pressione o botdo ON (Fig. B-10) para ativar
a porta de saida.

Utilize um cabo de saida USB C adequado
(ndo fornecido) para alimentar/recarregar
os aparelhos com entrada USB C que
requerem PD (Power Delivery).

- Introduza o terminal USB C do cabo na
porta de saida do arrancador (Fig. B-6)
Introduza o outro terminal USB C no
dispositivo a alimentar/recarregar.

4.2.3 Saida 12V -10A (apenas modelos 1250
-1500)

Utilize um cabo de saida com conector
cilindrico de 5.5 mm (acessorio nao de série)
para alimentar/recarregar os aparelhos com
entrada 12V.

- Introduza o terminal de alimentagdao na
porta de saida do arrancador (Fig. A-6).
Introduza o outro terminal adequado no
dispositivo a alimentar/recarregar.

4.2.4 Carregamento sem fios (apenas
modelo 1750 XC)

- Pressione o botdo ON (Fig. B-10) para ativar
arecarga sem fios.

Coloque o smartphone por cima da zona
evidenciada (<)) do DRIVE (Fig. B-12) e
verifique se a recarga inicia (simbolos de
recarga acesos no visor do smartphone); se
necessario, mova o telemével por cima da
zona evidenciada do DRIVE até encontrar o
ponto onde ocorre o carregamento sem
fios.

4.3 Utilizagao das luzes LED

Mantenha pressionado o botao ON (Fig. A-10,
B-10) durante alguns segundos para ativar a
luz LED continua.

Em seguida, pressione em sequéncia o botdo
para alterar as modalidades de funcionamento
eobter:

- luz menos intensa;

- sinalizacdo de emergéncia;

- desligara luz.

5. CARREGAMENTO DO ARRANCADOR

Importante! Para obter os maximos

desempenhos da bateria, carregue antes

do uso, depois de cada uso e sempre cada

3 meses.

E possivel recarregar a unidade a bordo do

veiculo:

- ligue o adaptador jack (Fig. A-12, B-13) ao
isqueiro do veiculo;

- ligue a porta de carregamento do
arrancador (Fig. A-5, B-5) ao adaptador jack
através do cabo na Fig. A-4, B-4.

E possivel recarregar a unidade através do

cabo na Fig. A-4, B-4 ligando-o a uma fonte

externa de alimentagao 5V - 2A.

Para verificar se a bateria deve ser carregada,

pressione o botéo da Fig. A-10, B-10.

Os LED da Fig. A-11, B-11 indicam o estado de

carregamento da bateria, crescente & medida

que aumenta o nimero de LED acesos:

- apenas um led aceso: a bateria estd
descarregada;

- todos os leds acesos:
totalmente carregada.

a bateria estd

6. ELIMINACAO DA BATERIA

A bateria esgotada do arrancador deverd ser
reciclada. Em alguns paises isto é obrigatorio.
Contate as autoridades locais para os lixos
solidos para receber informagoes relativas a

reciclagem.
@ —
AVISO:

Néo elimine a bateria queimando-a. Isso
podera causar uma explosdo. Antes de
eliminar a bateria, cubra os terminais
descobertos com fita isolante apropriada,
para evitar os curtos-circuitos. Ndo exponha
a bateria a calor intenso ou ao fogo, pois isso
podera causar uma explosao.

ESPECIFICACOES:
DRIVE 1250

Tipo de baterias:

- bateria de
recarregavel.

Capacidade da bateria:

- 9000 mAh

Corrente de arranque (12 V):

- 350A

- (1250 A de pico)

Cabos de arranque:

- terminais polarizados

- cobre

secgao 5.3 mm? (10AWG)

- comprimento 250 mm

- isolados em PVC

Luz:

- 2LED, 150Lm.

Portas de entrada e de saida:

- porta USB tipo C para carregamento: 5V -
3A max

- porta USB tipo A de saida: 5V/9V/12V - 18W

- tomada jack 5.5 mm de saida: 12V - 10A

Outras caracteristicas:

- interruptor ON/OFF

- Quick Charge: QC2.0 e QC3.0

- interrupgao automatica do nivel de carga

- LED dessinalizagéo de nivel de carga e fim de
carga

- luz LED intensa, menos intensa e de
emergéncia.

litio-polimero,  hermética,
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Peso (arrancador com cabos):

- 5309

Acessorios incluidos (Fig. A):

- Cabo adaptador entre USB tipo A e USB tipo
C (Fig. A-4)

- Adaptador Jack isqueiro com saidas USB
tipo A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1500

Tipo de baterias:

- bateria de
recarregavel.

Capacidade da bateria:

- 12000 mAh

Corrente de arranque (12 V):

- 450A

- (1500 A de pico)

Cabos de arranque:

- terminais polarizados

- cobre

- seccao 5.3 mm? (10AWG)

- comprimento 250 mm

- isolados em PVC

Luz:

- 2LED, 150Lm.

Portas de entrada e de saida:

- porta USB tipo C para carregamento: 5V -
3A max

- porta USB tipo A de saida: 5V/9V/12V - 18W

- tomada jack 5.5 mm de saida: 12V - 10A

Outras caracteristicas:

- interruptor ON/OFF

- Quick Charge: QC2.0 e QC3.0

- interrupgao automética do nivel de carga

- LED desinalizagao de nivel de carga e fim de
carga

- luz LED intensa, menos intensa e de
emergéncia.

Peso (arrancador com cabos):

- 5759

Acessorios incluidos (Fig. A):

- Cabo adaptador entre USB tipo A e USB tipo
C (Fig. A-4)

- Adaptador Jack isqueiro com saidas USB
tipo A/C (Fig. A-12)

litio-polimero,  hermética,

DRIVE 1750 XC

Tipo de baterias:
- bateria de

recarregavel.
Capacidade da bateria:
- 12000 mAh
Corrente de arranque (12 V):
- 450A
- (1500 A de pico)
Cabos de arranque:
- terminais polarizados
- cobre
- secgdo 5.3 mm? (10AWG)
- comprimento 250 mm
- isolados em PVC

litio-polimero,  hermética,

Luz:

- 2LED, 150Lm.

Portas de entrada e de saida:

porta USB tipo C para carregamento: 5V —

3Amax

porta USB tipo A de saida: 5V/9V/12V - 18W

max

porta USB tipo C

5V/9V/12V/15V/20V - 60W méx

carregamento sem fios para smartphone

sem fios.

Outras caracteristicas:

interruptor ON/OFF

Quick Charge: QC2.0 e QC3.0

PD: Power Delivery

interrupgdo automatica do nivel de carga

LED de sinalizacao de nivel de carga e fim de

carga

luz LED intensa, menos intensa e de

emergéncia.

Peso (arrancador com cabos):

- 585¢g

Acessorios incluidos (Fig. B):

- Cabo adaptador entre USB tipo A e USB tipo
C (Fig. B-4)

- Adaptador Jack isqueiro com saidas USB
tipo A/C (Fig. B-13)

de  saida:

(NL)
INSTRUCTIEHANDLEIDING

AL

OPGELET: LEES VOORDAT U DE STARTER
GEBRUIKT  EERST AANDACHTIG DE
GEBRUIKSAANWUZING!

1. ALGEMENE VEILIGHEID VOOR HET
GEBRUIK VAN DEZE STARTER

Om het gevaar voor persoonlijk letsel en
schade aan de apparatuur te verminderen,
raden we u aan om de starter altijd
te gebruiken volgens de elementaire
voorzorgsmaatregelen.

- De niet ervaren personen
A moeten op een adequate
manier opgeleid worden
voordat ze het toestel gebruiken.
Het apparaat kan worden gebruikt door
kinderen vanaf 8 jaar en door personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteit, door personen
zonder ervaring of de benodigde kennis,
mits deze onder toezicht staan of nadat
deze instructies hebben gekregen over
een veilig gebruik van het apparaat en
over het begrip van de gevaren die met
het apparaat gepaard gaan.
- Kinderen mogen niet met het apparaat
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spelen.
de gebruiker moeten worden uitgevoerd,
mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen die niet onder toezicht staan.
De ogen beschermen. Draag
umet loodzuuraccu’s werkt.
Contact met het accuzuur
vermijden. Als er accuzuur op u
terechtkomt of als u ermee in
gedeelte dan altijd meteen af met schoon
water. Blijf spoelen totdat de arts er is.
Het is belangrijk om de kabels
op de juiste polen aan te sluiten:
de positieve klem van de accu (symbool +).
chassis van de auto, ver weg van de accu en
de brandstofleiding.

- De starter gebruiken in  goed

geventileerde ruimten. Niet proberen
vloeistoffen in de buurt zijn.
Zorg ervoor dat de zwarte en rode
klemmen niet met elkaar in contact
komen omdat ze daardoor kunnen
kunnen smelten. Plaats de klemmen
alleen op de speciale steunen.

ALLEEN VOOR SYSTEMEN MET 12 VOLT!

Alleen gebruiken bij voertuigen met

ALLEEN GEBRUIKEN IN NOODGEVALLEN: de

starter niet gebruiken in plaats van de accu

van het voertuig. Uitsluitend gebruiken om
te starten.

assistent hulp verlenen.

Elektrische schokken

voorkomen.  Wees uiterst

voorzichtig bij het aanbrengen
geleiders of verzamelrails. Contact van het
lichaam met oppervlakken als metalen
buizen, radiatoren en  behuizingen
voorkomen terwijl het voltage wordt getest.
gebieden kunnen verwondingen
veroorzaken.

Schade aan de starter voorkomen. De

starter alleen gebruiken zoals staat

De aanwijzingen met betrekking tot het

werkgebied in acht nemen. Niet gebruiken

op vochtige of natte plaatsen. Niet
blootstellen aan regen. Werken in goed

De reiniging en het onderhoud dat door
altijd een beschermende bril als
contact komt, spoel het betreffende
De rode laadklem aansluiten op
De zwarte laadklem aansluiten op het
te starten als er gassen of brandbare
smelten of andere metalen voorwerpen
elektrische systemen van 12 volt.
Niet alleen werken. Bij ongevallen kan de
van de klemmen op niet-geisoleerde
Het werkgebied schoon houden. Versperde
aangegeven in deze handleiding.
verlichte gebieden.

- Geschikte kleding dragen.
Geen wijde kleding of juwelen
dragen die vast kunnen

komen te zitten in beweegbare
gedeelten. Tijdens het werk wordt
aangeraden  elektrisch  geisoleerde
beschermende kleding en
antislipschoenen te dragen. Als u lang
haar heeft, draag dan bijvoorbeeld een
haarnetje.

Reparaties van de starter mogen uitsluitend

worden  uitgevoerd door  deskundig

personeel, anders kunnen er aanzienlijke
gevaren ontstaan voor de gebruiker.

Onderdelen en accessoires vervangen.

Bij het uitvoeren van onderhoud alleen

identieke reserveonderdelen gebruiken.

Het gebruik van andere delen maakt de

garantie ongeldig.

- Zorg te allen tijde voor een goede stabiele
positie en stabiele steunpunten.

Niet op kabels of elektrische structuren
gaan staan.

- Het onderhoud van de starter zorgvuldig
uitvoeren. De kabels regelmatig controleren
en bij schade de reparatie laten uitvoeren
door een erkende en deskundige technicus.

- Controleren of er geen beschadigde
onderdelen zijn. Voordat u deze starter gaat
gebruiken alle onderdelen die beschadigd
lijken te zijn goed controleren om vast te
stellen of ze goed kunnen functioneren.
Controleren of de kabels goed aan de
starter zijn bevestigd. We raden aan om
beschadigde delen te laten repareren
of vervangen door een erkende en
deskundige technicus.

1.1 BIUZONDERE WAARSCHUWINGEN EN

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR EEN

VEILIG GEBRUIK VAN DE LITHIUMACCU’S IN

DE STARTER

Als de volgende regels niet in acht worden

genomen, kan de accu in de starter kapot

gaan, oververhit raken, uitzetten, in brand

raken of exploderen:

- De behuizing van de starter om geen
enkele reden openen.

- De starter niet opladen in de zon, in

de buurt van vlammen of in dergelijke

omstandigheden.

De starter niet in de buurt van kachels,

vlammen of op andere warme plaatsen

gebruiken of laten staan.

De starter alleen laden met de oplader die

bij de apparatuur wordt geleverd.

- De starter niet in het vuur gooien of

verhitten.

De polariteit van de positieve “+" en

negatieve "-"klem niet omkeren.
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De klemmen van de starter niet kortsluiten.
- De behuizing van de starter niet doorboren
met scherpe voorwerpen, er niet op slaan
met een hamer, er niet op gaan staan.

De starter niet in ovens, magnetrons, enz.
zetten.

Niet met de starter gooien of hard stoten.
De behuizing van de starter niet kapot
maken of wijzigen.

- Als er tijdens het gebruik, opladen of de
opslag vreemde geuren uit de starter
komen, als de starter heet wordt of
vervormt, mag de apparatuur niet meer
worden gebruikt.

Als de starter zuur lekt of vreemde geuren
afgeeft, moet de apparatuur onmiddellijk
uit de buurt van warmtebronnen of open
vuur worden verwijderd.

Als er zuur uit de starteraccu in contact
komt met de huid of de kleding, meteen
overvloedig afspoelen met water.

Als er zuur uit de starteraccu in contact
komt met de ogen, meteen overvloedig

afspoelen met water en een arts
raadplegen.

Deze handleiding bewaren.

De handleiding is nodig om de
waarschuwingen en  voorzorgsmaatregelen
te raadplegen, voor de bedrijffs- en
onderhoudsprocedures, voor de

onderdelenlijst en de technische specificaties.
De handleiding op een veilige en droge plaats
bewaren, zodat deze indien nodig altijd kan
worden geraadpleegd.

2. INLEIDING EN ALGEMENE BESCHRIJVING
Voorzien gebruik

Draagbare multifunctionele starter met accu.
Ideaal voor wie een starthulp nodig heeft.
Geschikt voor motoren, auto's, boten en meer.

Volledig compatibel met alle 12 volts
startsystemen.

De starter maakt gebruik van
LITHIUMACCU'S, zodat het instrument

bijzonder goed verplaatsbaar en compact is.
De starter heeft bovendien een sterke
ledlamp, een USB-C-poort voor het opladen
en uitgangspoorten (afhankelijk van het
model) om elektronische apparaten van
5V/9V/12V/15V/20V te voeden en/of op te
laden.

Het meest geavanceerde model kan
smartphones die daar geschikt voor zijn
draadloos opladen.

MODELLEN DRIVE 1250 - 1500
Beschrijving (afbeelding A):

A-1.  Stevige hoes met openklappend
deksel.
A-2.  Multifunctionele starter.

A-3.  Startklemmen.

A-4.  Adapter uitgangskabel tussen USB-A
en USB-C.

A-5. USB-C-poort voor het opladen van de
starter.

A-6.  Jack-uitgang 12V/10A voor niet-
standaardaccessoires.

A-7.  USB-A-uitgang met QC2.0 (5V/9V/12V)
en QC3.0 (van 3,6 Vtot 12V dynamisch
in stappen van 200 mV).

A-8.  Ledlampen.

A-9.  Uitgangsaansluiting voor de
startklemmen (ref. A-3).

A-10.  AAN/UIT-knop voor het laadniveau, de
uitgangspoorten (ref. A-7 en 8) en de
ledlampen.

A-11. Waarschuwingsled voor de laadstatus
van de interne accu.

A-12. Adapter voor sigarettenaanstekerjack
met USB-A/C-uitgangen.

MODEL DRIVE 1750 XC

Beschrijving (afbeelding B):

B-1.  Stevige hoes met openklappend
deksel.

B-2.  Multifunctionele starter.

B-3.  Startklemmen.

B-4.  Adapterkabel tussen USB-A en USB-C.

B-5.  USB-C-poort voor het opladen van de
starter.

B-6.  USB-C-uitgang met PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7.  USB-A-uitgang met QC2.0 (5V/9V/12V)
en QC3.0 (van 3,6V tot 12V dynamisch
in stappen van 200 mV).

B-8.  Ledlampen.

B-9.  Uitgangsaansluiting voor de
startklemmen (ref. A-3).

B-10.  AAN/UIT-knop voor het laadniveau, de
uitgangspoorten (ref. A-7 en 8) en de
ledlampen.

B-11.  Waarschuwingsled voor de laadstatus
van de interne accu.

B-12.  Zone voor draadloos opladen.

B-13. Adapter voor sigarettenaanstekerjack

met USB-A/C-uitgangen.

3. INSTALLATIE

PLAATS VAN DE STARTER

De starter tijdens de werking stabiel op een
horizontaal, vlak oppervlak plaatsen.

4.WERKING
4.1 Gebruik van de starter:

LET OP: de instructies
' 4 precies in de hieronder

9
uitvoeren!

Zorg ervoor dat de zwarte en de rode klem
nooit met elkaar in contact kunnen komen
of een happelijke leid
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kunnen raken!

- Controleer of het te starten voertuig of
vaartuig is uitgeschakeld (startschakelaar of
-sleutel in positie OFF).

Eerst de rode klem POS. (+) aansluiten op de
klem POS. (+) van de accu, daarna de zwarte
klem NEG. (-) aansluiten op het chassis van
het voertuig of op de klem NEG. (-) van de

accu.

A niet in acht worden genomen,
= kan dit de | | van de

apparatuur schaden:

- De schakelaar van het voertuig niet

langer dan 3 seconden in de startpositie

zetten.

Als de auto of de boot niet start, ten

minste 15 seconden wachten voordat u

het een tweede maal probeert.

Als de motor na de tweede poging nog

niet start, ten minste 2 minuten wachten

voordat u het opnieuw probeert.

Volg na het starten en wanneer de motor in

werking is strikt de volgorde van de instructies

op:

- De zwarte klem (negatief) losmaken van

het voertuig.

De rode klem (positief) losmaken van het

voertuig.

- De connector met de startkabels uit de

starter verwijderen

De kabels en de starter terugplaatsen in de

verpakking.

Het wordt aangeraden om de starter zo snel

mogelijk op te laden.

LET OP: als de volgende regels

4.2 De starter gebruiken als voedings- en/

of laadinrichting

4.2.1 Uitgangen via USB-A-poort

- Druk op de knop AAN (afb. A-10, B-10

afhankelijk van het model).

De laadstatus wordt weergegeven (afb.

A-11, B-11) en de USB-uitgangspoorten

worden geactiveerd.

- Gebruik de uitgangskabel (afb. A-4, B-4)
voor het voeden/opladen van apparaten
met USB-C-uitgang (geschikt voor Quick
Charge).

- Steek de USB-A-aansluiting van de kabel in
de uitgangspoort van de starter (afb. A-7,
B-7);

- Steek de andere aansluiting van de kabel in
het te voeden/op te laden apparaat.

4.2.2 Uitgang via USB-C-poort (alleen

model 1750 XC)

- Druk op de knop AAN (afb. B-10) om de
uitgangspoort te activeren.

- Gebruik een geschikte USB C-uitgangskabel
(niet bijgeleverd) om apparaten met USB-
C-ingang die PD (Power Delivery) nodig

hebben te voeden/op te laden.

- Steek de USB C-aansluiting van de kabel in
de uitgangspoort van de starter (afb. B-6)

- Steek de andere USB-aansluiting in het te
voeden/op te laden apparaat.

4.2.3 12V -10A-uitgang (alleen modellen

1250 - 1500)

- Gebruik  een  uitgangskabel  met
cilindrische connector van 5.5 mm (niet-
standaardaccessoire) om apparaten met
12V-ingang te voeden/op te laden.

- Steek de voedingsaansluiting in de
uitgangspoort van de starter (afb. A-6).

- Steek de andere aansluiting van de kabel in
het te voeden/op te laden apparaat.

4.2.4 Draadloos opladen (alleen model
1750 XC)

- Druk op de knop AAN (afb. B-10) om
draadloos opladen te activeren.

Plaats de smartphone boven de
gemarkeerde zone () van de DRIVE
(afb. B-12) en controleer of het opladen is
begonnen (laadsymbolen branden op het
display van de smartphone); verplaats
eventueel de telefoon over de gemarkeerde
zone van de DRIVE totdat het punt wordt
gevonden waarop het draadloos opladen
plaatsvindt.

4.3 De ledlampen gebruiken

Houd de knop AAN (afb. A-10, B-10) enkele
seconden ingedrukt om de ledlamp in te
schakelen.

Druk daarna als volgt op de toets om de
werkingsmodus te veranderen voor het
volgende:

- minder intens licht;

- noodsignalering;

- het licht uitschakelen.

5.DE STARTER OPLADEN

Belangrijk! Om de accu maximaal te laten

presteren deze voor gebruik, na ieder

gebruik en in ieder geval iedere 3 maanden
opladen.

De accu kan aan boord van het voertuig

worden opgeladen:

- sluit de jack-adapter (afb. A-12, B-13) aan op
de sigarettenaansteker van het voertuig;

- sluit de oplaadpoort van de starter (afb. A-5,
B-5) aan op de jack-adapter via de kabel van
afb. A-4, B-4.

De accu kan worden opgeladen via de kabel

van afb. A-4, B-4 door deze aan te sluiten op

een externe voedingsbron van 5V - 2A.

Om te controleren of de accu moet worden

opgeladen, drukt u op de knop van afb. A-10,

B-10.

De leds van afb.A-11,B-11 geven de laadstatus
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van de accu aan, die hoger is naarmate er meer

leds branden:

- één brandende led: de accu is leeg;

- alle leds branden: de accu is helemaal
opgeladen.

6. VERWERKING VAN DE ACCU ALS AFVAL
Als de accu van de starter niet meer bruikbaar
is, moet deze worden gerecycled. In sommige
landen is dat verplicht. Neem contact op met
de plaatselijke autoriteiten voor vast afval voor
informatie over recycling.

(B
WAARSCHUWING:
De accu niet verbranden. Dat kan een explosie
veroorzaken. Voor het verwerken van de accu
als afval de blootliggende klemmen bedekken
met geschikt isolatietape om kortsluiting te
voorkomen. De accu niet blootstellen aan
intense hitte of vuur omdat dit een explosie
kan veroorzaken.

SPECIFICATIES:
DRIVE 1250

Type accu:

- lithium-polymeeraccu,
oplaadbaar.

Capaciteit van de accu:

- 9000 mAh

Startstroom (12 V):

- 350A

- (1250 A piekstroom)

Startkabels:

- gepolariseerde klemmen

- koper

- doorsnede 5.3 mm? (10 AWG)

- lengte 250 mm

- geisoleerd met PVC

Licht:

- 2leds, 150 Lm.

Ingangs- en uitgangspoorten:

- USB-C-poort voor opladen: 5V - 3A max

- USB-A-uitgangspoort: 5V/9V/12V - 18W

- jack-uitgang 5.5 mm: 12V - 10A

Andere kenmerken:

AAN/UIT-knop

- Quick Charge: QC2.0 en QC3.0

automatische onderbreking laadniveau

waarschuwingsled laadniveau en einde

opladen

- intens, minder
noodsignalering.

Gewicht (starter met kabels):

- 5309

Bijgeleverde accessoires (Fig. A):

- Adapterkabel tussen USB-A en USB-C (afb.
A-4)

- Adapter voor sigarettenaanstekerjack met
USB-A/C-uitgangen (afb. A-12)

gesloten,

intens  ledlicht en

DRIVE 1500

Type accu:

- lithium-polymeeraccu,
oplaadbaar.

Capaciteit van de accu:

- 12000 mAh

Startstroom (12 V):

- 450A

- (1500 A piekstroom)

Startkabels:

- gepolariseerde klemmen

- koper

- doorsnede 5.3 mm? (10 AWG)

- lengte 250 mm

- geisoleerd met PVC

Licht:

- 2leds, 150 Lm.

Ingangs- en uitgangspoorten:

- USB-C-poort voor opladen: 5V - 3A max

- USB-A-uitgangspoort: 5V/9V/12V - 18W

- jack-uitgang 5.5 mm: 12V - 10A

Andere kenmerken:

- AAN/UIT-knop

Quick Charge: QC2.0 en QC3.0

automatische onderbreking laadniveau

- waarschuwingsled laadniveau en einde

opladen

intens, minder

noodsignalering.

Gewicht (starter met kabels):

- 5759

Bijgeleverde accessoires (Fig. A):

- Adapterkabel tussen USB-A en USB-C (afb.
A-4)

- Adapter voor sigarettenaanstekerjack met
USB-A/C-uitgangen (afb. A-12)

gesloten,

intens  ledlicht en

DRIVE 1750 XC
Type accu:
- lithium-polymeeraccu,
oplaadbaar.
Capaciteit van de accu:
- 12000 mAh
Startstroom (12 V):
- 450A
- (1500 A piekstroom)
Startkabels:
- gepolariseerde klemmen
- koper
- doorsnede 5.3 mm? (10 AWG)
- lengte 250 mm
- geisoleerd met PVC
Licht:
- 2leds, 150 Lm.
lngangs- en uitgangspoorten:
USB-C-poort voor opladen: 5V - 3A max
USB-A-uitgangspoort: 5V/9V/12V - 18W
max
- USB-C-uitgangspoort: 5V/9V/12V/15V/20V
- 60W max

gesloten,
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- draadloos draadloze
smartphones.

Andere kenmerken:

AAN/UIT-knop

Quick Charge: QC2.0 en QC3.0

- PD: Power Delivery

automatische onderbreking laadniveau

waarschuwingsled laadniveau en einde

opladen

- intens, minder
noodsignalering.

Gewicht (starter met kabels):

- 5859

Bijgeleverde accessoires (afb. B):

- Adapterkabel tussen USB-A en USB-C (afb.
B-4)

- Adapter voor sigarettenaanstekerjack met
USB-A/C-uitgangen (afb. B-13)

opladen  van

intens  ledlicht en

| (EL) |
EFXEIPIAIO XPHZHZ

NPOXOXH: MPIN XPHZIMOMOIHZETE TON
EKKINHTH AIABAXTE MPOZEKTIKA TO
ETXEIPIAIO XPHZHZ!

1.TENIKH AZQAAEIA TIA TH XPHZH AYTOY
TOY EKKINHTH

Mpo¢  ehaxio inon Ttou
TPAVHATIOH®V I} {NUIWV TNV EyKatdataon,
GUVICTOUHE VA PN GIHOTIOIEITE TOV EKKIVATH
TNPWVTAG TTAVTA Ta KUPLA TIPOQUAAKTIKA

HéTpa yia TNV ac@dleia.
- Atopa xwpic meipa mpémel va
' EVNHEPWVOVTAL  KATAAAnAa
- TPV XPNOIH 1l ™m
pnxavn.

- H ouokeun pmopei va XpnoipomnonBei
and madid nAikiag Ox1 KATWTEPNG TWV
8 ETWV KAl amd ATopa pe EAATTWHEVEC
OWHOATIKES, aloBnTApleg 1 StavonTikég
IKAVOTNTEG, N XWPiG Meipa 1} KAatdAAnAn
yvaon, £pocov  Ppickovrat  umd
emifAeyn 1} éxouv AaBet odnyisg yia v
ac@alij Xprion NG GUGKEURG Kat TV
KATAVONON TWV OXETIKWV KIVEUVWV.

Ta nadia Sev mpénel va mailouv pe ™
GUOKEVI.

0 kaBapiopog Kai n Guvtipnon mou
TIpEMEL va yivovTtal and To XprioTn, Sev
Tipémel va ektedovvTal amd maidid Xwpic
emiBAeyn.

Mpootatevete Ta patia. Popdte
TAVTA  TIPOCTOTEVTIKA  YUONd
610V EPYALEDTE [IE CUOOWPEUTEC
HoAUBSoU-0&€0G.

- Ano@elyete TNV €na@r) pe To
of0 ¢ upmotapiac.  Xe
mepInTwon  Pekacpol K av

£pbete oe emagn pe 10 0&y, emuvete
QUOWG TO  EVOIOPEPOUEVO  HEPOG  UE
KaBapd vepd. Zuveyilete To EEmupa péxpt
va €pBel ylaTpdg.

- Eivat onpavtikd va ouvdéoete
Ta KoMl  OTIC  OWOTEC
TIONKOTNTEG:

Suvdéote T AaPiba @optiou KOKKIVOU
XPWHATOG OTO BeTKO  aKpodEKTN NG
pmatapiag (cUpBolo +).

Suvdéote T AaPida  @optiou pavpou

XPWHATOG OTO TAQIOI0 TOU  OXNMATOG,

HaKpud amd v umatapio Kai améd Tov

aYwYo Tou Kauaipou.

XPNOIUOTIOIEITE TOV EKKIVNTH OE TOMOUG

mou agepiCovtal kahd. Mnv mpoomaBeite

Va EKTENETE EKKIVIOEIG OTAV BpiokeoTe

QVAPEDQ O€ EVPAEKTA aépLa 1 LYPA.

Eumodilete va épyovial oe emagr ot

pavpeg Kat ot kOkkiveg Aapidec yiati

QUTO UMopE( va TTPOKANEDEL TNV THEN Twv

{S1wv 1} AMwV HETAMIKDV QVTIKEIPEVWV.

ZavartomoBeTote TG Aapideg

QMOKAEIOTIKG 0Ta EI8IKA 0TNPiypaTa.

MONO TIA  XYSTHMATA 12 VOLT!

Xpnolyoroleite pOVO O oxAUATA  ME

NAeKTPIKG ouoTApata 12 volt.

XPHZIMOMOIEITE MONO XE MEPINTQXH

EKTAKTHZ ANATKHZ: pnv xpnotporoleite

ToV €KKIVNTH 0N Béon NG pmatapiag Tou

OXNHATOC. XPNOIUOTIOLEITE AMOKAEIOTIKA ylat

Vol EKTENECETE TNV EKKivnon.

Amogelyete va  epyaleote  povol. Ie

TEPIMTWON ATUXUATOC O BonBA¢ pmopei va

oag mapéxet foriBeta.

- Amno@Uyete NAEKTPIKES
EKKEVWOEIG. AoTe e€aIpeTIKA
mpoooxny  Otav  €papuoleTe

hafide¢  oe  aywyol¢ i pmApPEC
TPOPOSOTNONG XWPIG HOVWan. AToeyeTE
T CWHATIKY EMAQH HE EMPAVEIEG OTIWG
OWAVEG,  KONOPIQEP  Kal  METONNIKEG
VTOUAATTEG 6TaV TETAPETE TO BONTAL.

- Awatnpeite kaBapry v meployn epyasiag.
Xwpot pe epmodia pmopolv va yivouv artia

TPOAUUATWV.
- Amogelyete  BAABeC  OTOV  EKKIVNTH.
Xpnoloroleite  amoKAEOTIKA  OMWG

Sleukpviletal ato mapov eyxelpidlo.
Tnpeite TIC eVOEI§EIC OXETIKA pE TNV TTEPLOXT
epyaoiac. Mnv xpnoluomolgite e uypoUg
1 Bpeypévoug tomouc. Mnv exBéoete otn
Bpoxn. Epyacteite oe Xwpoug pe KAAG
PWTIONO.

- YioBeteite KatdAAnAn
gvbupacia. Mnv  @opdrte
Ppapda gvdupata "
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xoapqpum mov Ou pnopouoav va
3 HEVA TUAK Kata
™MV epyacia ouviotdtal n  xprion

TIPOCTATEVTIKWY EVOUPATWV HOVWHEVWV

nth‘rlea Kabw¢ Kat avnohlaenﬂxwv

1HG Av éxete p HaAha

POPECTE EIGIKA TEPIOPIOTIKA KaAUppaTa.

Ol €mOKeVEG OTOV EKKIVNTA TIPEMEL va

EKTEAOUVTAL AMTOKAEIOTIKA QMO TIEMEIPAPEVO

TpoowmKkd aMw¢ Ba  pmopoucav  va

TipokANBolV onpavtikoi kivduvol yia To

xeotn.

- AVTIKATAOTAON TUNHATWY Kal E0pTNHATWV.

2TIC EVEPYEIEG OUVTAPNONG, XPNOILOTIOIETE

HOVO eVTEAWG iB1a aVTAANAKTIKG TRrApaTa. H

Xprion oroloudnmote GAMou avTaMakTIKoy

Ba akupwoEeL TV yyunon.

Alatnpeite o€ KABe oTiyur} pia KAatdAAnAn

otaBepry Béon  kar  otaBepd  onpeia

otpién.

Mnv petakiviote mavw oe Kahwdla i

NAEKTPIKEG EYKATAOTATELC.

Ekteleite pe gpovtida T cuvtipnon tou

ekKIVNTH. ENéyxete meptodika ta kaAwdia

Tou Kat og mepimtwon PAAPng {ntriote

TV EMOKEU amd  EMTETPAPPEVO 1

TIEMEIPAPEVO TEXVIKOU.

- ENEYXETE va PNV UTIAPYKOLV péEN TIOU €XOUV
umootel  PAGBec. Mpv  XPNOIUOTIOOETE
QUTOV TOV EKKIVNTH, EAEYETE TIPOOEKTIKA
ONa Ta P€PN TTOU PAIVETAL VA €OUV UTTOOTET
BAGPBN wote va mpoadlopicete av gival oe
B¢on va Aerroupyrioouv owotd. EAéyéte
611 Ta kaAwdla ival 0TaBepd oTEPEWNEVT
OTOV €KKIVNTH. ZuvioTatal va {nTroete
TNV EMOKEV f TNV aVTIKATACTACN TWV
TUNUdTWY Tou €xouv umooTel BAARN amd
ETMTETPAPHEVO 1} TIEMEIPAPEVO TEXVIKO.

11 EIAIKEZ ~ MPOEIAOMOIHZEIZ H

MPOOYAAZEIZ AZQAAEIAZ TIA TH

XPHIH TQN MMATAPIQN AlIGIOY MOY

MEPIEXONTAI ZTON EKKINHTH

H pn mipnon twv akoAoubwy Kavovwy pmopei

Va TIPOKANEDEL TO OTIAGIHO, TN Béppavan, o

QOUOKWHA, TNV TUPKAYLA Kal TNV €Kpnén e

umatapiag Tou eKKIVNTH:

- Mnv avoiete To mepifAnpa Tou EKKivATH
yta kavéva A6yo.

- Mnv @oprtilete Tov ekKvnT GTOV NN,

KOVTA O PAOYEG 1) OE TTAPOHOIEG OUVOIKEC.

Mnv XpNOIHOTIOLEITE TOV EKKIVNTH 1) UNV TOV

OQIVETE KOVTA O OOUTEC, QAOYEC I AN

(eota pépn.

DopTilete TOV EKKIVNTH XPNOILOTIOIOVTAG

QATTOKAEIOTIKA mv Tpopodoaia

EMAVAPOPTIONG TIOU TPONOEVETal HE TN

OUOKEUN.

Mnv TETATE TOV EKKIVNTH 0T QWTIA Kl PNV

Tov BeppaiveTe.

- Mnv avTioTpé@ete TNV TONKOTNTA TwWV

TEPLOTIK®V BETIKA “+” Kal apvnTIK *-

- Mnv BpaxuKUKAGVETE Ta rspuoﬂlm Tou
EKKIVNTH.

- Mnv TpunoeTe To MEPIBANpa Tou EKKIVATA
HE QIXUEG, PNV TO XTUMTOETE HE OQUPI, PNV
TO TIATAOETE.

- Mnv TomoBeTOETE TOV EKKIVNTH péCa OE
(POUPVOUC, POUPVOUG LIKPOKUMATWY, KATT.

- Mnv TETATE TOV EKKIVNTH 1] TTPOKAAEOETE
£VTOVEC KPOUOEIC.

- Mnv oMOWWVETE 1| TPOTOTOICETE TO
TEPIBANHA TOU EKKIVATH.

- Av katd ™ xpnon, ™ @option 1 ™
Slatripnon o ekkivntrg Sladidel mapdateveg
HUpwSIEC, BeppaiveTalf TapapOpPWVETaLN
ouokeun Sev mpémel ma va xpnotpomnonBei
Kal TIpEmel va amoouvSeDei.

- Av 0 ekKivNTAG xavel of0 1 Sladidel

TAPA&eEvEC HUPWOIEG N OUOKEUR TIPEMEL

aUéOWC VO amopakpuvBel amd  mnyéc

BepudtnTag fy amod eNeVBEPEC PAOYEC.

Te mepinTwon Ema@A¢ Toug o&éog NG

Hmatapiag Tou EKKvNTr pe TV emdeppida

1} Ta pouxa, EEMUVETE apéowg pe apbovo

vePO.

- Xe mepimtwon emagrc Tou oféog NG
pnatapiag Tou eKKivnT HE Ta  pdTia,
Eem\Uvete apéowg pe apbovo vepd Kat
EMKOWWVAOTE PE TOV YIaTPO.

Al0TNPROTE AUTO TO EYXEIPIS

To eyxewpidlo eivat  amapaimto  ya
va  OUpPOUNeUTEITE TIC odnyiec Kkal TG
TIPOEISOTIOIOEIG OXETIKA HE TV AOPANELD, Yiat
T1¢ Sadikaoieg Aertoupyiag Kal ouvtipnong,
yia Tov Katdhoyo Twv e§apTNUATWV Kat T
TEXVIKEC TIPOBIAYPAPEC.

Alatnpeite 10 eyXelpidlo ylo evOexOpEVEC
HENOUOEG XPNOEIC OF pEPOC aoPANEC Kal
OTEYVO.

2. EIZArQrH KAI TENIKH NEPIFPAOH
MpoPAemopevn xprion

DopnTog EKKIVNTIAG TOMATAWY AEITOUPYILV
He pmatapia. 15avikog yia 6ooug xpetalovtat
évav  ekkivnth  éktaktng  avaykng. Ot
EPAPOYEC TOU TIEPINAHBAVOUV LOTOCIKAETEG,
QUTOKIVITA, OKAPN Kat GANO aKOpn.

MARpw¢ oupatog pe omolodnmote ouoTHa
€Kkkivnong 12 volt.

O skKvnTAG Xpnotporotei MMATAPIEZ
NIOIOY, autd emTpénel 0Tn OUOKEUN va gival
€6QIPETIKA EUXPNOTN KAl CUMMAYAG.

O ekKvNTAG TPOPAEMeL €miong €va 1OXUPO
Qw¢ Aevt, pia Bupa USB tumou C yia
@option kat Bupec €§6dou (avahoya pe
T0 povTéNo) yia va Tpogodotouvtal Kavh
enavagopTi{ovTal T NAEKTPOVIKA CUOTHHATA
Twv 5V/9V/12V/15V/20V.

To mo TPOXWPNUEVO HOVTENO  EMITPEMEL
T @option wireless twv smartphone mou
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TipoPAEmouV auTr T AsiToupyia.

MONTEAA DRIVE 1250 - 1500
Nepypagn (eikéva A):

A-1.  ZkAnprj cuoKevaaia pe Gvolypa Tumou
BiBAiou.

A-2.  EKKIvNTAG TOAAmAWVY AETOUpYIwV.

A-3.  AaBida ekkivnong.

A-4. Kohwdlo  €§6dou  mMPooappooTig
petagu USB tumou A kat USB tumou C.

A-5.  ©Upa USB tumou C yia ¢popTinon tou
EKKIVNTH.

A-6. E€odog Jack 12V/10A yia pn otavtap
efaptrpata.

A-7. 'E€oSo¢ USB tomou A pe QC2.0
(5V/9V/12V) kar QC3.0 (am6é 3.6V
w¢ 12V Suvapkd pe au€hoeg Twv
200mV).

A-8.  Auyviec LED.

A-9.  MpiCaegodou yia tig Aapideg ekkivnong
(avag. A-3).

A-10. MAiktpo  ON/OFF, yia  enminedo
@optiong, Bupec e§ou (avag. A-7 kat
8) kat pwra led.

A-11. Auyvia ofpavong Kataotaong
POPTIONG ECWTEPIKNG prmaTapiag.

A-12. TMpooappootic  Jack  avamtipag
Tolyapwy pe e§650ug USB tumou A/C.

MONTEAO DRIVE 1750 XC

Meprypaepn (eikéva B):

B-1.  ZkAnprj cuokeuaoia pe Gvotypa Tumou
BiBAiou.

B-2.  EKKNTAC MTOMATMAGV AETOUPYIDV.

B-3.  Aapida exkivnong.

B-4.  Kahwdio mpooappootric petaly USB
Tomou A kat USB tumou C.

B-5.  Oupa USB tumou C yia @opTinon tou
EKKIVNTA.

B-6. €fodo¢ USB tumou C pe PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. 'Eodo¢ USB tumou A pe QC2.0
(5V/9V/12V) kar QC3.0 (amd 3.6V
WG 12V duvauikd pe au€noeg Twv
200mV).

B-8.  Auyvieg LED.

B-9.  Mpiaefodou yiaic AaPideg exkivnong
(avag. A-3).

B-10. MAiktpo  ON/OFF,  yia enimedo
@opTIoNng, BUpeg e§650u (avag. A-7 kat
8) kat pwra led.

B-11. Auyvia  ofpavong  katactaong
POPTIONG ECWTEPIKNG prmaTapiag.

B-12. Mepioxr yla emavaoption wireless.

B-13. Mpooappootic  Jack  avamtipa

Tolyapwv pe e§68oug USB tumou A/C.

3.ETKATAZTAZH

TOMOGETHEH TOY EKKINHTH

Katd t Aertoupyia tomoBetiote pe TpoMO
0TaBePO TOV EKKIVNTAPA AKOUUMWOVTAC TOV OF

em@Aavela opi{ovTia Kat emimedn.

4. \EITOYPTIA
4.1 Xprion Tov eKKIvnTH:

f ij MPOZOXH:

eKTeENéDTE TIG 0ONYieC

akoAovOwvTtacg
auaeTnpa TV mapakatw Siaragn!
Epmodilete mavta otig AaBideg pavpn kat
KOKKIvn va épBouv o€ emagn fj va ayyi§ouv
£vav Kovo aywyo!
- BePaiwbeite 0TI TO OXNHA 1} TO OKAPOG TIPOG
ekkivnon eivat ofnoto (Slakomtng f kheidi
ekkivnong oe B¢on OFF).
Suvdéote mpwta TV KOKKIvN AaPida OET.
(POS.) (+) otov akpodéktn OET. (POS.) (+)
NG pmatapiag, oTn OUVEXEID OUVEEDTE TN
pavpn AaBida APN. (NEG.) (-) oto mhaicto
Tou oxnuarog 1 otov akpodéktn APN.
(NEG.) (-) Tn¢ pmratapiag.

A MPOXOXH: n un Tpnon Twv

aKvouewv KAVOVWV umopei va
TNG GUCKEVNG:

B ™ &id Twiig

- Oépte 1o SlOKOMTN TOU  OXHMATOC
ot Béon ekkivnong ywa Xpovo oxt
peyalutepo amd 3 SeutepoenTa.

- Av 10 OXnpa i TO OKApoG Oev
EKKIVEITAL,  TEPIPEVETE  TOUAAXIGTOV
15 Seutepohenta mpiv §avakavete pia
Sevtepn mpoonabeia.

- Av petd Tn Oevtepn mpoomdbeia,
o Kinmijpag akoépa Sev  exwael
TEPIUEVETE TOUAAXIOTOV 2 AEmTd mpwv
Eavadokipdoete.

Metd v ekkivnon kal evw o Kivntipag

glval og AeIToupyia, EKTENEDTE TIC TMAPOKATW

EVEPYEIEC TNPWVTAG AUOTNPA TNV akoloubn

oElpd:

- Amoouvdéate T pavpn AaBida (apvntiko)

arnd To Oxnua.

Amoouvdéote TV kokkivn Aapida (Betiko)

amd To Oxnpa.

- Bydhte €€w amd Tov ekKivnTA To GUVEEGHO

Twv Kahwdiwy ekkivnong

ZavatonoBetiote ta KoAwdla kat Tov

£KKIVNTH péoa oty €81KN BrKkn Toug.

Tuviotdtar pONG eival Suvatd va yiver n

POPTION TOU EKKIVNTH.

4.2 Xpion TOU EKKIVNTR WG MédO

Tpoodoaiag kai/n poptiong

4.2.1°E€obo1 péow BUpag USB tumouv A

- Miéote 10 mAiiktpo ON (Eik. A-10, B-10
avaloya pe To HOVTENO).

- Oa eppaviotel o eninedo @optiong (Ei.
A-11,B-11) kau Ba evepyoroinBolv ot BUpeg
USB e€660u.

- Xpnowomomote 10 kahwdlo  €§68ou
(E. A-4, B-4) yia va tpogodotroete /
EMAVAQOPTIOETE OUOKEVEG pe BUpa USB
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Tonou C (evepyorroinpévn Quick Charge ).
- Ewodyete 0 TeppaTiko USB A Tou kahwdiou
otn BUpa e§680u Tou ekkvnTh (Eik A-7, B-7),
- Ewodyete 10 AGMo KATGMNAO  TEPUATIKO
0T OUCKEUT| TIOU TIPETTEL VAt TPOQOSOTNOE
EMAVAPOPTIOTEL.

4.2.2 ‘E§odo¢ péow Bupag USB tumov C
(p6vo povtédo 1750 XC)

- Méote 0 mAktpo ON (Eik. B-10) yia va
evepyoroloete T Bupa e€650u.
Xpnotpomotjote éva katdAnAo kaAwdio
€€06ou USB C (un mpopnBeuopevo) yia
va  TPOQOSOTHOETE/EMAVAPOPTIOETE  TIG
OUOKEUEC e €icoSo USB C mou amaitouv 1o
PD (Power Delivery).

- Ewodyete 0 Teppatiko USB C tou kahwdiou
ot BUpa e£650u Tou ekkivnTh (EIK B-6)
Eioayete 10 GMo Teppatikd USB ot
OUOKEUN) TOU TIpEMEL va TPo®odotnBei
EMAVAPOPTIOTE.

4.2.3'E€060¢ 12V -10A (p6vo povtéha 1250

-1500)

Xpnotpomoijote  éva  kahwdlo  e€660u

He KUANVOPIKO o0VOeapo Twv 5.5mm (Oxt

OTAvTap £§4pTNHA) yia va TpopodoTroETE/

EMAVAPOPTIOETE TIC OUOKEVEC e €i0080

12V.

Elodyete 10 TEpUATIKO TPOoodoaiag otn

Bupa e§680u Tou ekkvnTr (Eik A-6).

- Ewodyete 10 AMo KATGMNAO TEPUATIKO
OTN GUCKEUN TTOU TIPETEL va TPo®odotnBei
EMAVOPOPTIOTEL

424 Enavagoption  wireless
povTédo 1750 XC)

- Miéote 10 mA\ktpo ON (Ek. B-10) yia
Va  EVEPYOTIOIOETE TNV EMQVAQPOPTION
wireless.

TomoBetriote T0 smartphone mavw otV
evbedetypévn mepioy (<)) tou DRIVE
(Eik. B-12) kau eAéy€te OTL N emavagoption
fexivnoe  (oupBola  emava@opTiong
avappéva oty 086vn tou smartphone).
Evdexopévwg  HETAKIVAOTE TO TNAEQWVO
mavw oTnv evdedetypévn meptoxr) Tou DRIVE
Héxpt va Bpeite To onueio omou yivetal n
enavagoption wireless.

(povo

4.3 Xprion pwtwv LED

Kpatjote meopévo 1o mARktpo ON  (Eik.
A-10, B-10) yia pepikd SeutepONemTa WOTE va
£VEPYOTIOINOETE TO Qu led ouvexdpevo.
Miéote ot ouvéxela Sladoyikd To MARKTPO
yia va aA\GEETe Toug TPOMOUG Aettoupyiag kat
EMTUYXAVETE:

- w¢ MyoTeEPO £vTovo,

- ofUavon €KTaktnG avaykng,

- OPNHOTE TO WG,

5. EMANAQOPTIZH TOY EKKINHTH
Inpavtiké! NMa va metoxetre T péyiotn
amodoTiKéTTA TG pmatapiag, @optilete
TIPWV TN XprioN, HETA and KaBe Xpron Kat
TAVTWE KAOE 3 PVeC.

Mmopeite va emavagopTioeTe T povada mavw

07O OXNua:

- ouvdéote Tov mpooappooTtr jack (Eik. A-12,
B-13) otnv mpila avamtipa Tolydpwv Tou
oxfAHaTog,

- ouvdéote T BUpa emava@opTIoNG Tou
ekkvntn (Eik. A-5, B-5) oTov mpooappooTth
péow Tou KaAwdiou g Eik. A-4, B-4.

Mmopeite va emavagpopTioeTe T povada pécw

Tou Kahwdiov tng Eik. A-4, B-4 cuvdéovtag 1o

o€ e§wTeptkn Iy Tpogodoaiag 5V - 2A.

MNa va eNéylete av n pmatapia mpémel va

@optioTel méote To MAKTPO NG Eik. A-10,

B-10.

Ot huyviec Tng €. E A-11, B -11 Seiyvouv

MV Katdotaon @opTiong TG pmartapiag,

avfavouoa  avaloya pe  Tov  aplBpo

QAVAPEVWY AUXVIWV:

- o povo Auyvia avappévn: n pmatapia givat
AMOPOPTIOUEVN,

- OAeg Ol AUXVIEC QVaEVEG: N pmratapia givat
EVTENDG POPTIOHEVN.

6. AMOPPIWH MMATAPIAZ

H e§aviAnuévn upmatapia tou ekkvnth Ba
£mpene va avakukAwBel. Te oplopéva Kpdtn
auto  eival  UTOXPEWTIKG.  EmkovwvroTe
HE TIC TOTIIKEG OPXEC OXETIKA WE TA OTEPEQ
anoPAnta yia va Aapete minpo@opieg yia Ty
avakuk\won.

OMNE

MPOEIAOMNOIHEH:

Mnv amoppimTeTe TNV pmatapia Kaiyovtag ty.
AuTS Ba umopoloe va TPOKANEDEL TTUPKAYLA.
Mpwv amoppipete Ty pmatapia, OKEMAOTE
Ta  OKAAUTTOL TEPUATIKA  HE  KATAAANAn
HOVWTIKY ~ Tawia, WOTe va  EUmoSIoTouV
BpaxukukAwpata. Mnv ekBéteTe Ty pmatapia
o€ évtovn BepuotnTa 1 o€ GTIA ylati auto Ba
UMOPOUCE Va IPOKANETEL EKPNEN.

MPOAIATPAQEZL:
DRIVE 1250
Tumog pumarapiwv:
- pmatapia  moAupepWV-NBiou,
KAELOTH, Emava@opTi{Opevn.
Xwpnukétnta unarapiag:
- 9000 mAh
Pevpa ekkivnone (12 V):
- 350A
- (1250 A Tipr Kopuerg)
KaAwdia exkivnong:
- TIOMWHEVA TEPUATIKA
- XaAkOg

EPUNTIKA
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- Siatopr} 5.3 mm? (10AWG)

- prKog 250 mm

- povwpéva og PVC

Qug:

- 2LED, 150Lm.

OUpec 10660v Kat §650u:

- BUpa USB tomou C yia emavagoption: 5V -
3A max

- Bupa USB tumou A €€odou: 5V/9V/12V -
18W

- mipiCajack 5.5mm e§68ou: 12V - 10A

AMa xapaktnpioTikd:

- Slakomng ON / OFF

- Quick Charge: QC2.0 ka1 QC3.0

- autopatn Slakorn emmédou PopTIoNG

- \uyvia eiomoinong emmédou PopTIONG Kat

TENOUC POPTIONG

- WG Aevt évtovo, Mydtepo évtovo Kal
£KTOKTNG QVAYKNG.

Bdpoc (ekkivnTric pe kaAwéia):

- 5309

by Aappavépeva e§aptiipara (Eik. A):

- Kahwdio mpooappootric petagy USB tumou
A kai USB tomou C (Eik. A-4)

- MpooappooTh¢ Jack avamtripag Tolydpwv
e e€660ug USB tumou A/C (Eik A-12)

DRIVE 1500

Tomog pmatapiav:

- pnatapia  moAupepwv-NBiou,
KAELOTH, EMavapopTI{Opevn.

Xwpntikétnta pmatapiag:

- 12000 mAh

Peipa ekkivnang (12 V):

- 450A

- (1500 A Tipr) KopUYKC)

KaAwdia kkivnong:

- TIOAWHEVA TEPUATIKA

- Xahkog

- Satopr} 5.3 mm? (10AWG)

- pRKog¢ 250 mm

- Hovwpéva og PVC

Quwe:

- 2LED, 150Lm.

OUpec 10660v Kat §660u:

- BUpa USB tomou C yia emavagoption: 5V -
3A max

- BUpa USB tumou A e€odou: 5V/9V/12V -
18W

- mpiCajack 5.5mm €6Sou: 12V - 10A

AMa yapaktnpioTikd:

- 8lakomtng ON / OFF

- Quick Charge: QC2.0 ka1 QC3.0

- autopatn Slakomn emmédou popTIoNG

- Auyvia eidomoinong emmédou POPTIONG Kal
TENOUC POPTIONG

- WG Aevt €évtovo, Niydtepo éviovo Kal
£KTOKTNG QVAYKNG.

Bdpog (ekkivnTiic pe kaAwdia):

- 5759

5 1

EPUNTIKA

. P
unepiAapPavopeva eGaptip

(Eik.A):

- Kahwdio mpooappooThg petagy USB tumou
A kat USB tumou C (Eik. A-4)

- Mpooappootig Jack avamtipag Totydpwv
e €§660ug USB tomou A/C (Eik A-12)

DRIVE 1750 XC

Tomog pmatapiwv:

- pmatapia  moAupepWV-ABiou,
KAELOTH, EMava@opTi{opevn.

Xwpnruikétnta pnarapiag:

- 12000 mAh

Pebpa ekkivnong (12 V):

- 450A

- (1500 A iR KOPUPAC)

KaAwéia exkivnong:

- TIOMWHEVA TEPUATIKA

- XaAKog

- Siatopn 5.3 mm? (10AWG)

- pAKo¢ 250 mm

- Hovwpéva og PVC

Quwg:

- 2LED, 150Lm.

OUpe¢ 10650V Kat e§650u:

- Bupa USB tumou C yia emavagoption: 5V -

3A max

Bupa USB tumou A e€odou: 5V/9V/12V -

18W max

- Bupa  USB  twmou C

5V/9V/12V/15V/20V - 60W max

enava@option wireless yia Smartphone

wireless.

AMa yapaktnpioTika:

- Siakomtng ON / OFF

- Quick Charge: QC2.0 ka1 QC3.0

- PD:Power Delivery

autopatn Slakor emmédou popTIong

Auyvia eildomoinong emmédou POPTIONG Kat

TENOUG pOPTIONG

- QWG Aevt €vtovo, NyOTEPO £VTOvo Kal
£KTAKTNG AVAYKNG.

Bdpoc (exkivntiic pe kaAwdia):

- 5859

ZupnepirapBavépeva efaptripata (Eix. B):

- Kahwdio mpooappooTig petagy USB tumou
A kat USB tumou C (Eik. B-4)

- MpooapuooTtig Jack avamtipag Totydpwv
e e€660ug USB tomou A/C (Eik B-13)

EPUNTIKA

e€odou:
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| (RO) |
MANUAL DE INSTRUCTIUNI
ATENTIE:  INAINTE DE  FOLOSIREA
DEMARORULUI  CITITI CU  ATENTIE
MANUALUL DE INSTRUCTIUNI!
1. SIGURANTA GENERALA  PENTRU
FOLOSIREA ACESTUI DEMAROR
Pentru reducerea riscului de leziuni
personale si de daune aduse
echip lui, va rec da sa
folositi d ul respectand intotd:
masurile fundamentale de precautie

privind siguranta.

- f Persoanele fara experientd

trebuie sa fie instruite
folosi aparatul.

corespunzitor inainte de a
Aparatul poate fi utilizat de copiii in
varsta de peste 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau fara experienta sau
cunostintele necesare, cu conditia sa fie
sub supraveghere sau dupa ce au primit
instructiuni privind folosirea sigura a
aparatului si intelegerea pericolelor
inerente acestuia.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea care se
efectueaza de catre utilizator nu trebuie
efectuata de copiii nesupravegheati.

- Protejati ochii. Purtati
LA

intotdeauna  ochelari  de
protectie atunci cand lucrati cu

acumulatori cu plumb acid.

- Evitati contactul cu acidul
bateriei. In cazul in care va
stropiti sau intrati in contact cu

acidul, clatiti imediat partea afectata cu apa
curata. Continuati sa clatiti pana la sosirea

medicului.
& cablurile la polaritatile corecte:
Cuplati clestele de culoare rosie
la borna pozitiva a bateriei (simbolul +).

Cuplati clestele de culoare neagra la

caroseria vehiculului, departe de baterie si

de conducta de carburant.

- Folositi demarorul in locuri bine ventilate.
Nu incercati sa efectuati porniri atunci
cand va aflati in prezenta gazelor sau a
lichidelor inflamabile.

- Evitati contactul dintre clestii negri si
rosii, intrucat acest lucru poate provoca
fuziunea lor sau a altor obiecte din
metal. Puneti clestii numai in suporturile

Este important sd conectati
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respective.
NUMAI PENTRU SISTEME LA 12 VOLTI! A
se folosi numai la vehiculele cu sisteme
electrice de 12 volti.
A SE FOLOSI NUMAI IN CAZ DE URGENTA:
nu folositi demarorul in locul bateriei
vehiculului. A se folosi numai pentru
efectuarea pornirii.
Evitati sa lucrati singuri. In caz de accident,
asistentul va poate acorda ajutor.
Evitati  socurile  electrice.
Acordati o mare atentie la
aplicarea clestilor la conductori
sau la bare de distributie neizolate. Evitati
contactul corporal cu suprafete precum
tevi, radiatoare si dulapuri metalice in timp
ce testati voltajul.
Pastrati curatenia in zona de lucru. Zonele
aglomerate pot provoca leziuni.
Evitati deteriorarea demarorului. A se folosi
numai potrivit indicatiilor din acest manual.
Respectati indicatiile referitoare la zona de
lucru. Nu folositi aparatul in locuri ude sau
umede. Nu expuneti aparatul la ploaie.
Lucrati in zone bine luminate.
imbrécati-va in mod
corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii, ce se
pot prinde in partile in migcare. in timpul
lucrului, se recomanda folosirea unor
haine de protectie izolate din punct de
vedere electric, ca i a incaltamintei anti-
derapante. in cazul in care aveti parul
lung, purtati castile speciale pentru par.
Reparatiile demarorului trebuie sa fie
efectuate numai de catre specialisti, altfel
ar putea provoca pericole considerabile
pentru utilizator.
Inlocuirea pieselor si a accesoriilor. La
efectuarea intretinerii, folositi numai piese
de schimb identice. Folosirea oricérei alte
piese va determina iesirea din garantie.
Mentineti  intotdeauna o  pozitie
corespunzatoare de stabilitate si puncte
stabile de sprijin.
Nu va deplasati deasupra cablurilor sau a
structurilor electrice.
Efectuati cu grija intretinerea demarorului.
Controlati periodic cablurile aferente iar,
in cazul deteriordrii, reparatia trebuie
efectuata de cétre un tehnician autorizat si
calificat.
Verificati cd nu existd parti deteriorate.
fnainte de folosirea acestui demaror,
controlati cu atentie toate partile care par
deteriorate pentru a stabili daca sunt in
masura sa functioneze corect. Controlati
fixarea corectd a cablurilor la demaror.
Recomandam ca repararea sau inlocuirea
partilor deteriorate sa fie efectuate de catre



un tehnician autorizat si calificat.

1.1 AVERTISMENTE SPECIALE $I MASURI
DE PRECAUTIE PRIVIND SIGURANTA
LA UTILIZAREA BATERIILOR CU LITIU

CONTINUTE IN DEMAROR
Nerespectarea urmatoarelor reguli poate
provoca spargerea, incdlzirea, umflarea,

incendierea si explozia bateriei din interiorul
demarorului:

Nu deschideti carcasa demarorului sub
niciun motiv.

- Nu incércati demarorul la soare, in
apropierea flacdrilor sau in conditii
asemanatoare.

Nu utilizati demarorul si nu il lasati aproape
de sobe, flacari sau in alte locuri calde.
incarcati  demarorul  utilizind  doar
alimentatorul pentru incarcare din dotarea
aparatului.

- Nuaruncati demarorul in foc si nu il incalziti.
Nu inversati polaritatile bornelor pozitiva
“+"si negativa "-".

- Nu scurtcircuitati bornele demarorului.

Nu gauriti carcasa demarorului cu varfuri,
nu il loviti cu ciocanul, nu il calcati.

- Nu amplasati demarorul in interiorul
cuptoarelor, al cuptoarelor cu microunde
etc.

Nu lansati demarorul si nu provocati socuri
puternice.

- Nu modificati carcasa demarorului.

Daca in timpul folosirii, incarcarii sau
depozitarii  starterului acesta emana
mirosuri strdine, se incalzeste sau se
deformeaza, nu mai folositi aparatul.

Daca demarorul pierde acid sau emana
mirosuri ciudate, aparatul trebuie sd fie
indepdrtat imediat de sursele de caldura
sau de flacarile libere.

In cazul contactului acidului bateriei din
demaror cu pielea sau hainele, clatiti
imediat cu apa din abundenta.

In cazul contactului acidului bateriei din
demaror cu ochii, clatiti imediat cu apa din
abundenta si adresati-va medicului.

Pastrati acest manual.

Manualul este necesar pentru consultarea
recomandarilor si a masurilor de precautie
referitoare la sigurantd, pentru procedurile
de functionare si de intretinere, pentru lista
componentelor si pentru specificatiile tehnice.
Pastrati manualul pentru eventuale consultari
viitoare, intr-un loc sigur si uscat.

2. INTRODUCERE $I DESCRIERE GENERALA

Utilizare preconizata

Starter portabil multifunctional cu baterie.
Ideal pentru oricine are nevoie de un starter
de urgenta. Printre aplicatiile sale se numara

motocicletele, autovehiculele, ambarcatiunile
si altele.

Pe deplin compatibil cu orice sistem de
pornire la 12 volti.

Starterul utilizeaza BATERII CU LITIU; acest
lucru permite face ca dispozitivul sé fie extrem
de usor de manevrat si compact.

Starterul este de asemenea previzut cu
o lumind led puternica, un port USB tip
C pentru incarcare si porturi de iesire (in
functie de model) pentru alimentarea si/
sau incarcarea dispozitivelor electronice de
5V/9V/12V/15V/20V.

Modelul cel mai avansat permite incdrcarea
wireless a smartphone-urilor prevazute cu
aceasta functie.

MODELE DRIVE 1250 - 1500
Descriere (figura A):

A-1. Ambealaj rigid cu deschidere tip carte.

A-2.  Demaror multifunctional.

A-3.  Clesti de pornire.

A-4.  Cablu de iesire adaptor de la USB tip A
laUSB tip C.

A-5.  Port USB tip C pentru incdrcarea
starterului.

A-6.  lesire Jack 12V/10A pentru accesoriile
neincluse.

A-7.  lesire USB tip A cu QC2.0 (5V/9V/12V)
si QC3.0 (de la 3.6V la 12V dinamic cu
incremente de 200mV).

A-8.  Lumini LED.

A-9.  Priza de iesire pentru clestii de pornire
(ref. A-3).

A-10. Tasta ON/OFF pentru nivelul de
incarcare, porturile de iesire (ref. A-7 si
8) si luminile led.

A-11.  Led de semnalare a starii de incarcare a
bateriei interne.

A-12. Adaptor Jack bricheta cu iesiri USB tip
A/C.

MODEL DRIVE 1750 XC

Descriere (figura B):

B-1.  Ambalajrigid cu deschidere tip carte.

B-2.  Demaror multifunctional.

B-3.  Clestide pornire.

B-4.  CabluadaptordelaUSBtip AlaUSBtip
C

B-5. Port USB tip C pentru incircarea
starterului.

B-6. lesire USB tip C cu PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7.  lesire USB tip A cu QC2.0 (5V/9V/12V)
si QC3.0 (de la 3.6V la 12V dinamic cu
incremente de 200mV).

B-8.  Lumini LED.

B-9.  Priza de iesire pentru clestii de pornire
(ref. A-3).

B-10. Tasta ON/OFF pentru nivelul de

incarcare, porturile de iesire (ref. A-7 si
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8) si luminile led.

B-11. Led de semnalare a starii de incarcare a
bateriei interne.

B-12.  Zonaincdrcare wireless.

B-13.  Adaptor Jack bricheta cu iesiri USB tip
A/C.

3. INSTALAREA

AMPLASAREA DEMARORULUI

In timpul functiondrii, asezati redresorul
in mod stabil, sprijinindu-l pe o suprafata
orizontala si plana.

4. FUNCTIONAREA
4.1 Folosirea demarorului:

f f ATENTIE: executati

instructiunile urmand
jos!

strict ordinea de mai

Evitati intotdeauna contactul dintre

clestele negru si cel rogu sau atingerea unui

conductor comun!

Asigurati-vd ca vehiculul sau ambarcatiunea

care trebuie sa porneascd sunt stinse

(intrerupatorul sau cheia de contact sunt in

pozitia OFF).

- Conectati mai intai clestele rosu POZ. (POS.)
(4) la borna POZ. (POS.) (+) a bateriei, apoi
conectati clestele negru NEG. (-) la sasiul
vehiculului sau la borna NEG. (-) a bateriei.

ATENTIE: nerespectarea
urmatoarelor  reguli  poate
compi durataap luiin

timp:

Puneti intrerupétorul vehiculului in

pozitia de pornire pentru un timp care sa

nu depaseasca 3 secunde.

Dacd masina sau ambarcatiunea nu

pornesc, asteptati cel putin 15 secunde

inainte de a incerca din nou.

- Dacd masina sau ambarcatiunea nu
pornesc, asteptati cel putin 2 minute
inainte de a incerca din nou.

Dupa pornire si in timp ce motorul este in

functiune, urmati in ordine stricta aceste

instructiuni:

Deconectati clestele negru (negativ) de la

vehicul.

Deconectati clestele rosu (pozitiv) de la

vehicul.

- Scoateti din demaror conectorul cablurilor

de pornire

Puneti cablurile si demarorul in locasul

respectiv din interiorul cutiei.

Va recomandam sa reincarcati demarorul de

indatd ce este posibil.

4.2 Folosirea starterului ca dispozitiv de
alimentare si/sau incarcare

4.2.1 lesiri prin port USB tip A

- Apasati tasta ON (Fig. A-10, B-10 in functie

de model).
- Va apdrea nivelul de incércare (Fig. A-11,
B-11) si vor fi activate porturile USB de iesire.
Folositi cablul de iesire (Fig. A-4, B-4)
pentru alimentarea/incércarea aparaturilor
prevézute cu port USB tip C (functie Quick
Charge activatd).
Introduceti mufa USB A a cablului in portul
de iesire al starterului (fig. A-7, B-7);
- Introduceti cealalta mufa in dispozitivul
care urmeaza a fi alimentat/incarcat.

4.2.2 lesire prin port USB tip C (doar

modelul 1750 XC)

- Apasati tasta ON (Fig. B-10) pentru activarea
portului de iesire.

- Folositi un cablu de iesire USB C adecvat

(nu se afld in dotare) pentru alimentarea/

incarcarea  aparaturilor prevdzute cu

intrare USB C care au nevoie de PD (Power

Delivery).

Introduceti mufa USB C a cablului in portul

de iesire al starterului (fig. B-6)

- Introduceti cealaltd mufd USB C in
dispozitivul care urmeaza a fi alimentat/
incdrcat.

4.2.3 lesire 12V -10A (doar modelele 1250
-1500)

- Folositi un cablu de iesire cu conector
cilindric de 55 mm (accesoriu neinclus)
pentru alimentarea/incarcarea aparaturilor
prevazute cu intrare de 12V.

Introduceti mufa de alimentare in portul de
iesire al starterului (fig. A-6).

- Introduceti cealaltd mufa in dispozitivul

care urmeaza a fi alimentat/incércat.

4.2.4incarcare wireless (doar modelul 1750

XQ)

- Apasati tasta ON (Fig. B-10) pentru activarea
incarcarii wireless.

- Pozitionati smartphone-ul in zona indicata (
() ) a dispozitivului DRIVE (Fig. B-12) si
asigurati-vd ca a inceput incarcarea
(pictograme de incarcare aprinse pe ecranul
smartphone-ului); daca este cazul, miscati
telefonul in zona indicatd a dispozitivului
DRIVE pana cand gasiti punctul in care
incepe incdrcarea wireless.

4.3 Utilizarea luminilor LED

Tineti apasata tasta ON (fig. A-10, B-10) timp
de céteva secunde pentru a activa lumina led
continua.

Apésati apoi succesiv tasta, pentru a schimba
modurile de functionare, obtinand astfel:

- lumind intensitate redusa;

- semnalizare de urgentd;

- lumina stinsa.
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5.INCARCAREA STARTERULUI

Important! Pentru a obtine prestatiile

maxime ale bateriei, incarcati inainte de

folosire, dupi fiecare folosire si cel putin o

data la 3 luni.

Unitatea poate fi

vehiculului:

conectati adaptorul jack (Fig. A-12, B-13) la
priza de bricheta a masini;

- conectati portul de incarcare al starterului
(Fig. A-5, B-5) la adaptorul jack, cu ajutorul
cablului din Fig. A-4, B-4.

Unitatea poate fi incarcata cu ajutorul cablului

din Fig. A-4, B-4, conectandu-l la o sursa

externa de alimentare 5V-2A.

Pentru a controla daca bateria trebuie sa fie

reincarcatd, apasati butonul din fig. A-10, B-10.

Ledurile din fig. A-11, B-11, semnaleaza starea

de incarcare a bateriei, care creste pe masura

ce se inmultesc ledurile aprinse:

- unsingur led aprins: bateria este descércata;

- toate ledurile aprinse: bateria este complet
incarcata.

incarcatd la  bordul

6. ELIMINAREA BATERIEI

Bateria uzatd a demarorului ar trebui si
fie reciclata. In unele state acest lucru este
obligatoriu. Contactati autoritdtile locale
pentru deseurile solide pentru a primi
informatii referitoare la reciclare.

—
AVERTIZARE:

Nu eliminati bateria prin arderea acesteia.
Acest lucru ar putea provoca o explozie.
inainte de a elimina bateria, acoperiti
bornele descoperite cu o banda izolantd
corespunzatoare pentru a evita scurtcircuitele.
Nu expuneti bateria la caldura intensa sau la
foc, deoarece acest lucru ar putea provoca o
explozie.

SPECIFICATII:
DRIVE 1250
Tip de baterie:
- baterie litiu-polimer, inchisa ermetic,

reincarcabild.
Capacitate baterie:
- 9000 mAh
Curent de pornire (12V):
- 350A
- (1250A de varf)
Cabluri de pornire:
- conectori polarizati
- cupru
- sectiune 5.3mm? (10AWG)
- lungime 250mm
- izolate in PVC
Lumina:
- 2LED-uri, 150Lm.

Porturi de intrare si iesire:

- port USB tip C pentru incdrcare: 5V - 3A max

- port USB tip A de iesire: 5V/9V/12V - 18W

- priza jack 5.5mm de iesire: 12V - 10A

Alte caracteristici:

- intrerupator ON / OFF

Quick Charge: QC2.0 5i QC3.0

intrerupere automatd a

incarcare

- led semnalare nivel de incarcare si sfarsit de

incarcare

lumina led intensd, redusa si de urgenta.

Greutate (starter si cabluri):

- 5309

Accesorii incluse (Fig. A):

- Cablu adaptor de la USB tip A la USB tip C
(Fig. A-4)

- Adaptor Jack bricheté cu iesiri USB tip A/C
(Fig. A-12)

nivelului  de

DRIVE 1500

Tip de baterie:

- baterie litiu-polimer,
reincarcabild.

Capacitate baterie:

- 12000 mAh

Curent de pornire (12V):

- 450A

- (1500A de varf)

Cabluri de pornire:

- conectori polarizati

- cupru

- sectiune 5.3mm? (10AWG)

- lungime 250mm

- izolate in PVC

Lumina:

- 2 LED-uri, 150Lm.

Porturi de intrare si iesire:

- port USB tip C pentru incdrcare: 5V - 3A max

- port USB tip A de iesire: 5V/9V/12V - 18W

- priza jack 5.5mm de iesire: 12V - 10A

Alte caracteristici:

- intrerupator ON / OFF

Quick Charge: QC2.0 5i QC3.0

intrerupere automatd a

incarcare

- led semnalare nivel de incarcare si sfarsit de

incarcare

lumina led intensd, redusa si de urgenta.

Greutate (starter si cabluri):

- 5759

Accesorii incluse (Fig. A):

- Cablu adaptor de la USB tip A la USB tip C
(Fig. A-4)

- Adaptor Jack brichetd cu iesiri USB tip A/C
(Fig. A-12)

inchisa ermetic,

nivelului  de

DRIVE 1750 XC
Tip de baterie:
- baterie litiu-polimer, inchisd ermetic,
reincarcabild.
Capacitate baterie:
- 12000 mAh
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Curent de pornire (12V):

- 450A

- (1500A de varf)

Cabluri de pornire:

conectori polarizati

- cupru

sectiune 5.3mm? (10AWG)

lungime 250mm

- izolate in PVC

Lumina:

- 2 LED-uri, 150Lm.

Porturi de intrare si iesire:

- port USB tip C pentru incarcare: 5V - 3A max

port USB tip A de iesire: 5V/9V/12V - 18W

max

- port USB tip C de iesire: 5V/9V/12V/15V/20V

- 60W max

incarcare  wireless

wireless.

Alte caracteristici:

- intrerupator ON / OFF

Quick Charge: QC2.0 5i QC3.0

PD: Power Delivery

- intrerupere automatd a nivelului

incarcare

led semnalare nivel de incarcare si sfarsit de

incarcare

- lumina led intensa, redusa si de urgenta.

Greutate (starter si cabluri):

- 5859

Accesoriiincluse (Fig. B):

- Cablu adaptor de la USB tip A la USB tip C
(Fig. B-4)

- Adaptor Jack bricheta cu iesiri USB tip A/C
(Fig. B-13)

pentru  Smartphone

de

| (sV) |

BRUKSANVISNING

A

VARNING: INNAN DU  ANVANDER
STARTMOTORN SKA DU NOGA LASA
BRUKSANVISNINGEN!

1. ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
FOR  ANVANDNING AV DENNA
STARTMOTOR

For att minska risken for personskador och
skador pa utrustnil ' |

vi att alltid folja
forebyggande  sdkerhetsatgéarder
anvéandning av startmotorn.

- Vid brist av kunskap ska
A personer instrueras innan

= apparaten ind
- Apparaten far lov att anvandas av barn
over 8 ar och av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férméga,

grundlaggande
vid
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eller med bristande erfarenhet och
kunskap forutsatt att de far tillsyn eller
har fatt instruktioner om hur apparaten
ska anvindas pa ett sikert sitt och
forstar vilka risker det innebar.

Barn fér inte leka med apparaten.
Rengéringen och underhéllet som

tillkommer anvéndaren far inte utféras
av barn utan tillsyn.
Skydda 6gonen. Anvénd alltid
skyddsglasdgon nér du arbetar
med blyackumulatorer.
Undvik kontakt med
batterisyran. Om du far syran pa
dig eller om du kommer i
kontakt med syran ska den berérda
kroppsdelen genast skéljas med rent
vatten. Fortsatt att skolja tills ldkaren
kommer.

Det &r viktigt att ansluta
kablarna till ratt polaritet:
Anslut den roda

laddningskldmman till batteriets pluspol

(symbol +).

Anslut den svarta laddningskldmman till

fordonschassit, ldngt borta fran batteriet

och brénsleledningen.

- Anvédnd startmotorn pa plats med god
luftvéxling. Gor inga startforsok nar
du befinner dig omgiven av gas eller
lattantandliga vatskor.

- Setill att de svarta och roda klammorna
inte kommer i kontakt med varandra
eftersom detta kan orsaka fusion av
dessa eller andra metallféremal. Satt
endast tillbaka kldmmorna pa de
sarskilda fastena.

ENDAST FOR 12-VOLTS SYSTEM! Fér endast

anvéndas pa fordon med 12-volts elsystem.

FAR ENDAST ANVANDAS | NODSITUATION:

anvand inte startmotorn i stallet for

fordonsbatteriet. Ska endast anvandas for
att starta fordonet.

Undvik att arbeta ensam. Om en olycka sker

kan du fa hjélp av medhjalparen.

Undvik elstotar. Var sarskilt

forsiktig nar klammorna satts pa

oisolerade  ledningar  eller
samlingsskenor. Undvik kroppskontakt med
ytor som ror, radiatorer och skap av metall
under testning av spanningen.

Hall arbetsomradet rent. Omraden som inte

ar fria kan ge upphov till skador.

Undvik att startmotorn skadas. Ska endast

anvandas enligt anvisningarna i denna

bruksanvisning.

Félj anvisningarna for arbetsomradet. Far

inte anvéandas pa fuktig eller vét plats. Far

inte utsattas for regn. Arbetet ska utforas pa
plats med god belysning.



- Anvand  lamplig  kladsel.
Anvénd inte vida klader eller
smycken som kan fastna i

rorliga delar. Vi rekommenderar att
anvénda elektriskt isolerande
skyddsklader och halksékra skor under
arbetet. Om haret &r langt ska
huvudbonad som haller héret samlat
anvéndas.

- Reparationer pa startmotorn far endast

utforas av specialutbildad personal annars

kan sddana reparationer medfora avsevard
fara for anvandaren.

Utbyte av delar och tillbehér. Nar underhall

utfors ska endast identiska reservdelar

anvandas. Om andra delar anvdnds blir
garantin ogiltig.

Behall hela tiden en lamplig stabil position

och stabila stodpunkter.

Flytta dig inte over kablar eller elektriska

installationer.

Utfor  underhall  av  startmotorn

omsorgsfullt. ~ Kontrollera  regelbundet

kablarna och om de ér skadade ska de
repareras av en behorig och kvalificerad
specialtekniker.

- Kontrollera att det inte finns néagra
skadade delar. Innan denna startmotor
anvands, kontrollera noga alla delar
som verkar skadade for att faststdlla om
de kan fungera pa ratt satt. Kontrollera
att kablarna &r ordentligt fastade vid
startmotorn. Vi rekommenderar att lata
reparera eller ersitta de skadade delarna
av en auktoriserad och kvalificerad
specialtekniker.

1.1 SARSKILDA  VARNINGAR  OCH
FORSIKTIGHETSATGARDER FOR  SAKER
ANVANDNING AV STARTMOTORNS
LITIUMBATTERIER

Bristande iakttagande av féljande foreskrifter
kan orsaka brott, upphettning, svullnad,
antandning och explosion av batteriet i
startmotorn:

- Oppna inte under nagra omstandigheter
holjet till startmotorn.

Ladda inte startmotorn nar den &r utsatt for
solljus, i narheten av 6ppen eld eller under
liknande forhallanden.

Anvdnd inte startmotorn eller limna den
inte i nérheten av kaminer, 6ppen eld eller
andra varma platser.

Ladda endast startmotorn med hjélp av det
nataggregat som foljer med apparaturen.
Kasta inte startmotorn i eld och vdrm den
inte.

Invertera inte polariteten pa de positiva “+"
och negativa “-" terminalerna.

- Kortslut inte startmotorns terminaler.

Gor inte hal i holjet till startmotorn med

spetsiga foremal, sld inte pa& den med

hammare, trampa inte pa den.

- Placera inte startmotorn i
mikrovagsugnar etc.

- Kasta inte ut startmotorn och utsatt den

inte for starka stotar.

Manipulera inte med héljet till startmotorn

och modifiera det inte.

- Om batteristartaren avger konstig lukt,

Overhettas  eller  deformeras  under

anvandning, laddning eller forvaring ska

man sluta anvénda apparaten och koppla

bort den fran laddaren.

Om syra lécker ut fran startmotorn eller om

den avger ovanlig lukt maste apparaturen

genast avldgsnas fran védrmekallor eller

Oppen eld.

Skolj genast rikligt med vatten efter kontakt

med batterisyra fran startmotorn och

huden eller kladerna.

Skolj genast rikligt med vatten efter kontakt

med batterisyra fran startmotorn och

6gonen och kontakta sen lékare.

ugnar,

Spara den hér bruksanvisningen.
Bruksanvisningen behdvs for att fa tillgang
till varningar och  forsiktighetsatgérder
betréffande sakerheten, for
tillvdgagangssattet for drift och underhall, for
listan 6ver de olika komponenterna och fér de
tekniska specifikationerna.

Spara bruksanvisningen pa siker och torr plats
for eventuella framtida behov.

2. INLEDNING OCH ALLMAN BESKRIVNING
Avsedd anvandning

Barbar, batteridriven  och  mangsidig
batteristartare. Perfekt for alla som behdver
en nodstartare. Den kan anvandas till
motorcyklar, bilar, batar och annat.

Helt kompatibel med alla 12-volts startsystem.
Batteristartaren anvander
LITIUMBATTERIER, vilket gor att den &r
sarskilt latt att hantera och kompakt.
Batteristartaren ar aven forsedd med en
stark LED-lampa, ett USB-uttag typ C for
laddning och nagra utgangsportar (beroende
pa modell) for stromforsérining och/
eller laddning av elektroniska enheter pa
5V/9V/12V/15V/20V.

Den mest avancerade modellen tillater tradlos
laddning av smarttelefoner som ér férsedda
med en sadan funktion.

MODELLER DRIVE 1250 - 1500
Beskrivning (figur A):

A-1. Styvt fodral som 6ppnas som en bok.
A-2.  Mangsidig batteristartare.

A-3.  Startkablar.

A-4.  Adapterkabel mellan USB typ A och
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USB typ C.

A-5. USB-port typ C for att ladda
batteristartaren.

A-6. Jackutgang  12V/10A  for icke
standardtillbehér.

A-7. USB-utging typ A med QC2.0
(5V/9V/12V) och QC3.0 (fran 3,6V till
12V dynamiskt i steg pa 200mV).

A-8.  LED-lampor.

A-9.  Utgangsuttag for startkablar (ref. A-3).

A-10. PA/AV-knapp  for  laddningsniva,
utgangsportar (ref. A-7 och 8) och LED-
lampor.

A-11. Kontrollampa for det inre batteriets
laddningsstatus.

A-12. Adapter for cigarettdndarkontakt med
USB-utgangar typ A/C.

MODELL DRIVE 1750 XC

Beskrivning (figur B):

B-1.  Styvt fodral som 6ppnas som en bok.

B-2.  Mangsidig batteristartare.

B-3.  Startkablar.

B-4.  Adapterkabel mellan USB typ A och
USB typ C.

B-5. USB-port typ C for att ladda
batteristartaren.

B-6. USB-utgdng typ C med PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. USB-utgdng typ A med QC2.0
(5V/9V/12V) och QC3.0 (fran 3,6V till
12V dynamiskt i steg pa 200mV).

B-8.  LED-lampor.

B-9.  Utgangsuttag for startkablar (ref. A-3).

B-10. PA/AV-knapp  for  laddningsniva,
utgangsportar (ref. A-7 och 8) och LED-
lampor.

B-11. Kontrollampa for det inre batteriets
laddningsstatus.

B-12. Plats for tradl6s laddning.

B-13. Adapter for cigarettandarkontakt med
USB-utgéngar typ A/C.

3.INSTALLATION

PLACERING AV STARTMOTORN
Nér startmotorn &r i funktion ska den vara
stadigt placerad pa en horisontell och plan yta.

4.FUNKTION
4.1 Anvéndning av startmotorn:
VARNING: Utfor
A A instruktionerna genom
att noga folja

ordningen nedan!

Forhindra att den svarta och réda klimman

kommer i kontakt med eller vidror en

gemensam ledning!

- Se till att fordonet eller baten som ska
startas har motorn franslagen (brytaren
eller tandnyckeln i lage OFF).

- Anslut forst den roda klamman POS. (+)

till kabelféstet POS. (+) pa batteriet, och
anslut sen den svarta klimman NEG. (-) till
fordonschassit eller till klimman NEG. (-) pa
batteriet.

VARNING: Bristande iakttagande
av foljande foreskrifter kan
inverka negativt pa

apparaturens livslangd:

- Stall fordonets brytare pa startlige

under en tid som inte overstiger 3

sekunder.

Om bilen eller baten inte startar, vinta

minst 15 sekunder innan du gor ett nytt

forsok.

Om motorn efter det andra forsoket

fortfarande inte startar, vanta minst 2

minuter innan du forsoker igen.

Nar motorn startat och nar den ar igang ska du

noga félja sekvensen med instruktioner:

- Koppla ifran den svarta klimman (minus)

fran fordonet.

Koppla ifrdn den réda klamman (plus) fran

fordonet.

- Dra ut
startmotorn

- Lagg in kablarna och startmotorn i det
sarskilda utrymmet inuti kapslingen.

Vi rekommenderar att ladda startmotorn sa

snart som majligt.

kablarnas  kontaktdon  fran

4.2 Anvinda batteristartaren
kraftaggregat och/eller laddare
4.2.1 Utgangar med USB-port typ A
- Tryck pa knappen PA (Fig. A-10, B-10
beroende pa modellen).
Laddningstillstandet visas (Fig. A-11, B-11)
och USB-utgangarna aktiveras.
- Anvand utgangskabeln (Fig. A-4, B-4)
for att ge strom till eller ladda apparater
forsedda med USB-port typ C (Quick Charge
aktiverad).
Satt in  kabelns USB  A-kontakt i
batteristartarens utgangsport (Fig A-7, B-7).
- Sétt in den andra lampliga kontakten i
apparaten som behover strém/laddas.

som

4.2.2 Utgang med USB-port typ C (bara
modellen 1750 XC)

- Tryck pa knappen PA (Fig. B-10) for att
aktivera utgangsporten.

Anvand en ldmplig USB C-utgangskabel
(medfoljer inte) for att ge strom till eller
ladda apparater forsedda med USB
C-ingang som kraver PD (Power Delivery).

- Satt in  kabelns USB C-kontakt i
batteristartarens utgangsport (Fig B-6).

Sétt in den andra USB C-kontakten i
anordningen som behdver strom/laddas.
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4.2.3 Utgang 12V -10A (bara modeller 1250

-1500)

- Anvind en utgdngskabel med en
55 mm cylindrisk kontakt (inte ett
standardtillbehor) for att ge strém till
eller ladda apparater forsedda med en
12V-ingang.

- Satt in matningskontakten
batteristartarens utgangsport (Fig A-6).

- Sétt in den andra ldmpliga kontakten i
apparaten som behéver strém/laddas.

4.2.4Tradl6s laddning (bara modellen 1750

XC)

- Tryck p& knappen PA (Fig. B-10) for att
aktivera tradlos laddning.

- Lagg smarttelefonen 6ver det markerade
omrédet (<)) pa DRIVE (fig. B-12) och
kontrollera  att  laddningen  startar
(laddningssymbolerna tands pa
smarttelefonens display). Flytta eventuellt
pa telefonen 6ver det markerade omradet
pa DRIVE tills du hittar en punkt dar den
tradlosa laddningen dger rum.

4.3 Anvéndning av LED-lamporna

Hall intryckt knappen PA (Fig. A-10, B-10) i
négra sekunder for att tinda LED-lamporna
med fast ljus.

Tryck sedan i foljd pa knappen for att dndra
funktionslaget och fa:

- ett mindre starkt ljus

- nodsignalering

- slacka ljuset

5.LADDNING AV BATTERISTARTAREN

Observera! For att erhalla optimal

prestanda fran batteriet ska det laddas fore

anvéndning, efter varje anvéandning och i

alla fall var 3:e méanad.

Det gar att ladda enheten i fordonet:

- anslut jackadaptern (Fig. A-12, B-13) till
fordonets cigarettuttag.

- anslut batteristartarens  laddningsuttag
(Fig. A-5, B-5) till jackadaptern med hjalp av
kabeln Fig. A-4, B-4.

Det gér att ladda enheten med hjalp av kabeln

Fig. A-4, B-4 genom att ansluta den till en

extern kraftkdlla pa 5V - 2A.

For att kontrollera om batteriet behéver

laddas, tryck pa knappen A-10, B-10.

Lysdioderna Fig A-11, B-11 visar batteriets

laddningsstatus, vilket &r hogre ju fler

lysdioder som &r ténda:

- Enenda lysdiod tdnd: batteriet &r urladdat.

- Allalysdioder tanda: batteriet &r fulladdat.

6. AVFALLSHANTERING AV BATTERIET

Nér startmotorns batteri &r slut bor det
atervinnas. | vissa lander &r detta obligatoriskt.
Kontakta de lokala myndigheterna for fast

avfall for att f& information om atervinning.

—
VARNING:

Avfallshantera inte batteriet genom att branna
det. Det kan orsaka explosion. Innan batteriet
kasseras ska de blottlagda terminalerna tackas
med lampligt isoleringsband for att undvika
kortslutning. Utsétt inte batteriet for intensiv
vérme eller for eldslagor eftersom detta kan
orsaka explosion.

SPECIFIKATIONER:
DRIVE 1250

Typ av batterier:

- litiumpolymerbatteri,
uppladdningsbart.

Batteriets kapacitet:

- 9000 mAh

Startstrom (12 V):

- 350A

- (1250A toppspénning)

Startkablar:

- kontakter med markerade poler

- koppar

- tvarsnitt 5.3 mm? (10AWG)

- langd 250 mm

- PVCisolatorer

Ljus:

- 2LED-lampor, 150Lm.

Ingdngar och utgdngar:

- USB-port typ C for laddning: 5V - 3A max

- USB-port typ A fér utgang: 5V/9V/12V -
18W

- jack 5.5 mm for utgang: 12V - 10A

Andra egenskaper:

brytare PA/AV

Quick Charge: QC2.0 och QC3.0

automatiskt avbrott for laddningsniva

kontrollampa for laddningsniva och fardig

laddning

stark LED-lampa, mindre stark LED-lampa

och nodlampa.

Vikt (batteristartare med kablar):

- 5309

Medfaljande tillbehor (Fig. A):

- Adapterkabel mellan USB typ A och USB typ
C (Fig. A-4)

- Adapter for cigarettdndarjack med USB-
utgangar typ A/C (Fig. A-12)

hermetiskt,

DRIVE 1500
Typ av batterier:
- litiumpolymerbatteri,
uppladdningsbart.
Batteriets kapacitet:
- 12000 mAh
Startstrom (12V):
- 450A
- (1500A toppspénning)

hermetiskt,
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Startkablar:

- kontakter med markerade poler

- koppar

- tvarsnitt 5.3 mm? (10AWG)

- langd 250 mm

- PVC-isolatorer

Ljus:

- 2 LED-lampor, 150Lm.

Ingdngar och utgéngar:

- USB-port typ C for laddning: 5V - 3A max

- USB-port typ A for utgang: 5V/9V/12V -
18W

- jack 5.5 mm for utgang: 12V - 10A

Andra egenskaper:

- brytare PA/AV

- Quick Charge: QC2.0 och QC3.0

- automatiskt avbrott for laddningsniva

- kontrollampa for laddningsniva och férdig
laddning

- stark LED-lampa, mindre stark LED-lampa
och nodlampa.

Vikt (batteristartare med kablar):

- 5759

Medféljande tillbehor (Fig. A):

- Adapterkabel mellan USB typ A och USB typ
C (Fig. A-4)

- Adapter for cigarettindarjack med USB-
utgangar typ A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1750 XC

Typ av batterier:

- litiumpolymerbatteri,
uppladdningsbart.

Batteriets kapacitet:

- 12000 mAh

Startstrom (12V):

- 450A

- (1500A toppspanning)

Startkablar:

- kontakter med markerade poler

- koppar

- tvdrsnitt 5.3 mm? (10AWG)

- langd 250 mm

- PVC-isolatorer

Ljus:

- 2 LED-lampor, 150Lm.

Ingéngar och utgdangar:

- USB-port typ C for laddning: 5V - 3A max

- USB-port typ A for utgang: 5V/9V/12V -
18W max

- USB-port typ C for
5V/9V/12V/15V/20V - 60W max

- tradlos laddning for tradlos smarttelefon.

Andra egenskaper:

- brytare PA/AV

- Quick Charge: QC2.0 och QC3.0

- PD:Power Delivery

- automatiskt avbrott for laddningsniva

- kontrollampa for laddningsniva och férdig
laddning

- stark LED-lampa, mindre stark LED-lampa

hermetiskt,

utgang:

och nodlampa.

Vikt (batteristartare med kablar):

- 5859

Medfaljande tillbehér (Fig. B):

- Adapterkabel mellan USB typ A och USB typ
C (Fig. B-4)

- Adapter for cigarettindarjack med USB-
utgangar typ A/C (Fig. B-13)

| (CS) |
NAVOD K POUZITi

UPOZORNENI: PRED POUZITIM

STARTOVACIHO ZARIZENi SI POZORNE

PRECTETE NAVOD!

1. ZAKLADNi BEZPECNOSTNI POKYNY

PRO POUZITI TOHOTO STARTOVACIHO
ZARIZENI

Aby se snizilo riziko osobniho ublizeni na
zdravi a skod na zafizeni, doporucujeme
vam, abyste pouzivali startovaci zafizeni
vzdy za dodrzeni zéakladnich opatieni
tykajicich se bezpecnosti.

- f Osoby, které nemaji

zkusenosti se zafizenim, by
pouzivanim vhodné vys y

mély byt pied jeho

Zafizeni mize byt pouzivano détmi

ve véku nejméné 8 let a osobami se

snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
alnimi schop i, nebo bami

i ¢&i potiebnych i, za

predp Ze jsoupodd , nebo

ze jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpeéného pouziti zafizeni a ohledné
pochopeni souvisejicich nebezpeci.

Déti se nesmi hrat se zafizenim.

Cisténi a udrzba zafizeni, kterou ma

provést uzivatel, nesmi byt provadéna

détmi a bez dozoru.

Chraite si zrak. Pfi praci

s olovénymi akumulatory, které

obsahuji  kyselinu, pokazdé

pouzivejte ochranné bryle.

- Zabranite styku s kyselinou
akumuldtoru. V piipadé zasahu
nebo styku s kyselinou okamzité

oplachnéte pfislusnou ¢ast Cistou vodou.

Pokracujte v oplachovani az do pfichodu

lékare.

- Je dulezité pfipojit kabely ke
spravnym polim:
Pfipojte nabijeci klesté cervené

barvy ke kladnému pélu akumulatoru
(symbol +).
Pfipojte  nabijeci

bez zkus

s dnaklad:

klesté  cerné barvy



dostatecné
od

k  podvozku
vzdalenosti  od
palivového potrubi.
Pouzivejte startovaci zafizeni v dobfe
vétranych prostorach. Nepokousejte se
o startovani, kdyz se nachazite uprostied
hoflavych plynt nebo kapalin.
Zabrante vzajemnému styku cernych
a cCervenych klesti, protoze by mohl
zpUsobit jejich roztaveni nebo roztaveni
jingch  kovovych predmétd.  Klesté
ukladejte vyhradné na prislusné drzaky.
POUZE PRO  12VOLTOVE  SYSTEMY!
Pouzivejte pouze na vozidlech s 12voltovou
elektroinstalaci.
POUZIVEJTE
NOUZOVEHO
startovaci  zafizeni
vozidla.  Pouzivejte
nastartovani.
Nepracujte sami.V pfipadé nehody vam vas
pomocnik miize poskytnout pomoc.
Zabrante zasahu elektrickym
proudem. Budte mimoradné
pozorni pfi aplikaci klesti na
neizolované vodice nebo pfipojnice. Béhem
zkouseni napéti zabrante styku Casti téla
s povrchy, jako jsou potrubi, radiatory nebo
kovové skfiné.
Udrzujte pracovni prostor v Cistém stavu.
PfepInéné prostory se mohou stat zdrojem
ublizeni na zdravi.
Zabrante poskozeni startovaciho zafizeni.
Zafizeni pouzivejte vyhradné zplsobem
uvedenym v tomto navodu.
Dodrzujte pokyny tykajici se pracovniho
prostoru. Nepouzivejte ve vlhkych nebo
mokrych prostorach. Nevystavujte desti.
Pracuijte v dobie osvétlenych prostorach.
Pouzivejte vhodny odév.
Nepouzivejte Siroké kusy
odévu nebo Sperky, které by
mohly byt zachyceny pohybujicimi se
soucastmi. Béhem praci se doporucuje
pouzivat ochranny, elektricky izolovany
odév a také ochrannou protiskluzovou
obuv. V pfipadé dlouhych vlasi je tieba
pouzit ochranou pokryvku hlavy.
Opravy startovaciho zafizeni musi byt
provedeny  vyhradné  specializovanym
personalem, protoze v opacném pfipadé by
se mohla vyskytnout vyrazna nebezpeci pro
uZivatele.
Vyména soucasti a pfislusenstvi. PFi
provadéni  Udrzby pouzivejte pouze
identické nahradni dily. Pouziti jakéhokoli
jiného dilu zptisobi zruseni platnosti zaruky.
Neustéle udrzujte vhodnou stabilni polohu
a stabilni opérné body.
Nepiesouvejte se nad elektrické kabely

vozidla, v
akumuldtoru  a

POUZE \ PRIPADE
STAVU: Nepouzivejte
misto  akumulatoru
vyhradné  pro

nebo struktury.

- Dukladné provadéjte predepsanou udrzbu
startovaciho zafizeni. Pravidelné kontrolujte
jeho kabely a v piipadé zjisténi poskozeni
nechte provést opravu autorizovanému a
kvalifikovanému technikovi.

Zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
soucasti zafizeni. Pred pouzitim tohoto
startovaciho zafizeni pozorné zkontrolujte
vsechny soucasti, které se zdaji byt
poskozené, abyste mohli urcit, zda jsou
schopny spravné fungovat. Zkontrolujte
spravné upevnéni kabell na startovacim
zafizeni. Doporucuje se nechat opravit nebo
vyménit poskozené soucdsti autorizovanym
a kvalifikovanym technikem.

1.1 SPECIALNi BEZPECNOSTNi VAROVANI
A OPATRENI SOUVISEJICi S POUZITIM
LITHIOVYCH AKUMULATORU, KTERE SE
NACHAZEJi VE STARTOVACIM ZARIZENI
Nedodrzeni nize uvedenych pravidel mlze
zplsobit poskozeni, prehfati, nabobtnani,
pozér a vybuch akumuldtoru uvnitf
startovaciho zafizeni:

- Ze zadnych davodi neotvirejte obal
startovaciho zafizeni.

- Nenabijejte startovaci zafizeni na slunci,
v blizkosti plament nebo v podobnych
podminkach.

- NepouZivejte startovaci zafizeni v blizkosti

kamen, plamenti nebo jinych teplych mist.

Startovaci zafizeni nabijejte vyhradné s

pouzitim napajeciho zdroje pro nabijeni,

dodaného spolu se zafizenim.

Neodhazujte startovaci zafizeni do ohné a

neohfivejte jej.

Nezaménujte polaritu kladné svorky ,+" se

zapornou svorkou,,-".

Nezkratujte svorky startovaciho zafizeni.

Nevrtejte do obalu startovaciho zafizeni

vrtéky, nezasahujte jej kladivem a

neslapejte po ném.

Neumistujte startovaci zafizeni dovniti

trouby, mikrovinné trouby apod.

- Neodhazujte  startovaci ~ zafizeni a

nedovolte, aby bylo vystaveno narazim.

Neprovadéjte neopravnéné zasahy do

zafizeni a neprovadéjte zmény na obalu

startovaciho zafizeni.

- Pokud béhem pouziti, nabijeni nebo
uskladnéni vychézi ze startovaciho zafizeni
divny zdpach, zafizeni se prehfiva nebo
deformuje a proto jej jiz nesmite pouzivat a
musite jej odpojit od nabijeni.

- Kdyz startovaci zafizeni ztraci kyselinu nebo
z néj vychézi divny zapach, zafizeni musi
byt ihned oddaleno od zdroji tepla nebo
od volnych plamend.

- V pripadé styku kyseliny akumulatoru
startovaciho zafizeni s kizi nebo odévem
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ihned oplachnéte zasazené misto velkym
mnozstvim vody.

-V pfipadé styku kyseliny akumulatoru
startovaciho  zafizeni s ocima ihned
oplachnéte  zasazené misto  velkym
mnozstvim vody a vyhledejte lékaiskou
pomoc.

Uschovejte tento navod.

Névod je potiebny pro konzultaci upozornéni
a opatfeni, kterd se tykaji bezpecnosti, pro
funkéni postupy a pro Udrzbu, pro seznam
komponentu a pro technické tdaje.
Uschovejte tento navod na bezpe¢ném a
suchém misté pro piipadné dalsi konzultace.

2.UVOD A ZAKLADNI POPIS

Uréené pouziti

Akumulatorové prenosné startovaci zafizeni.
Idedlni pro ty, ktefi potfebuji nouzové
startovaci zafizeni. Jeho aplikace zahrnuji
motorova vozidla, automobily, plavidla a
mnoho dalsiho.

Je pIné kompatibilni s jakymkoli 12 V
startovacim systémem.

Startovaci zafizeni pouziva LITHIOVE
AKUMULATORY; proto umozfiuje mimoradné
dobrou schopnost manévrovéani a kompaktné
provedené zafizeni.
Startovaci zafizeni je dale vybaveno vykonnym
LED svétlem, portem USB typu C pro nabijeni
a vystupnimi porty (v zavislosti na modelu)
pro napajeni a/nebo nabijeni elektronickych
zafizeni s napétim 5V /9V/12V/15V/20V.
Nejpokrocilejsi  model  umoziuje  také
bezdréatové nabijeni smartphonl vybavenych
uvedenou funkci.

MODELY DRIVE 1250 - 1500
Popis (obrazek A):

A-1. Pevny obal s oteviranim jako kniha.

A-2.  Multifunkéni startovaci zafizeni.

A-3.  Startovaci klesté.

A-4. Vystupni kabel adaptéru mezi USB
typuAaUSBtypuC.

A-5. Port USB typu C pro nabijeni
startovaciho zafizeni.

A-6.  Vystup typu jack 12 V / 10 A pro
pfislusenstvi nedodévané v ramci
standardni vybavy.

A-7. Vystup USB typu As QC2.0 (5V/9V/
12 V) a QC3.0 (dynamicky, od 3,6 V do
12V, s pfirtistky 200 mV).

A-8.  LEDsvétla.

A-9.  Vystupni zasuvka pro startovaci klesté
(ozn. A-3).

A-10. Tlacitko ZAP/VYP. pro Uroven nabiti,
vystupni porty (poz. A-7 a 8) a LED
svétla.

A-11. LED signalizace stavu nabiti vnitiniho

akumulatoru.

A-12.  Adaptér typu jack zapalovace cigaret s

vystupy USB typu A/C.

MODEL DRIVE 1750 XC

Popis (obrazek B):

B-1.  Pevny obal s oteviranim jako kniha.

B-2.  Multifunkéni startovaci zafizeni.

B-3.  Startovaci klesté.

B-4.  Kabel adaptéru mezi USB typu A a USB
typu C.

B-5. Port USB typu C pro nabijeni
startovaciho zafizeni.

B-6.  VystupUSBtypuCsPD(5V/9V/12V
/15V/20V).

B-7.  Vystup USB typu AsQC2.0(5V/9V/
12V) a QC3.0 (dynamicky, od 3,6 V do
12V, s prirstky 200 mV).

B-8.  LEDsvétla.

B-9.  Vystupni zésuvka pro startovaci klesté
(ozn. A-3).

B-10. Tlacitko ZAP/VYP. pro uroven nabiti,
vystupni porty (poz. A-7 a 8) a LED
svétla.

B-11. LED signalizace stavu nabiti vnitiniho
akumulatoru.

B-12.  Zdna pro bezdratové nabijeni.

B-13. Adaptér typu jack zapalovace cigaret s
vystupy USB typu A/C.

3.INSTALACE

UMISTENI STARTOVACIHO ZARIZENi

Béhem cinnosti musi byt startovaci zafizeni
umisténo stabilnim zplsobem a ulozeno na
vodorovném a rovném povrchu.

4. CINNOST
4.1 Poutziti startovaciho zafizeni:

f it UPOZORNENI:

Provedte  jednotlivé

operace dle pokyni a
pfisné dodrzujte nize uvedené poradi!
Vzdy zabraiite vzajemnému styku cernych
a cervenych klesti nebo tomu, aby se dotkly
spole¢ného vodice!
- Ujistéte se, ze je vozidlo nebo plavidlo, které
mé byt nastartovano, vypnuto (vypina¢
nebo kli¢ zapalovani v poloze VYP. (OFF)).
Nejdfive pfipojte cervené klesté KLAD.
(POS.) (+) ke svorce KLAD. (POS.) (+)
akumuldtoru, poté pripojte cerné klesté
ZAP. (NEG)) (-) k podvozku vozidla nebo ke
svorce ZAP. (NEG,) () akumulatoru.

if UPOZORNENI: nedodrzeni nize

uvedenych  pravidel muze

negativné ovlivnit Zivotnost
zafizeni:

- Piepnéte vypinac vozidla do startovaci

polohy na dobu nepfevysujici 3 sekundy.

- Kdyz nedojde k nastartovani auta

nebo plavidla, pfed dalsim pokusem
o nastartovani vyckejte nejméné 15
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sekund.

- Kdyz ani po druhém pokusu nedojde
k nastartovani motoru, pfed dalsim
pokusem o nastartovani vyckejte
nejméné 2 minuty.

Po uskutecnéném nastartovani béhem chodu

motoru dlkladné dodrzujte nize uvedeny

postup:

- Odpojte cerné klesté (zaporny pol) od

vozidla.

Odpojte

od vozidla.

- Odpojte od startovaciho zafizeni konektor

startovacich kabell

Odlozte kabely a startovaci zafizeni do

piislusného ulozeni uvnitt pouzdra.

Doporucuje se dobit startovaci zafizeni,

jakmile to bude mozné.

Cervené klesté

(kladny  pol)

4.2 Poutziti startovaciho zafizeni v tloze

napajeciho a/nebo nabijeciho zafizeni

4.2.1 Vystupy prostiednictvim portu USB

typuA

- Stisknéte tlacitko ZAP. (obr. A-10, B-10, v

zavislosti na modelu).

Bude zobrazen stav nabiti (obr. A-11,B-11) a

budou aktivovény vystupni porty USB.

- PouZijte vystupni kabel (obr. A-4, B-4) pro
napéjeni/nabijeni  zafizeni  vybavenych
portem USB typu C (pfi aktivované funkci
Quick Charge).

- Zasuite koncovku USB A kabelu do
vystupniho portu startovaciho zafizeni (obr.
A-7,B-7);

- Zasunte vhodnou druhou koncovku do
zafizeni urceného k napéjeni/nabijeni.

4.2.2 Vystup prostiednictvim portu USB

typu C (pouze model 1750 XC)

Stisknéte tlacitko ZAP. (obr. B-10) pro

aktivaci vystupniho portu.

- Poutzijte vhodny vystupni kabel USB C (neni
soucasti vybavy) pro napajeni/nabijeni
zafizeni vybavenych vstupem USB C, ktera
vyzaduji PD (Power Delivery).

- Zasuite koncovku USB C kabelu do
vystupniho portu startovaciho zafizeni (obr.
B-6)

- Zasunte druhou koncovku USB C do zafizeni
urceného k napéjeni/nabijeni.

4.2.3 Vystup 12 V - 10 A (pouze modely
1250-1500)

- Pouzijte vystupni kabel s vélcovym
konektorem 55 mm (pfislusenstvi
nedodavané v ramci standardni vybavy)
pro napajeni/nabijeni zafizeni vybavenych
vstupem 12V.

Zasunte napajeci koncovku do vystupniho
portu startovaciho zafizeni (obr. A-6).

- Zasunte vhodnou druhou koncovku do

zafizeni ur¢eného k napajeni/nabijeni.

4.2.4 Bezdratové nabijeni (pouze model

1750 XC)

- Stisknéte tlacitko ZAP. (obr. B-10) pro
aktivaci bezdratového nabijeni.

- Umistéte smartphone na zvyraznénou
plochu (<)) zafizeni DRIVE (obr. B-12) a
zkontrolujte, zda doslo k zahajeni nabijeni
(symboly nabijeni rozsvicené na displeji
smartphonu); pfipadné premistéte telefon
na zvyraznéné plose zafizeni DRIVE, dokud
nenaleznete misto, ve kterém probihd
bezdratové nabijeni.

4.3 Pouziti LED svétel

Pridrzte na nékolik sekund stisknuté tlacitko
ZAP. (Obr. A-10, B -10) za Ucelem aktivace LED
svétla se stalym svétlem.

Poté stisknéte tlacitko dle uvedené sekvence
kvali zméné provozniho rezimu a dosazeni:

- méné intenzivniho svétla;

- nouzové signalizace;

- vypnuti svétla.

5. NABIJENI STARTOVACIHO ZARIZENI

Dulezita informace! Pro  dosazeni
imalni vyk i u jej

nabijte pfed pouzitim, po kazdém pouziti

a v kazdém pfipadé nejméné jednou za 3

mésice.

Zafizeni je mozné nabijet ve vozidle:

- pfipojte adaptér typu jack (obr. A-12, B-13)
do zasuvky zapalovace cigaret vozidla;

- pfipojte nabijeci port startovaciho zafizeni
(obr. A-5, B-5) k adaptéru typu jack
prostiednictvim kabelu zobrazeného na
obr. A-4, B-4.

Zafizeni je mozné nabijet prostrednictvim

kabelu zobrazeného na obr. A-4, B-4 po jeho

pripojeni k externimu zdroji napéjeni 5V -2 A.

Na kontrolu toho, zda je tfeba nabit

akumulator, stisknéte tla¢itko zobrazené na

obr.A-10,B-10.

LED zobrazené na obr. A-11, B -11 signalizuji

stav nabiti akumuldtoru; nabiti je Umérné

poctu rozsvicenych LED:

- pouze jedna rozsvicend LED: akumulator je
vybity;

- viechny LED jsou rozsvicené: akumulator je
UpIné nabity.

6. LIKVIDACE AKUMULATORU
Pouzity akumuldtor startovaciho zafizeni by
mél byt recyklovan. V nékterych statech je to
povinné. Obratte se na mistni spravni Ufady
zabyvajici se tuhym odpadem, abyste ziskali
potiebné informace o recyklaci.
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UPOZORNENi:

Nelikvidujte akumulator jeho spalovanim.
Mohlo by to zptsobit vybuch. Pred likvidaci
akumuldtoru zakryjte odkryté svorky izolacni
paskou vhodnou k tomuto Ucelu, abyste
zabrénili zkratdm. Nevystavujte akumulator
intenzivnimu teplu nebo ohni, protoze by
mohl zptisobit vybuch.

TECHNICKE PARAMETRY:
DRIVE 1250

Typ akumuldtorii:

- lithium polymerovy, hermeticky uzavieny
akumulator s moznosti nabijeni.

Kapacita akumuldtoru:

- 9000 mAh.

Startovaci proud (pfi 12 V):

- 350A;

- (3pickovy 1250 A).

Napdjeci kabely:

- polarizované svorky;

- méd;

- priiez 53 mm? (10AWG);

- délka 250 mm;

- sizolacizPVC.

Svétlo:

- 2LED,150Im.

Vstupni a vystupni porty:

- port USB typu C pro nabijeni: 5V - max. 3 A.

- vystupniport USB typu A:5V/9V/12V-18
W.

- vystupni zasuvka typu jack 5.5 mm: 12V -
10A.

Dalsi specifikace:

- vypinac ZAP/VYP;

funkce Quick Charge: QC2.0 a QC3.0.

automatické vypnuti po dosazeni potiebné

urovné nabiti;

- LED signalizace Grovné nabiti a ukonceni

nabijeni;

intenzivni, méné intenzivni a nouzové LED

svétlo.

Hmotnost (startovaci zafizeni s kabely):

- 530g.

Zahrnuté prislusenstvi (obr. A):

- kabel adaptéru mezi USB typu A a USB C

typu (obr. A-4);

adaptér typu jack zapalovace cigaret s

vystupy USB typu A/C (obr. A-12).

DRIVE 1500
Typ akumuldtorii:
- lithium polymerovy, hermeticky uzavieny
akumulator s moznosti nabijeni.
Kapacita akumuldtoru:
- 12000 mAh.
Startovaci proud (pFi 12 V):
- 450 A;
- (3pickovy 1500 A).
Napdijeci kabely:
- polarizované svorky;

- méd;

- prafez 5.3 mm? (10AWG);

- délka 250 mm;

- sizolaciz PVC.

Svétlo:

- 2LED,150Im.

Vstupni a vystupni porty:

- port USB typu C pro nabijeni: 5V - max. 3 A.

- vystupniport USBtypu A:5V/9V/12V-18
W.

- vystupni zésuvka typu jack 5.5 mm: 12V -
10A.

Dalsi specifikace:

- vypina¢ ZAP/VYP;

funkce Quick Charge: QC2.0 a QC3.0.

automatické vypnuti po dosazeni potiebné

urovné nabiti;

LED signalizace rovné nabiti a ukonceni

nabijeni;

- intenzivni, méné intenzivni a nouzové LED
svétlo.

Hmotnost (startovaci zarizeni s kabely):

- 575g.

Zahrnuté pFislusenstvi (obr. A):

- kabel adaptéru mezi USB typu A a USB C
typu (obr. A-4);

- adaptér typu jack zapalovace cigaret s
vystupy USB typu A/C (obr. A-12).

DRIVE 1750 XC

Typ akumuldtori:

- lithium polymerovy, hermeticky uzavieny
akumuldtor s moznosti nabijeni.

Kapacita akumuldtoru:

- 12000 mAh.

Startovaci proud (pfi 12 V):

- 450 A;

- (3pickovy 1500 A).

Napdjeci kabely:

- polarizované svorky;

- méd;

- prafez 5.3 mm? (10AWG);

- délka 250 mm;

- sizolacizPVC.

Svétlo:

- 2LED, 150 Im.

Vstupni a vystupni porty:

- port USB typu C pro nabijeni: 5V - max. 3 A.

- vystupni port USB typu A:5V/9V/12V -

max. 18 W.

vystupni port USB typu C:5V/9V/12V/15

V/20V - max. 60 W.

- bezdrétové nabijeni pro smartphony.

Dalsi specifikace:

vypina¢ ZAP/VYP;

- funkce Quick Charge: QC2.0 a QC3.0.

- PD: Power Delivery.

automatické vypnuti po dosazeni potiebné

urovné nabiti;

- LED signalizace urovné nabiti a ukonceni
nabijeni;
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- intenzivni, méné intenzivni a nouzové LED
svétlo.

Hmotnost (startovaci zafizeni's kabely):

- 585g.

Zahrnuté prislusenstvi (obr. B):

- kabel adaptéru mezi USB typu A a USB C

typu (obr. B-4);

adaptér typu jack zapalovace cigaret s

vystupy USB typu A/C (obr. B-13).

| (HR-SR) |

PRIRUCNIK ZA UPOTREBU

AL

POZOR: PRUE UPOTREBE POKRETACA
MOTORA PAZLJIVO PROCITATI PRIRUCNIK
ZA UPOTREBU!

1. OPCA SIGURNOST ZA UPOTREBU OVOG

POKRETACA MOTORA

U cilju smanjenja opasnosti od ozljeda i

ostecenja opreme, savjetujemo vam da
| ¢ motora postujuci

) P

p
uvijek osnovne sigurnosne mjere.

- f Neiskusne osobe moraju

dobiti prikladnu obuku prije
upotrebe uredaja.
Aparat mogu koristiti djeca od 8
i vie godina starosti kao i osobe
sa smanjenim fizickim, osjetnim i
psihickim sposobnostima ukoliko su pod
nadzorom ili pak nakon $to su obucene
za sigurno koristenje aparata i ukoliko
su shvatile opasnosti koje mogu nastati
prilikom uporabe istog.
- Djeca se ne smiju igrati aparatom.
- Ciscenje i odrzavanje koje treba izvrsiti
korisnik ne smiju vrsiti djeca bez nadzora
odraslih.

Zastititi oci. Uvijek je potrebno
nositi zastitne naocale kada se
rukuje akumulatorima na bazi
olovaikiseline.

- i: Izbjegavati dodir sa kiselinom

baterije. U slucaju prskanja

kiselinom ili dodira sa istom,

odmah isprati zahvaceni dio ¢istom vodom.
Nastaviti sa ispiranjem do dolaska lijecnika.

- @ Vazno je spojiti kablove na

ispravne polove:

Spojiti  hvataljku za punjenje
crvene boje na pozitivan priteza¢ baterije
(simbol +).

Spojiti hvataljku za punjenje crne boje na

sasiju vozila, daleko od baterije i dovoda

goriva.

- Upotrebljavati pokreta¢ motora u dobro
prozracenim prostorijama. Ne smije se
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pokusavati vriiti paljenje u prisutnosti
plina ili zapaljivih tekucina.

- sprijeciti da crna i crvena hvataljka dodu
u dodir jer bi to dovelo do njihovog
taljenja ili do taljenja drugih metalnih
predmeta. Odloziti hvataljke iskljucivo na
prikladne stalke.

SAMO ZA SUSTAVE OD 12 VOLTI!

Upotrebljavati samo na vozilima sa

elektri¢nim sustavima od 12 volti.

UPOTREBLJAVATI  SAMO U SLUCAJU

HITNOCE: pokreta¢ motora se ne smije

upotrebljavati umjesto baterije vozila.

Upotrebljavati iskljucivo za paljenje.

Izbjegavajte raditi sami. U slucaju nezgode

druga osoba moze pomoci.

Izbjegavajte  strujne  udare.
Hvataljke se moraju vrlo pazljivo
postaviti na sprovodnike ili
distribucijske poluge koji nisu izolirani.

Izbjegavajte dodir tijela sa povriinama

poput cijevi, radijatora i metalnim ormarima

prilikom testiranja voltaze.

Radno mijesto mora uvijek biti isto.

Neuredna rana mjesta mogu dovesti do

ozljeda.

Izbjegavajte ostecenje pokretaca motora.

Upotrebljavajte ga isklju¢ivo na nacin

opisan u ovom priru¢niku.

Postivati upute koje se odnose na radno

mjesto. Ne upotrebljavati na vlaznim ili

mokrim mjestima. Ne izlagati kisi. Raditi na

dobro osvijetljenim mjestima.

Odjenuti prikladnu odjecu. Ne

smije se nositi Siroka odjeca

niti nakit jer bi mogli zapeti za
pokretne  dijelove. Tijekom rada
savjetuje se upotreba zastitne odjece sa
elektricnom izolacijom i obuca protiv
sklizanja. U slucaju duze kose potrebno
je upotrebljavati prikladnu kacigu.

Popravke na pokreta¢u motora moze vrsiti

iskljucivo iskusno osoblje; u protivnom

moglo bi doci do ozljede operatera.

Zamjena dijelova i opreme. Prilikom

servisiranja, upotrebljavati samo iste

rezervne dijelove. Upotreba bilo koje druge
opreme ponistava garanciju.

Uvijek je potrebno odrzati stabilan polozaj i

stabilne oslonce.

Nemojte se kretati

elektricnih struktura.

Pazljivo servisirati pokretac. Provjeriti

povremeno kablove i u slu¢aju o$tecenja

popravitiiste kod ovlastenog i kvalificiranog
strucnjaka.

Provjeriti da nema ostecenih dijelova. Prije

upotrebe pokretaca motora, provjeriti sve

dijelove istog koji izgledaju osteceni kako
bi se ustanovilo ako mogu raditi ispravno.

preko kablova ili



Provjeriti da su kablovi dobro pricvrs¢eni na
pokreta¢ motora. Vazno je da sve popravke
i zamjene ostecenih dijelova vrsi ovlasteni i
kvalificirani stru¢njak.

1.1 POSEBNA UPOZORENJA | SIGURNOSNE
MJERE ZA UPOTREBU BATERIJA NA BAZI
LITUA KOJE SE NALAZE U POKRETACU
MOTORA

Nepostivanje  nize  navedenih  pravila

moze dovesti do razbijanja, pregrijavanja,

nabubrenja, zapaljenja i eksplozije unutar
pokretaca motora:

- Ne smije se otvarati ku¢iste pokretaca

motora iz bilo kojeg razloga.

Ne smije se puniti pokreta¢ motora na

suncu, blizu vatre ili u sli¢im uvjetima.

Ne smije se upotrebljavati niti postavljati

pokreta¢ motora pored peci, vatre ili na

drugim toplim mjestima.

- Puniti  pokretat  motora isklju¢ivo
adapterom za punjenje dostavljenim sa
uredajem.

- Ne smije se bacati pokreta¢ motora u vatru

ili ga grijati.

Ne smije se zamijeniti polove pozitivnog “+

inegativnog “-"kraja.

- Ne smije se prouzrokovati kratki spoj na

krajevima pokretaca motora.

Ne smije se busiti kuciste pokretaca motora

svrdlima za busilice, ne smije se isti lupati

Cekicem, niti ga gaziti.

Ne smije se drzati pokreta¢ motora u

pecima, mikrovalnim pec¢nicama, itd.

- Ne smije se bacati pokreta¢c motora ili

prouzrociti jake udarce.

Ne smije se izmjenjivati kuciste pokretaca

motora.

- Ako se tijekom upotrebe, punjenja ili

skladistenja  pokretaca motora osjeti

smrad, ako se pokreta¢ motora pregrije ili

deformira, ne smije se vise upotrebljavati i

mora se rastaviti s punjaca.

Ako iz pokretaca motora curi kiselina ili se

osjeti smrad, uredaj mora uvijek biti udaljen

od izvora topline ili slobodnog plamena.

U slucaju dodira koze ili odjece sa kiselinom

iz baterije pokretaca motora, odmah isprati

obilnom koli¢inom vode.

- U slucaju dodira ociju sa kiselinom iz
baterije pokretaca motora, odmah isprati
obilnom  kolicinom vode i kontaktirati
lije¢nika.

Sacuvati ovaj prirucnik.

Prirucnik sluzi za konzultaciju upozorenja
i sigurnosnih mjera, za procedure rada i
servisiranja, za popis dijelova i za tehnicke
podatke.

Sacuvati priru¢nik na sigurno i suho mjesto za
eventualne buduce konzultacije.

2.UVOD | OPCI OPIS

Predvidena uporaba

Visefunkcijski prijenosni pokreta¢ motora na
bateriju. Idealan za sve one kojima je potreban
pokreta¢ motora u hitnim slucajevima.
Upotrebljava se za motocikle, motorna vozila,
plovilaidrugo.

U potpunosti je kompatibilan sa bilo kojim
sustavom za pokretanje na 12 volti.

Pokreta¢ motora koristi LITIJSKE BATERIJE;
zahvaljujuci tomu njime se veoma lako rukuje
i kompaktan je.

Pokretac¢ motora je, nadalje, opremljen jakim
led svjetlom, uti¢nicom USB tipa C za punjenje
i izlaznim uti¢nicama (ovisno o modelu) za
napajanje i/ili punjenje elektronickih uredaja
na 5V/9V/12V/15V/20V.

Najnoviji model omogucava bezi¢no punjenje
smartphona koji imaju ovu funkciju.

MODELI DRIVE 1250 - 1500
Opis (slika A):

A-1. Kruto futrola koja se otvara kao knjiga.

A-2.  Visefunkijski pokretac motora.

A-3.  Klijesta za paljenje.

A-4.  Izlazni kabel za adaptaciju izmedu USB
tipa AiUSB tipa C.

A-5.  Uticnica USB tipa C za punjenje
pokretata motora.

A-6.  Uticnica Jack 12V/10A za dodatke koji
nisu serijski.

A-7. Uticnica USB tipa A sa QC2.0
(5V/9v/12V) i QC3.0 (od 3.6V do 12V
dinamicka s povecanjem od 200mV).

A-8.  LEDsvjetla.

A-9. lzlazna uti¢nica za klijesta za paljenje
(detalj A-3).

A-10. Tipka ON/OFF za razinu punjenja,
izlazne uti¢nice (ref. A-718) i led svjetla.

A-11. Led za signalizaciju stanja
napunjenosti unutarnje baterije.

A-12.  Adapterski prikljucak (jack) upalja¢ za
cigarete s USB uti¢nicom tipa A/C.

MODEL DRIVE 1750 XC

Opis (slika B):

B-1.  Kruto futrola koja se otvara kao knjiga.

B-2.  Visefunkcijski pokreta¢ motora.

B-3.  Klijesta za paljenje.

B-4.  Kabel za adaptaciju izmedu USB tipa A
iUSB tipa C.

B-5. Uti¢nica USB tipa C za punjenje
pokretaca motora.

B-6.  USB uti¢nica tipa C s tehnologijom
punjenja PD (5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. Uti¢tnica USB tipa A sa QC2.0
(5V/9V/12V) i QC3.0 (od 3.6V do 12V
dinamicka s povecanjem od 200mV).

B-8.  LEDsvjetla.

B-9. Izlazna uti¢nica za klijesta za paljenje
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(detalj A-3).

B-10. Tipka ON/OFF za razinu punjenja,
izlazne uti¢nice (ref. A-7i8) i led svjetla.

B-11. Led za signalizaciju stanja
napunjenosti unutarnje baterije.

B-12. Zona za bezi¢no punjenje.

B-13. Adapterski prikljucak (jack) upalja¢ za

cigarete s USB uti¢nicama tipa A/C.

3. POSTAVLJANJE UREDAJA

POLOZAJ POKRETACA MOTORA

Tijekom rada postaviti pokreta¢ motora u
stabilan polozaj, naslanjajuci ga na vodoravnu
iravnu povrsinu.

4.RAD
4.1 Upotreba pokretaca motora:

f ij POZOR: izvrsiti upute

pazljivo slijedeci nize

navedeni redoslijed!

Potrebno je uvijek sprijeciti da crna i crvena

hvataljka dodu medusobno u dodir ili da

dodu u dodir sa obicnim sprovodnikom!

- Provjeriti da je vozilo ili plovilo koje se
pokrece ugaseno (sklopka ili klju¢ za
paljenje na polozaju OFF).

- Spojiti najprije crvenu hvataljku POS. (+)
na priteza¢ POS. (+) baterije, zatim spojiti
crnu hvataljku NEG. (-) na Sasiju vozila ili na
priteza¢ NEG. (-) baterije.

POZOR: nepostivanje navedenih
pravila moze ugroziti trajanje
uredaja:

- Postaviti sklopku vozila na polozaj
paljenja do maksimalno 3 sekund

Ako se vozilo ili plovilo ne pali, pricekati

barem 15 sekundi prije slijedeceg

pokusaja.

Ako se nakon drugog pokusaja motor

ne upali, pricekati barem 2 minute prije

ponovnog pokusaja.

Nakon paljenja dok motor radi, pazljivo

slijediti redoslijed uputa:

- Isklju¢iti crnu hvataljku (negativnu) sa

vozila.

Iskljuciti crvenu hvataljku (pozitivnu) sa

vozila.

- lzvudi iz pokretaca motora spojnik kablova

za paljenje

Odloziti kablove i pokreta¢ motora u

prikladno sjediste unutar kucista.

Potrebno je napuniti pokreta¢ motora ¢im je

moguce.

4.2 Uporaba pokreta¢a motora kao uredaja
za napajanje i/ili punjenje

4.2.1 Izlazi preko uticnice USB tipa A
Pritisnite tipku ON (SI. A-10, B-10 ovisno o
modelu).

Prikazat ce se status punjenja (SI. A-11,B-11)
i aktivirat e se izlazne USB uticnice.

- Koristite izlazni kabel (SI. A-4, B-4) za
napajanje/punjenje aparata koji imaju
uticnicu USB tipa C (osposobljeno brzo
punjenje).

- Spojite terminal USB A kabela u izlaznu
uti¢nicu pokretaca motora (SI. A-7, B-7);

- Spojite drugi odgovarajuc¢i terminal u
uredaj koji treba napajati/napuniti.

4.2.2 Izlaz preko USB uticnice tipa C (samo

model 1750 XC)

- Pritisnite tipku ON (SI. B-10) da aktivirate
izlaznu uticnicu.

- Koristite odgovarajuci izlazni kabel USB

C (nije isporucen) za napajanje/punjenje

aparata koji imaju ulaz za USB prikljucak

C i koji zahtijevaju PD (Power Delivery

tehnologija punjenja).

Spojite terminal USB C kabela u izlaznu

uti¢nicu pokretaca motora (SI. B-6)

- Spojite drugi terminal USB C u uredaj koji
treba napajati/napuniti.

4.2.3 Izlaz 12V -10A (samo modeli 1250 -

1500)

- Koristite izlazni kabel s cilindri¢nim

priklju¢kom od 5.5mm (ovaj dodatak nije

isporucen) za napajanje/punjenje aparata

opremljenih uti¢nicom od 12V.

Spojite terminal za napajanje u izlaznu

uti¢nicu pokreta¢a motora (SI. A-6).

- Spojite drugi odgovarajuc¢i terminal u
uredaj koji treba napajati/napuniti.

4.2.4 Bezi¢no punjenje (samo model 1750

XQ)

- Pritisnite tipku ON (SI. B-10) da aktivirate
bezi¢no punjenje.

- Sé:ojite smartphone iznad oznacene zone (

() ) DRIVE-a (Sl. B-12) i provjerite je li

punjenje pocelo (oznake punjenja upaljene
na zaslonu smartphona); eventualno
pomaknite telefon iznad oznacene zone
DRIVE-a sve dok ne nadete tocku u kojoj se
vrsi bezi¢no punjenje.

4.3 Uporaba LED svjetla

Drzite pritisnutom tipku ON (SI. A-10, B-10) na
nekoliko sekundi da trajno upali led svjetlo.
Zatim pritisnite vise puta tipku da promijenite
nacinrada i da:

- odaberete manje jako svjetlo;

- dobijete signal za slucaj opasnosti;

- ugasite svjetlo.

5. PUNJENJE POKETACA MOTORA

Vazno! Za postizanje maksimalnog ucinka
baterije, istu napunite prije uporabe,
poslije svake upotrebe i u svakom slucaju
svaka 3 mjeseca.

Moguce je napuniti pokretac na vozilu:
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spojite adapterski prikljucak (jack) (SI. A-12,

B-13) na uti¢nicu upaljaca cigareta u vozilu;

- spojite uti¢nicu za punjenje pokretaca
motora (SI. A-5, B-5) na adapterski prikljucak
(jack) pomocu kabela sa SI. A-4, B-4.

Moguce je napuniti jedinicu pomocu kabela sa

SI. A-4, B-4 koji trebate spojiti na vanjski izvor

napajanja 5V - 2A.

Da biste provjerili treba li napuniti bateriju,

pritisnite tipku sa SI. A-10, B-10.

Led svjetla na SI. A-11, B-11 pokazuju status

punjenja baterije, koji raste s povecanjem

broja upaljenih led svjetala:

samo jedno led svjetlo upaljeno: baterija je

prazna;

sva led svjetla upaljena: baterija je u

potpunosti napunjena.

6. ODLAGANJE BATERIJE

Istro$enu bateriju pokreta¢a motora trebalo bi
reciklirati. U nekim drzavama to je obavezno
po zakonu. Obratiti se nadleznim institucijama
koje se bave krutim otpadom za potrebne
informacije o reciklazi.

OAE

UPOZORENJE:

Zabranjeno je paljenje baterije jer bi doslo do
eksplozije. Prije odlaganja baterije, prekriti
otkrivene krajeve prikladnom izolacijskom
trakom kako bi se izbjegao kratki spoj. Baterija
ne smije biti izlozena jakoj toplini ili vatri jer bi
to prouzrocilo eksploziju.

OSOBINE:
DRIVE 1250
Vrste baterija:
- litij-polimerska baterija,
zatvorena, moze se puniti.
Kapacitet baterije:
- 9000 mAh
Struja pokretanja (12V):
- 350A
- (1250 A vrine struje)
Kabeli za pokretanje:
- polarizirani terminali
- bakar
- presjek 5.3mm? (10AWG)
- duzina 250 mm
- izolirani PVC-om
Svjetlo:
- 2LED, 150Lm.
Ulazne i izlazne uticnice:
uticnica USB tipa C za punjenje: 5V - 3A
maks.
- uticnica USB tipa A izlazna: 5V/9V/12V -
18W
jack uticnica 5.5mm izlazna: 12V - 10A
Ostale znacajke:
- sklopka ON / OFF

hermeticki

- Quick Charge (Brzo punjenje): QC2.0iQC3.0

- automatski prekid razine punjenja

- led za oznacavanje razine punjenja i kraj
punjenja

- jako led svjetlo, manje jako led svjetlo i
svjetlo za hitan slucaj.

Tezina (pokretaé motora s kabelima):

- 5309

Dostavljena oprema (SI. A):

- Kabel za adaptaciju izmedu USB tipa A i USB
tipa C (SI. A-4)

- Adapterski priklju¢ak (jack) upalja¢ za
cigarete s USB uti¢nicama tipa A/C (SI. A-12)

DRIVE 1500

Vrste baterija:

- litij-polimerska baterija,
zatvorena, moze se puniti.

Kapacitet baterije:

- 12000 mAh

Struja pokretanja (12V):

- 450A

- (1500 A vréne struje)

Kabeli za pokretanje:

- polarizirani terminali

- bakar

- presjek 5.3mm? (10AWG)

- duzina 250 mm

- izolirani PVC-om

Svjetlo:

- 2LED, 150Lm.

Ulazne i izlazne uticnice:

- uticnica USB tipa C za punjenje: 5V - 3A
maks.

- uticnica USB tipa A izlazna: 5V/9V/12V -
18W

- jack uti¢nica 5.5mm izlazna: 12V - 10A

Ostale znacajke:

- sklopka ON / OFF

- Quick Charge (Brzo punjenje): QC2.01QC3.0

- automatski prekid razine punjenja

- led za oznacavanje razine punjenja i kraj
punjenja

- jako led svjetlo, manje jako led svjetlo i
svjetlo za hitan slucaj.

TeZina (pokretac motora s kabelima):

- 5759

Dostavljena oprema (SI. A):

- Kabel za adaptaciju izmedu USB tipa A i USB
tipa C (SI. A-4)

- Adapterski priklju¢ak (jack) upalja¢ za
cigarete s USB uti¢nicama tipa A/C (SI. A-12)

hermeticki

DRIVE 1750 XC
Vrste baterija:
- litij-polimerska baterija,

zatvorena, moze se puniti.

Kapacitet baterije:
- 12000 mAh
Struja pokretanja (12V):
- 450A

hermeticki
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- (1500 A vr$ne struje)

Kabeli za pokretanje:

- polarizirani krajevi

- bakar

- presjek 5.3mm? (10AWG)

- duzina 250 mm

- izolirani PVC-om

Svjetlo:

- 2LED, 150Lm.

Ulazne i izlazne uticnice:

- uticnica USB tipa C za punjenje: 5V - 3A
maks.

- uticnica USB tipa A izlazna: 5V/9V/12V -
18W maks.

- uticnica usB tipa C
5V/9V/12V/15V/20V - 60W maks.
beZi¢no punjenje za bezi¢ni Smartphone.

Ostale znacajke:

- sklopka ON / OFF

- Quick Charge (Brzo punjenje): QC2.0i QC3.0

- PD: Power Delivery tehnologija punjenja

- automatski prekid razine punjenja

- led za oznacavanje razine punjenja i kraj
punjenja

- jako led svjetlo, manje jako led svjetlo i
svjetlo za hitan slucaj.

TeZina (pokretac motora s kabelima):

- 5859

Dostavljena oprema (Sl. B):

- Kabel za adaptaciju izmedu USB tipa Ai USB
tipa C (1. B-4)

- Adapterski priklju¢ak (jack) upalja¢ za
cigarete s USB uti¢nicama tipa A/C (SI. B-13)

izlazna:

| (PL) |
INSTRUKCJA OBSLUGI

UWAGA: PRZED UZYCIEM AKUMULATORA
ROZRUCHOWEGO DOKLADNIE
PRZECZYTAC INSTRUKCJE OBSEUGI!

1. OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE UZYTKOWANIA
AKUMULATORA ROZRUCHOWEGO

Aby duk

zranienia  uzytk jak
wyrzadzenia szkéd w samym urzadzeniu

zr

zalecamy uzywanie akumulatora
rozruchowego  przestrzegajac  zawsze
podstawowych  Srodkéw  ostroznosci

dotyczacych bezpieczeristwa.

- f Przed uzyciem urzadzenia

osoby niedoswiadczone

musza zosta¢ odpowiednio
przeszkolone.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez

dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz przez
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osoby o ograniczonych mozliwosciach
ﬁzycznych czuclowych Iub umys&owych
dczenia  lub

wymaganej W|ed1y, pod warunkiem,
ze bedq z niego korzystac pod
d; lub po '
dotyczqcy(h bezplecznego uzytkowama
zefh z nim

ur i gl
1wiqzanych.

Nie pozwala¢ dzieciom bawi¢
urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja, ktorej
wykonanie nalezy do obowigzkéw
uzytkownika nie moze by¢ wykonywane
przez dzieci bez nadzoru.

Chroni¢ oczy. Podczas pracy z
akumulatorami kwasowo-
otowiowymi stosowa¢ zawsze
okulary ochronne.

i: Unika¢  kontaktu z kwasem

akumulatora. W przypadku

spryskania sie kwasem lub
zetkniecia sie z nim w inny sposob, nalezy
natychmiast przemy¢ skazone miejsce
czysta woda. Kontynuowac¢ przemywanie,
az do przyjazdu lekarza.

Bardzo wazne jest podtaczenie
A przewodéw do odpowiednich

biegunéw:
Podtaczy¢ zacisk kleszczowy do tadowania
w  kolorze czerwonym do  zacisku
dodatniego akumulatora (symbol +).
Podtaczy¢ zacisk kleszczowy do tadowania
w kolorze czarnym do podwozia pojazdu, w
odpowiedniej odlegtosci od akumulatora i
od przewodu paliwa.
Stosowa¢ akumulator rozruchowy w
pomieszczeniach dobrze wietrzonych.
Nie wykonywac préb uruchamiania
w  obecnosci  gazu lub  plyndw
fatwopalnych.
Zapobiegad stykaniu sie ze soba czarnego
i czerwonego zacisku kleszczowego,
poniewaz moze to spowodowac ich
stopienie lub tez stopienie innych
metalowych przedmiotéw. Umieszczac
zaciski ~ kleszczowe — wylacznie  na
specjalnych uchwytach.
TYLKO DLA SYSTEMOW 12-WOLTOWYCH!

sie

Stosowa¢  wylacznie  w  pojazdach
zawierajacych systemy elektryczne
12-woltowe.

STOSOWAC WYLACZNIE W PRZYPADKU
AWARI:  nie  uzywa¢  akumulatora
rozruchowego w zastepstwie akumulatora
pojazdu.  Stosowa¢  wylacznie  do
uruchamiania.

Nie wykonywa¢ czynnosci bez pomocy
drugiej osoby. W razie wypadku osoba
asystujaca moze udzieli¢ pomocy.



Nie  stwarza¢  wyladowan
elektrycznych. Zachowat
nadzwyczajng ostroznos¢

podczas zaktadania zaciskow kleszczowych
na przewody lub nieizolowane szyny
pradowe. Podczas testowania napiecia
unika¢ zetkniecia sie czeéci ciata z
powierzchniami  takimi, jak: przewody
rurowe, chtodnice i szafy metalowe.
Dba¢ o czystos¢ strefy roboczej. Strefy
zagracone moga powodowac zranienia.
Nie uszkadza¢ akumulatora rozruchowego.
Stosowa¢ zawsze zgodnie z zaleceniami
zamieszczonymi w tej instrukgji obstugi.
Przestrzega¢ zalecen dotyczacych strefy
roboczej. Nie uzywac w miejscu wilgotnym
lub mokrym. Nie wystawia¢ na deszcz.
Pracowac w strefach dobrze o$wietlonych.
Ubra¢ sie odpowiednio. Nie
nosi¢ szerokiej odziezy lub
bizuterii, ktore moga zaplata¢
sie w ruchome czeici urzadzenia.
Podczas wykonywania czynnosci zaleca
sie i och j dziezy
izolowanej elektrycznie, jak réwniez
obuwia przeciwposlizgowego. Osoby
noszace diugie wlosy musza zakladac
ostaniajace nakrycie gltowy.
Naprawy  akumulatora  rozruchowego
muszg by¢ wykonywane wyfacznie przez
personel do$wiadczony, w przeciwnym
wypadku moga powodowaé powazne
zagrozenia dla uzytkownika.
Wymiana czesci i akcesoriow. Podczas
wykonywania czynnosci konserwacyjnych
nalezy stosowa¢ wyfacznie identyczne
cze$ci zamienne. Stosowanie innych czesci
powoduje uniewaznienie gwarancji.
Utrzymywac zawsze odpowiednio stabilng
pozycje i wykorzystywac stabilne punkty
oparcia.
Nie przechodzi¢ nad przewodami lub
konstrukcjami elektrycznymi.

Doktadnie wykonac konserwacje
akumulatora  rozruchowego. Okresowo
sprawdza¢ przewody i w przypadku

stwierdzenia uszkodzen zleci¢ naprawe
upowaznionemu i wykwalifikowanemu
technikowi.

Sprawdzi¢ czy Zzadna cze$¢ nie jest
uszkodzona. Przed uzyciem akumulatora
rozruchowego  doktadnie  sprawdzi¢
wszystkie czesci, ktore wydaja  sie
uszkodzone, aby ustali¢ czy sa w stanie
funkcjonowac prawidtowo. Sprawdzi¢ czy
przewody sa dobrze przymocowane do
akumulatora. Zaleca sie zleca¢ naprawe
lub  wymiane  uszkodzonych  czesci
wykwalifikowanemu i upowaznionemu
personelowi technicznemu.

1.1 SZCZEGOLNE  OSTRZEZENIA |
SRODKI ’OSTROiNOSCI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PODCZAS
UZYTKOWANIA BATERII LITOWYCH

ZNAJDUJACYCH SIE W AKUMULATORZE

ROZRUCHOWYM

Nieprzestrzeganie wskazanych nizej zasad

moze spowodowac uszkodzenie, nagrzanie,

specznienie, pozar i wybuch baterii znajdujacej
sie wewnatrz akumulatora rozruchowego:

- Nie otwiera¢ obudowy akumulatora

rozruchowego z zadnego powodu.

Nie dotadowywac go na storicu, w poblizu

ptomieni  lub w innych podobnych

warunkach.

- Nie uzywa¢ akumulatora rozruchowego
lub pozostawia¢ go w poblizu piecykéw,
ptomieni lub innych goracych miejsc.

- Naftadowa¢  akumulator  rozruchowy
wykorzystujac wylacznie zasilacz
przeznaczony do fadowania, znajdujacy sie
W wyposazeniu urzadzenia.

- Nie ogrzewa¢ akumulatora rozruchowego
lub wrzucac¢ go do ognia.

- Nie odwraca¢ polaryzacji koncowki
dodatniej“+"i ujemnej“-".
- Nie powodowa¢ zwarcia koncowek
akumulatora rozruchowego.
- Nie wiercic otworéw w obudowie
akumulatora rozruchowego z

zastosowaniem ostrych koricowek, nie
uderza¢ mtotkiem i nie deptac po nim.

- Nie wkfada¢ akumulatora rozruchowego do
pieca, kuchenki mikrofalowej, itp.

- Nie rzuca¢ nim lub powodowac silnych
uderzen.

- Nie narusza¢ lub modyfikowaé obudowy

akumulatora rozruchowego.

Jezeli podczas uzytkowania, tadowania lub

przechowywania akumulator rozruchowy

wydziela dziwne zapachy, nagrzewa sie lub
ulega znieksztatceniu, nie nalezy go wiecej
uzywac i tadowac.

- Jesli wycieka z niego kwas lub wydziela sie
dziwny zapach, musi zosta¢ natychmiast
oddalony od Zrédet ciepta lub wolnych
ptomieni.

- W przypadku kontaktu kwasu znajdujacego
sie w baterii akumulatora rozruchowego
ze skorg lub odzieza nalezy natychmiast
przeptukac je woda.

- W przypadku kontaktu kwasu znajdujacego
sie w baterii akumulatora rozruchowego z
oczami, nalezy natychmiast przeptukac je
obficie woda i skontaktowac sie z lekarzem.

Przechowywac niniejszg instrukcje obstugi.
Instrukcja obstugi jest niezbedna w celu
zapoznania sie z ostrzezeniami i $rodkami
ostroznoéci  dotyczacymi  bezpieczenstwa,

-63-



procedurami funkcjonowania i konserwacji,
wykazem komponentéw oraz specyfikacjami
technicznymi.

Nalezy przechowywac jg w miejscu suchym
i bezpiecznym, aby moc z niej skorzysta¢ w
kazdej chwili w razie potrzeby.

2.WPROWADZENIE | OGOLNY OPIS
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Przeno$ny  wielofunkcyjny  akumulator
rozruchowy  funkcjonujacy na  baterie.
Idealny dla kazdego uzytkownika, ktoremu
moze by¢ przydatne tego typu urzadzenie.
Jego  zastosowanie obejmuje  pojazdy
samochodowe osobowe, pojazdy cigzarowe,
fodzie i wiele innych.

W petni kompatybilny z kazdym systemem
rozruchowym 12.woltowym.

Akumulator  rozruchowy wykorzystuje
BATERIE LITOWE; dzieki temu jest nadzwyczaj
poreczny i zwarty.

Akumulator rozruchowy wyposazony jest
rowniez w mocna lampke Led, port USB typu
C, stuzacy do tadowania oraz porty wyjsciowe
(w zaleznoéci od modelu) stuzace do zasilania
i/lub fadowania urzadzen elektronicznych
5V/9V/12V/15V/20V.

Najbardziej zaawansowany model umozliwia
bezprzewodowe fadowanie  smartfondw
wyposazonych w te funkcje.

MODELE DRIVE 1250 - 1500
Opis (rysunek A):

A-1.  Sztywne opakowanie z uchylng
pokrywka.

A-2.  Wielofunkcyjny akumulator
rozruchowy.

A-3.  Zaciski kleszczowe uruchamiajace.

A-4.  Przewdéd wyjéciowy dopasowujacy
pomiedzy USB typu AiUSB typu C.

A-5. Port USB typu C umozliwiajacy
fadowanie akumulatora
rozruchowego.

A-6.  Wyjécie Jack 12V/10A dla akcesoriow
nie znajdujacych sie w zestawie.

A-7.  Wyjscie USB typu A z QC2.0
(5V/9v/12V) i QC3.0 (3,6V do 12V
dynamiczne, wzrastajace o 200mV).

A-8.  Lampki LED.

A-9. Gniazdo wyjéciowe dla zaciskow
kleszczowych  rozruchowych  (odn.
A-3).

A-10. Przycisk ON/OFF poziomu tadowania,
porty wyjéciowe (odn. A-7 i 8) i lampki
Led.

A-11. Dioda sygnalizujaca stan natadowania
baterii wewnetrznej.

A-12.  Adapter typu Jack gniazda zapalniczki

samochodowej z wyjsciami USB typu
A/C.

MODEL DRIVE 1750 XC

Opis (rysunek B):

B-1. Sztywne opakowanie z uchylng
pokrywka.

B-2.  Wielofunkcyjny akumulator
rozruchowy.

B-3.  Zaciski kleszczowe uruchamiajace.

B-4.  Przewdéd dopasowujacy pomiedzy
USB typu A i USB typu C.

B-5. Port USB typu C umozliwiajacy
tadowanie akumulatora
rozruchowego.

B-6. Wyjécie USB typu C z PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7.  Wyjécie USB typu A z QC20
(5V/9v/12V) i QC3.0 (3,6V do 12V
dynamiczne, wzrastajace o 200mV).

B-8.  Lampki LED.

B-9. Gniazdo wyjsciowe dla zaciskow
kleszczowych  rozruchowych  (odn.
A-3).

B-10. Przycisk ON/OFF poziomu fadowania,
porty wyjsciowe (odn. A-7 i 8) i lampki
Led.

B-11. Dioda sygnalizujaca stan natadowania
baterii wewnetrznej.

B-12. Strefa do tadowania
bezprzewodowego.

B-13. Adapter z wtykiem typu Jack gniazda

zapalniczki samochodowej z wyjéciami
USB typu A/C.

3.INSTALOWANIE
USYTUOWANIE
ROZRUCHOWEGO

AKUMULATORA

Podczas funkcjonowania nalezy —ustawi¢
akumulator rozruchowy w stabilny sposdb,
umieszczajagc go na pfaskiej poziomej
powierzchni.
4. FUNKCJONOWANIE
4.1 Uzyth i I
rozruchowego:
UWAGA:
A A stosowaé sie
do wskazéwek,
skrupulatnie przestrzega¢ podanej
nizej kolejnosci!
Zapobi zawsze knieciu sie ze
sobg czarnego i czerwonego zacisku
kleszc lub zetknigciu si¢ ich z

przewodem wspélnym!

- Upewnic¢ sig, ze uruchamiany pojazd lub
t6dz sa wytaczone (wytacznik lub kluczyk
zaptonu znajduje sie w pozycji OFF).
Podtaczy¢ najpierw  czerwony  zacisk
kleszczowy DOD. (POS.) (+) do zacisku
DOD. (POS) (+) akumulatora, nastepnie
podfaczy¢ czamy zacisk kleszczowy UJEM.
(NEG) (-) do podwozia pojazdu lub do
zacisku UJEM. (NEG.) (-) akumulatora.
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UWAGA: nieprzestrzeganie
' zamieszczonych nizej zasad
- moze skrécenie

czasu trwatosci urzadzenia z uptywem

czasu:

Przetaczy¢ wytacznik pojazdu do pozycji

uruchamiania, na czas nie diuzszy niz 3

sekundy.

Jezeli pojazd lub {6dz nie zostana

uruchomione, odczeka¢ co najmniej

15 sekund przed wykonaniem kolejnej

proby.

Jesli po drugiej probie silnik nie zostanie

uruchomiony, nalezy odczeka¢ co

najmniej 2 minuty przed ponowieniem

proby.

Po uruchomieniu i podczas funkcjonowania

silnika $cisle przestrzegac kolejnosci instrukgji:

- Odfaczy¢ czarny zacisk kleszczowy (ujemny)
od pojazdu.

- Odfaczy¢ czerwony zacisk kleszczowy
(dodatni) od pojazdu.

- Wyjac facznik przewodéw rozruchowych z
akumulatora rozruchowego

- Umiescic  przewody i  akumulator
rozruchowy w specjalnym pokrowcu.

Zaleca sie  dotadowanie  akumulatora

rozruchowego, jak tylko bedzie to mozliwe.

4.2 Uzywanie akumulatora rozruchowego
jako urzadzenia  zasilajgcego  i/lub
dotadowujacego

4.2.1 Wyjscia przez port USB typu A

- Nacisna¢ przycisk ON (Rys. A-10, B-10 w
zaleznosci od modelu).

- Zostanie wyswietlony stan natadowania
(rys.A-11,B-11) i zostang aktywowane porty
wyjéciowe USB.

- Wykorzysta¢ przewod wyjéciowy  (Rys.
A-4, B-4) do zasilania/tadowania urzadzen
wyposazonych w port USB typu C (z
wigczong funkcja Quick Charge).

- Wiozy¢ koncowke USB A przewodu do
odpowiedniego  portu  wyjsciowego
akumulatora rozruchowego (Rys. A-7, B-7);

- Wiozy¢ drugg koncowke przewodu do
zasilanego/fadowanego urzadzenia.

4.2.2 Wyjscie przez port USB typu C (tylko

model 1750 XC)

- Nacisnag¢ przycisk ON (Rys. B-10), aby
aktywowac port wyjsciowy.

- Wykorzysta¢ odpowiedni przewdd
wyjsciowy USB C (nie dostarczony w
zestawie) do zasilania/tadowania urzadzen
wyposazonych w wejscie USB typu C, ktére
wymagaja technologii PD (Power Delivery).

- Wiozy¢ koricowke USB C przewodu do
odpowiedniego  portu  wyjsciowego
akumulatora rozruchowego (Rys. B -6)

- Wiozy¢ druga koricéwke USB C do
zasilanego/tadowanego urzadzenia.

4.2.3 Wyjscie 12V -10A (tylko modele 1250
-1500)

- Wykorzysta¢  przewod — wyjsciowy ze
ztaczky stozkowg 55 mm  (akcesorium
nie dostarczone w zestawie) do zasilania/
fadowania urzadzen wyposazonych w
wejscie 12 V.

Wiozy¢ koricowke zasilania do
odpowiedniego  portu  wyjsciowego
akumulatora rozruchowego (Rys. A-6).
Wiozy¢ drugg koncoéwke przewodu do
zasilanego/tadowanego urzadzenia.

4.2.4 tadowanie bezprzewodowe (tylko
model 1750 XC)

- Nacisna¢ przycisk ON (Rys. B-10), aby
aktywowac tadowanie bezprzewodowe.
Umiesci¢  smartfon nad podswietlonym
obszarem ( (<) ) modelu DRIVE (Rys. B-12)
i sprawdzi¢, czy tadowanie sie rozpoczeto
(symbole fadowania $wieca sie na
wyswietlaczu  smartfona);  ewentualnie
przesuna¢ telefon nad podswietlonym
obszarem DRIVE, do momentu wyszukania
punktu, w ktérym odbywa sie tadowanie
bezprzewodowe.

4.3 Uzywanie lampek LED

Przytrzymac nacisniety przycisk ON (Rys. A-10,
B-10) przez kilka sekund, aby aktywowac
lampke Led, $wiecaca sie Swiattem ciggtym.
Nastepnie naciskac¢ kolejno przycisk, aby
zmienic tryby funkcjonowania i uzyskac:

- Swiatlo mniej intensywne;

- sygnalizacje awarii;

- wyfaczenie lampki.

5. DOLADOWYWANIE AKUMULATORA
ROZRUCHOWEGO
Wazne! Aby uzyska¢ maksymalng

wydajnos¢ baterii nalezy natadowac ja
przed uzyciem, po kazdym uzyciu, a w
kazdym razie co 3 miesigce.
Urzadzenie moze  by¢
samochodzie:
- podiaczy¢ adapter z wtykiem typu jack (rys.
A-12, B-13) do gniazda zapalniczki pojazdu;
- podfaczy¢ port fadowania akumulatora
rozruchowego (Rys. A-5, B-5) do adaptera z
wtykiem typu jack przewodu Rys. A-4, B-4.
Urzadzenie moze by¢ fadowane przy uzyciu
przewodu Rys. A-4, B-4, po podiaczeniu do
zewnetrznego Zrodta zasilania 5V - 2A.
Aby sprawdzi¢, czy bateria musi zosta¢
dotadowana, nacisna¢ przycisk Rys. A-10, B-10.
Diody pokazane na Rys. A-11, B-11 sygnalizuja
stan natadowania baterii, rosnacy wraz ze
wzrostem liczby swiecacych sie diod:

fadowane w
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- Swieci sie tylko jedna dioda: bateria jest
roztadowana;

- $wiecg sie wszystkie diody: bateria jest
catkowicie natadowana.

6. UTYLIZACJA BATERII

Zuzyta bateria akumulatora rozruchowego
musi by¢ poddawana recyklizacji. W
niektorych krajach jest to obowigzkowe.
Skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami
w sprawie odpadéw statych, aby uzyska¢
informacje dotyczace recyklizacji.

—
UWAGA:

Nie pali¢ zuzytych baterii. Moze to powodowac
wybuch. Przed utylizacja baterii nalezy owinac¢
odstoniete  koncowki odpowiednia tasma
izolacyjna, w celu zapobiegajacym zwarciom.
Nie wystawia¢ baterii na dziatanie silnego
ciepfa lub pozaru, poniewaz moga one
powodowac wybuch.

SPECYFIKACJE:
DRIVE 1250

Rodzaj baterii:

- bateria litowo-polimerowa, hermetyczna, z
mozliwoscig dotadowania.

Pojemnos¢ baterii:

- 9000 mAh

Prqd rozruchowy (12 V):

- 350A

- (1250 A szczytowy)

Przewody rozruchowe:

- koncowki spolaryzowane

- miedz

- przekréj 5.3mm? (10AWG)

- dtugo$¢ 250 mm

- zizolacjaz PCV

Lampka:

- 2LED, 150Lm.

Drzwi wejsciowe i wyjsciowe:

- port USB typu C do fadowania: 5V - 3A max

- port USB typu A wyjéciowy: 5V/9V/12V -
18W

- gniazdo typu jack 5.5mm wyjsciowe: 12V -
10A

Inne charakterystyki:

- wylacznik ON/OFF

- Quick Charge: QC2.0iQC3.0

- automatyczne  przerywanie
fadowania

- dioda sygnalizacyjna poziomu i zakoriczenia
tadowania

poziomu

- dioda $wiecaca intensywnie, mniej
intensywnie i awaryjna.

Waga  (akumulator  rozruchowy  z

przewodami):

- 5309

Zatqczone akcesoria (Rys. A):

- Przewdd dopasowujacy pomiedzy USB
typu Ai USB typu C (Rys. A-4)

- Adapter z wtykiem typu jack gniazda
zapalniczki samochodowej z wyjsciami USB
typu A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1500

Rodzaj baterii:

- bateria litowo-polimerowa, hermetyczna, z
mozliwoscig dotadowania.

Pojemnos¢ baterii:

- 12000 mAh

Prqd rozruchowy (12 V):

- 450A

- (1500 A szczytowy)

Przewody rozruchowe:

- koncéwki spolaryzowane

- miedz

- przekrdj 5.3mm? (10AWG)

- dlugo$¢ 250 mm

- zizolacja zPCV

Lampka:

- 2LED, 150Lm.

Drzwi wejsciowe i wyjsciowe:

- port USB typu C do tadowania: 5V - 3A max

- port USB typu A wyjsciowy: 5V/9V/12V -
18W

- gniazdo typu jack 5.5mm wyjéciowe: 12V -
10A

Inne charakterystyki:

- wyfacznik ON/OFF

Quick Charge: QC2.01QC3.0

automatyczne  przerywanie

tadowania

- dioda sygnalizacyjna poziomuizakoficzenia
fadowania

poziomu

- dioda $wiecaca intensywnie, mniej
intensywnie i awaryjna.

Waga (akumulator rozruchowy  z

przewodami):

- 5759

Zatqczone akcesoria (Rys. A):

- Przewdd dopasowujacy pomiedzy USB
typu AiUSB typu C (Rys. A-4)

- Adapter z wtykiem typu jack gniazda
zapalniczki samochodowej z wyjsciami USB
typu A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1750 XC
Rodzaj baterii:
- bateria litowo-polimerowa, hermetyczna, z
mozliwoscia dotadowania.
Pojemnos¢ baterii:
- 12000 mAh
Prqd rozruchowy (12 V):
- 450A
- (1500 A szczytowy)
Przewody rozruchowe:
- koncéwki biegunowe
- miedz
- przekrdj 5.3mm? (10AWG)
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- dtugo$¢ 250 mm

- zizolacjaz PCV

Lampka:

- 2LED, 150Lm.

Drzwi wejsciowe i wyjsciowe:

- port USB typu C do fadowania: 5V - 3A max
port USB typu A wyjsciowy: 5V/9V/12V -
18W max

- port  USB typu C
5V/9V/12V/15V/20V - 60W max
fadowanie bezprzewodowe dla smartfonéw
bezprzewodowych.

Inne charakterystyki:

wyfacznik ON/OFF

Quick Charge: QC2.0iQC3.0
PD: Power Delivery

- automatyczne  przerywanie
tadowania

dioda sygnalizacyjna poziomu i zakoriczenia
tadowania

wyjéciowy:

poziomu

- dioda $wiecaca intensywnie, mniej
intensywnie i awaryjna.

Waga  (akumulator  rozruchowy  z

przewodami):

- 5859

Zatqczone akcesoria (Rys. B):

- Przewod dopasowujacy pomiedzy USB
typu A i USB typu C (Rys. B-4)

Adapter z wtykiem typu Jack gniazda
zapalniczki samochodowej z wyjsciami USB
typu A/C (Fig. B-13)

| (FD) |
OHJEKIRJA

AL

HUOMIO: ENNEN KAYNNISTYSLAITTEEN
KAYTTOA LUE HUOLELLISESTI OHJEKIRJA!

1. YLEINEN TURVALLISUUS TAMAN
KAYNNISTYSLAITTEEN KAYTTOA VARTEN

Henkilovahinko-jalaittei i j
vk Lei et

e ’..
taman
y dyttamista noudattaen
aina térkeita turvallisuusvarotoimia.

- f Ammattitaidottomat henkilot

on koulutettava

asianmukaisesti ennen
laitteen kayttoa.
Laitteen kaytté on sallittu véhintaan
8-vuotiaille lapsille ja sellaisille
henkildille, joiden fyysinen, aisteihin
liittyvé tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteen kaytosta silld ehdolla, ettd
heitd valvotaan ja opastetaan laitteen
turvalliseen kayttoon liittyen ja etta he
tuntevat sen kayttoon liittyvat vaarat.

-67-

Lapset eivit saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa saannollista

heli ol I

p ja ilman
Suojaa  silmdt. Kéytd aina
suojalaseja, kun tydskentelet
lyijyakuilla.
Valté kosketusta akun hapon
kanssa. Jos happoa kaatuu
paélle tai siihen kosketaan,

kyseinen alue huuhdotaan heti puhtaalla

vedelld.  Jatka  huuhtelua  ladkédrin
saapumiseen asti.
On tarkeda liittaa kaapelit

oikeisiin napoihin:

Liitd punainen latauspihti akun
positiiviseen liittimeen (symboli +).
Liita musta latauspihti ajoneuvon runkoon,
kauas akusta ja polttoainekanavasta.
Kayta kdynnistintd hyvin tuuletetussa
tilassa. Ald yritd  kdynnistds, kun
olet kaasun tai syttyvien nesteiden
laheisyydessa.
Estdé mustia ja punaisia pihteja
koskettamasta toisiaan, koska ne tai
muut metalliesineet voivat sulaa. Aseta
pihdit ainoastaan niille varattuihin tukiin.
VAIN 12 VOLTIN JARJESTELMILLE! Kayta
ainoastaan ajoneuvoissa, joissa on 12 voltin
sahkojarjestelma.
KAYTA AINOASTAAN HATATILANTEESSA: 4la
kayta kaynnistintd ajoneuvon akun tilalla.
Kayta ainoastaan kdynnistykseen.

Valta yksin tydskentelyd.
Onnettomuustapauksessa ~ avustaja  voi
auttaa.
Valta sdhkaiskuja. Ole
aarimmadisen varovainen
kayttaessasi pihteja

eristamattomilld johtimilla tai virtakiskoilla.
Valta kehon koskettamista pintojen, kuten

putkien, sateilylammittimien ja
metallikaappien ~ kanssa, kun testaat
jannitettd.

Pida tydalue puhtaana. Alueella, jossa on
paljon esteitd, voi tapahtua vahinkoja.

Valtd kdynnistimen vaurioitumista. Kayta
ainoastaan tassa ohjekirjassa eritellylld
tavalla.

Noudata tydalueeseen liittyvid ohjeita. Ald
kéyté kosteissa tai mérissd tiloissa. Ald altista
sateelle. Tyoskentele hyvin valaistussa

tilassa.
A tavalla. Ald kayta leveitd
vaatteita tai koruja, jotka

voivat takertua liikkuviin osiin. Tyon

Pukeudu asianmukaisella

aikana suositellaan kaytettavan
sahkoisesti eristettyja suojavaatteita
sekd luistonestojalkineita.  Pitkien

hiusten kanssa kayta ne sisaan katkevaa



paahinetta.
- Ainoastaan ammattitaitoinen henkilokunta
saa korjata kaynnistinta, muuten kayttdjalle
voi aiheutua vakavia vaaroja.
Osien ja tarvikkeiden vaihto. Kéyté huoltoa
varten ainoastaan samanlaisia varaosia.
Muiden osien kdyttod mitétoi takuun.
Séilyta koko ajan vakaa asento sekd vakaat
tukikohdat.
Ald mene sahksjohtojen tai -rakenteiden
paélle.
Huolla kéynnistin huolellisesti. Tarkasta
jaksoittain sen johdot ja mikali ne ovat
vaurioituneet, korjauta ne luvansaaneella ja
ammattitaitoisella teknikolla.
Tarkasta, ettd siina ei ole vaurioituneita osia.
Tarkasta ennen tamén kdynnistimen kayttoa
huolellisesti kaikki osat, jotka vaikuttavat
vaurioituneilta varmistaaksesi, pystyvatko
ne toimimaan oikein. Tarkasta, ettd
johdot ovat hyvin kiinni kaynnistimessa.
Suositellaan vaurioituneiden osien
korjauttamista ja vaihtamista
luvansaaneella  ja  ammattitaitoisella
teknikolla.

1.1 ERITYISHUOMAUTUKSET JA
VAROTOIMENPITEET ~ KAYNNISTIMESSA
OLEVIEN  LITIUMAKKUJEN  KAYTON
TURVALLISUUTTA VARTEN

Seuraavien saantojen huomioimatta

jattdminen voi aiheuttaa kaynnistimessd

olevan akun rikkoontumisen, kuumenemisen,
paisumisen, palamisen ja rajahdyksen:

i avaa kaynnistimen pakkausta

aan syysta.

- Ald lataa kdynnistintd auringossa, tulen
laheisyydessa tai vastaavissa olosuhteissa.

- RiE kdytd kaynnistintd tai jatd sitd
lammitysuunien, tulen tai muiden kuumien
paikkojen ldhelle.

- Lataa kadynnistin
laitteen varusteissa
latausvirransyéttolaitteella.

- Ala heitd kaynnistinta tuleen tai lammita

sitd.

Ala kaanna positiivisen "+ ja negatiivisen *-"

péatteen napaisuutta.

- Ald aiheuta oikosulkua

paatteisiin.

Al3 tee reikid kdynnistimen pakkaukseen

terilld, hakkaa sitd vasaralla alaké polje sita.

- Ala laita kéynnistintd uunien,

mikroaaltouunien jne. sisdan.

Al3 heitd kdynnistintd tai aiheuta kovia

kolahduksia.

- Ala kasittele tai tee muutoksia kdynnistimen

kotelolle.

Jos kayton, latauksen tai sdilytyksen aikana

kéynnistin haisee oudolle, kuumenee tai

epamuodostuu, sitd ei saa enda kdyttaa ja

ainaostaan
olevalla

kéynnistimen

se on kytkettava irti latauksesta.

- Jos kdynnistimesta vuotaa happoa tai
tulee outo haju, laite on heti loitonnettava
lammonléhteista tai avotulesta.

- Jos kaynnistimen akun happoa joutuu
kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa,
huuhtele heti runsaalla vedella.

- Jos kaynnistimen akun happoa joutuu
silmiin, huuhtele heti runsaalla vedelld ja
soita laakarille.

Sailyta tama ohjekirja.

Ohjekirja on tarpeellinen turvallisuuteen
liittyvien varoitusten ja varotoimenpiteiden
katsomiseksi toiminta- ja huoltomenetelmia
varten, osaluetteloita ja teknisid erittelyita
varten.

Séilyta ohjekirja mahdollista tulevaa tarvetta
varten varmassa ja kuivassa paikassa.

2. JOHDANTO JA YLEISKUVAUS
Kayttotarkoitus

Kannettava monitoiminen akkukaynnistin.
Ihanteellinen  jokaiselle, joka tarvitsee
kiireellisesti kdynnistinta. Sité voidaan kayttaa
mm. moottoripydriin, autoihin, veneisiin.

Se on tdydellisen yhteensopiva minké tahansa
12 voltin kdynnistysjérjestelman kanssa.
Kéynnistin toimii LITIUMAKUILLA; tidmd
tekee laitteesta mahdollisimman helposti
késiteltavan ja kompaktin.

Kaynnistimessa on myos tehokas LED-
valo, USB-tyypin C-portti latausta
varten ja lahtoportit (mallista riippuen)

5V/9V/12V/15V/20V  elektronisten laitteiden
virran syottamista ja/tai lataamista varten.
Edistynein  malli mahdollistaa tallaisella
toiminnolla  varustettujen  dlypuhelinten
langattoman latauksen.

DRIVE-MALLIT 1250-1500
Kuvaus (kuva A):

A-1.  Kova pakkaus, joka avautuu kirjan
tapaan.

A-2.  Monitoimikdynnistin.

A-3. Kaynnistyspihdit.

A-4.  Adapterin lahtokaapeli tyypin A USB:n
ja tyypin C USB:n valilla.

A-5.  Ctyypin  USB-portti  kdynnistimen
lataamista varten.

A-6. 12V/10A:n  jakkilahto lisévarusteita
varten, jotka eivat kuulu
vakiovarustuksiin.

A-7.  A-tyypin USB-lahto jossa QC2.0
(5V/9v/12V) ja QC3.0 (3,6V-12V
dynaaminen 200mV:n askelin).

A-8.  LED-valot.

A-9.  Ulostulopistorasia kaynnistyspihdeille
(viite A-3).

A-10. ON/OFF-painike lataustasolle,

ulostulopistorasialle (viite A-7 ja 8) ja
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led-valoille.

A-11. Sisgisen akun lataustason  led-
merkkivalo.
A-12.  Savukkeensytyttimen jakki-adapteri

jossa USB-tyypin A/C lahdot.

DRIVE-MALLIT 1750 XC
Kuvaus (kuva B):

B-1. Kova pakkaus, joka avautuu kirjan
tapaan.

B-2.  Monitoimikdynnistin.

B-3.  Kaynnistyspihdit.

B-4.  Adapterikaapeli tyypin A USB:n ja
tyypin C USB:n valilla.

B-5.  C-tyypin  USB-portti  kdynnistimen
lataamista varten.

B-6.  USB-ldhtd tyyppi C PD:lla
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7.  A-tyypin USB-ldhtd jossa QC2.0
(5V/9v/12V) ja QC3.0 (3,6V-12V
dynaaminen 200mV:n askelin).

B-8.  LED-valot.

B-9.  Ulostulopistorasia kaynnistyspihdeille
(viite A-3).

B-10. ON/OFF-painike lataustasolle,
ulostulopistorasialle (viite A-7 ja 8) ja
led-valoille.

B-11. Sisdisen akun lataustason led-
merkkivalo.

B-12. Alue langatonta lataamista varten.

B-13. Savukkeensytyttimen  jakki-adapteri
jossa USB-tyypin A/C lahdot.

3. ASENNUS

KAYNNISTIMEN SIJOITUS

Aseta kaynnistin toiminnan ajaksi vakaasti
vaakasuuntaiselle ja tasaiselle pinnalle.

4.TOIMINTA
4.1 Kaynnistimen kaytto:

HUOMIO: toimi
ohjeiden mukaan
tarkasti alla olevassa

jarjestyksessa!
Estd aina mustaa ja punaista pihtid
joutumasta kosketuksiin keskenaan tai

L } i ohdintal

Y
Varmista, ettd kdynnistettdvd ajoneuvo
tai vene on sammutettu (katkaisin tai
kéynnistysavain OFF-asennossa).
Liita ensin punainen pihti POS. (+) akun
liittimeen POS. (+), liitd sitten musta pihti
NEG. (-) ajoneuvon runkoon tai akun
liittimeen NEG. (-).
HUOMIO: seuraavien saantojen
huomioimatta jattaminen voi
vaikuttaa laitteen kestévyyteen:
ajoneuvon katkaisin
korkei 3

Laita

y
sekunniksi.
Jos auto tai vene ei kdynnisty, odota

vahintddan 15 sekuntia ennen uutta
yritysta.
- Jos i ei kdy '

Y
yrityksen jélkeen, odota vahintddn 2
minuuttia ennen uudelleen yrittamista.
Noudata kéynnistyksen jélkeen ja moottorin
toimiessa tarkasti ohjeiden jarjestysta:

- lrrota musta pihti (negatiivinen)
ajoneuvosta.

- lIrrota  punainen  pihti  (positiivinen)
ajoneuvosta.

- Vedd pois kéynnistimesta

kéynnistyskaapelien liitin

Laita kaapelit ja kdynnistin niille varattuun
sijaan suojuksen sisdan.

Suositellaan kdynnistimen lataamista heti, kun
mahdollista.

4.2 Kéaynnistimen

virransyéttolaitteena ja/tai laturina

4.2.1 Léhdot tyypin A USB-portin kautta

- Paina painiketta ON (kuva A-10, B-10 mallin
mukaan).

- Lataustila tulee nakyviin (kuva A-11,B-11) ja

lahdén USB-portit aktivoituvat.

Kayta lahtokaapelia (kuva A-4, B-4)

sellaisten laitteiden virran syottamiseen/

lataamiseen, joissa on tyypin C USB-portti

(pikalataus kaytossa).

Aseta kaapelin paate USB A sopivaan

kéynnistimen ulostuloporttiin (kuva A-7,

B-7);

Aseta kaapelin toinen pda syotettdvaan/

ladattavaan laitteeseen.

kaytto

4.2.2 Lahto USB-portin tyyppi C kautta

(vain malli 1750 XC)

- Aktivoi lahtoportti painamalla ON-painiketta

(kuva B-10).

Kéytéd sopivaa USB C -ldhtokaapelia (ei

sisélly toimitukseen) PD:ta (Power Delivery)

vaativien USB C -tulolla varustettujen

laitteiden virran sy6ttdmiseen/lataamiseen.

Aseta kaapelin paite USB C sopivaan

kaynnistimen ulostuloporttiin (kuva B-6)

- Aseta kaapelin toinen péad syStettavaan/
ladattavaan paatteeseen USB C.

4.2.3 12V -10A lidhto (vain mallit 1250 -

1500)

- Kaytd 5.5 mm:n sylinteriméisella liittimella
varustettua lahtokaapelia (ei vakiovaruste)
12 Vin tulolla varustettujen laitteiden virran
syottamiseen/lataamiseen.

- Kytke virtaldhteen liitin
lahtoporttiin (kuva A-6).

- Aseta kaapelin toinen pad syotettavaan/
ladattavaan laitteeseen.

kéynnistimen

4.2.4 Langaton lataus (vain malli 1750 XC)
- Aktivoi langaton lataus painamalla ON-
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painiketta (kuva B-10).

- Aseta alypuhelin DRIVEn korostetun alueen
() péélle (kuva B-12) ja tarkista, ettd
lataus on alkanut (lataussymbolit palavat
élypuhelimen néytossd); siirrd tarvittaessa
puhelinta DRIVEn korostetun alueen péélle,
kunnes 16ydét kohdan, jossa langaton
lataus tapahtuu.

4.3 LED-valojen kaytto

Pidé painike ON (kuva A-10, B-10) painettuna
muutaman sekunnin ajan jatkuvan led-valon
laittamiseksi paalle.

Paina sitten painiketta perdkkain vaihtaaksesi
toimintatiloja ja saadaksesi:

- vahemman voimakkaan valon;

- héatatilan merkinannon;

- valon sammuksiin.

5. KAYNNISTIMEN LATAUS

Tarkeaa! Akun parhaiden suorituskykyjen

saamiseksi lataa ennen kayttod, jokaisen

kayttokerran jélkeen ja joka 3 kuukausi.

Laite on mahdollista ladata ajoneuvossa:

- kytke jakki-adapteri (kuva A-12, B-13)
ajoneuvon savukkeensytyttimeen;

- kytke kéynnistimen latausportti (kuva
A-5, B-5) jakki-adapteriin kuvan A-4, B-4
kaapelilla.

Laite voidaan ladata kuvissa A-4, B-4 olevan

kaapelin avulla kytkemalld se ulkoiseen 5V -

2A virtalahteeseen.

Akun lataustarpeen tarkastamiseksi paina

kuvan A-10, B-10 painiketta.

Kuvan A-11, B-11 led-valot ilmoittavat akun

lataustason, se kasvaa palavien led-valojen

lukumaaran mukaisesti:

- vain yksi led-valo palaa: akku on tyhjg;

- kaikki led-valot palavat: akku on taysi.

6. AKUN HAVITYS

Kaynnistimen  loppuunkulunut akku on
kierratettavd. Joissakin maissa se on pakollista.
Ota yhteys paikallisiin kiinteistd jatteista
vastaaviin viranomaisiin saadaksesi tietoja
kierrétyksesta.

OAE

VAROITUS:
Ala havitd akkua polttamalla. Se voi rajahtaa.
Ennen akun hévittamistd, peitd avoimet
paatteet sopivalla eristysteipilld oikosulkujen
vélttamiseksi. Al altista akk i
lammoélle tai tulelle, silld se vo

TEKNISET TIEDOT:
DRIVE 1250
Akkutyyppi:
- hermeettinen,
litiumpolymeeriakku.

ladattava

Akun kapasiteetti:

- 9000 mAh

Kaynnistysvirta (12 V):

- 350A

- (huippuvirta 1250A)

Kdynnistyskaapelit:

- polarisoidut paatteet

- kupari

- halkaisija 5.3mm? (10AWG)

- pituus 250 mm

- eristetty PVCilla

Valo:

- 2LED-valoa, 150Lm.

Tulo- ja ldhtéportit:

- USB-portti tyyppi C lataamista varten: 5V -
3A max

- USB-portti  tyyppi A
5V/9V/12V - 18W

- jakkildhtd 5.5 mm: 12V - 10A

Muut ominaisuudet:

- katkaisin ON/OFF

Pikalataus: QC2.0 ja QC3.0

automaattinen lataustason keskeytys

- lataustason ja latauksen loppumisen

ilmoitus

intensiivinen, vdhemmén voimakkaan ja

htatilan led-valo.

Paino (kdynnistin johdoilla):

- 5309

Mukana olevat tarvikkeet (Kuva A):

- Adapterikaapeli tyypin A USB:n ja tyypin C
USB:n vélilla (kuva A-4)

- Savukkeensytyttimen jakki-adapteri jossa
USB-Iahdot tyyppi A/C (kuva A-12)

lahtdd  varten:

DRIVE 1500

Akkutyyppi:

- hermeettinen,
littumpolymeeriakku.

Akun kapasiteetti:

- 12000 mAh

Kdynnistysvirta (12 V):

- 450A

- (huippuvirta 1500A)

Kdynnistyskaapelit:

- polarisoidut paétteet

- kupari

- halkaisija 5.3mm? (10AWG)

- pituus 250 mm

- eristetty PVCilla

Valo:

- 2LED-valoa, 150Lm.

Tulo- ja ldhtéportit:

- USB-portti tyyppi C lataamista varten: 5V -
3A max

- USB-portti tyyppi A
5V/9V/12V - 18W

- jakkildhto 5.5 mm: 12V - 10A

Muut ominaisuudet:

- katkaisin ON/OFF

- Pikalataus: QC2.0 ja QC3.0

ladattava

lahtoa  varten:
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- automaattinen lataustason keskeytys

- lataustason ja latauksen loppumisen
ilmoitus

- intensiivinen, vahemmdn voimakkaan ja
hététilan led-valo.

Paino (kdynnistin johdoilla):

- 5759

Mukana olevat tarvikkeet (Kuva A):

- Adapterikaapeli tyypin A USB:n ja tyypin C
USB:n vélilld (kuva A-4)

- Savukkeensytyttimen jakki-adapteri jossa
USB-Iahdot tyyppi A/C (kuva A-12)

DRIVE 1750 XC
Akkutyyppi:
- hermeettinen,
litiumpolymeeriakku.
Akun kapasiteetti:
- 12000 mAh
Kdynnistysvirta (12 V):
- 450A
- (huippuvirta 1500A)
Kdynnistyskaapelit:
- polarisoidut paétteet
- kupari
- halkaisija 5.3mm? (10AWG)
- pituus 250 mm
- eristetty PVC:lla
Valo:
- 2 LED-valoa, 150Lm.
Tulo- ja ldhtoportit:
- USB-portti tyyppi C lataamista varten: 5V -
3A max

ladattava

- USB-portti tyyppi A lahtéd varten:
5V/9V/12V - 18W max
- USB-portti tyyppi C lahtéd varten:

5V/9V/12V/15V/20V - 60W max

- langaton lataus langatonta alypuhelinta
varten.

Muut ominaisuudet:

- katkaisin ON/OFF

- Pikalataus: QC2.0 ja QC3.0

- PD: Power Delivery

- automaattinen lataustason keskeytys

- lataustason ja latauksen loppumisen
ilmoitus

- intensiivinen, vahemman voimakkaan ja
hététilan led-valo.

Paino (kdynnistin johdoilla):

- 585g

Mukana olevat tarvikkeet (Kuva B):
- Adapterikaapeli tyypin A USB:n ja tyypin C
USB:n vililla (kuva B-4)

- Savukkeensytyttimen jakki-adapteri jossa
USB-Iahdot tyyppi A/C (kuva B-13)

(DA)
INSTRUKTIONSMANUAL

AL

GIV AGT: LAS BRUGERVEJLEDNINGEN
OMHYGGELIGT IGENNEM, F@R STARTEREN
TAGES | BRUG!

1. GENERELLE SIKKERHEDSREGLER VED
ANVENDELSE AF DENNE STARTER

For at nedsette faren for personulykker
og materielle skader er det sarligt
wgtlgt altld at traeffe de grundlmggende

ved

sikkerh

af starteren.
- Uerfarne  personer  skal
A oplares pa passende vis, for
de tager apparatet i brug.
Apparatet kan anvendes af bern pa
mindst 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, eller andeli
evner samt af personer, der ikke rader
over den forngdne erfaring eller viden,
safremt de holdes under opsyn eller
er blevet sat ind i, hvordan apparatet
anvendes pa sikker vis og har forstaet de
dermed forbundne farer.
Born ma ikke lege med apparatet.
Renggrings-
vedligeholdel , der p
brugeren, ma |kke foretages af born
uden opsyn.
Beskyt gjnene. Der skal altid
anvendes  beskyttelsesbriller,
nar der arbejdes med batterier
med surt bly.
Undga kontakt med syren i
batteriet. Hvis man rammes af
syresprojt eller  kommer i
kontakt dermed pé& anden vis, skal man
straks skylle den berorte del med rent vand.
Bliv ved med at skylle med vand indtil
legens ankomst.

.@ Det er vigtigt, at kablernes poler

forbindes rigtigt:

Forbind den rgde ladetang med
batteriets plusklemme (symbolet +).
Forbind den sorte ladetang med keretgjets
chassis, langt vaek fra batteriet og
braendstofroret.

Starteren skal anvendes pa steder med
god udluftning. Den ma ikke settes i
gang pa steder, hvor der er breendbare
gasarter eller vaesker.

Serg for, at den sorte og rade tang ikke
kommer i kontakt med hinanden, da
man ellers risikerer, at de eller andre
metalgenstande smelter. Teengerne ma

og
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udelukkende opbevares pa de dertil
beregnede stotter.
G/LDER KUN FOR 12-VOLTS SYSTEMER! Ma
kun anvendes pa keretgjer med elektriske
12-volts systemer.
MA KUN ANVENDES | N@DSTILFALDE:
Starteren ma ikke anvendes i stedet for
keretojets batteri. Ma kun anvendes til start.
Man skal ikke arbejde alene. Den anden
person kan hjeelpe i tilfeelde af ulykker.
Undgé elektrisk sted. Udvis
storst mulig forsigtighed, nar
tengerne seettes pa ledere eller
fordelingssteenger uden isolering. Undga
legemskontakt med overflader sasom rar,
radiatorer eller metalskabe under kontrol af
spaendingen.
Hold arbejdsomradet rent. Hindringer i
omraderne kan forérsage legemsskader.
Pas pa ikke at beskadige starteren.
Den mé udelukkende anvendes ifelge
anvisningerne i denne vejledning.
Overhold  anvisningerne  vedrgrende
arbejdsomradet. Md ikke anvendes pé vade
eller fugtige steder. M ikke udsaettes for
regn. Arbejd pa steder med god belysning.

Anvend passende
bekladning. Undlad at tage
vidde klader eller smykker
pa, der vil kunne sette sig fast i
bevagelige dele. Det er vigtigt at

anvende elektrisk isolerede
beskyttelseskleed: og skridsikkert
fodtgj under arbejdet. Langt har skal
tildeekkes med en beskyttelsest

Reparationer af starteren ma kun foretages
af fagfolk, da brugeren ellers udsaettes for
alvorlig fare.

Udskiftning af dele og tilbeher. Til
vedligeholdelse skal der anvendes identiske
reservedele. Ved anvendelse af hvilken
som helst anden komponent, bortfalder
garantien.

Man skal altid opretholde en passende,
stabil position og faste stottepunkter.
Undlad at ga henover kabler eller elektriske
strukturer.

Starterens vedligeholdelse skal udferes
omhyggeligt. Kontrollér kablerne med
jeevne mellemrum, og hvis der konstateres
skader, skal de udbedres af en autoriseret
og kvalificeret tekniker.

Kontrollér, at der ikke er nogen beskadigede
dele. For ibrugtagning af denne starter
skal man ngje kontrollere alle de dele, der
lader til at vaere beskadigede, for at fastsla,
om de er i stand til at fungere ordentligt.
Kontrollér, om kablerne er ordentligt
fastgjort til starteren. Beskadigede dele skal
repareres eller udskiftes af en autoriseret og

kvalificeret tekniker.

11 SARLIGE ADVARLSER 0G
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER VED
ANVENDELSE AF LITHIUMBATTERIERNE |
STARTEREN

Manglende overholdelse af de folgende regler

kan medfere brud, ophedning, opsvulmen,

antaendelse og eksplosion af batteriet inde i

starteren:

- Starterens indkapsling ma under ingen
omstaendigheder abnes.

- Starteren ma ikke oplades i direkte sollys,

i nerheden af ild eller under lignende

forhold.

Starteren ma ikke anvendes eller efterlades

i neerheden af varmeovne, ild eller pa andre

varme steder.

Starteren ma kun oplades ved hjelp af

den oplader, der leveres sammen med

apparatet.

Starteren ma ikke kastes ind i ild eller

opvarmes.

- Undlad at bytte om pa plusklemmens “+" og

minusklemmens “-" polaritet.

Undlad at kortslutte starterens klemmer.

- Der md ikke laves huller i starterens

indkapsling med spidser, og lad vaere med

at hamre pé den eller treede pé den.

Starteren ma ikke placeres inde i ovne,

mikrobglgeovne osv.

- Lad veere med at kaste med starteren eller
udszette den for harde stod.

- Undlad at manipulere eller andre pa
starterens indkapsling.

- Hvis der kommer en underlig lugt fra
starteren, eller hvis den opvarmes eller
deformeres  under  brug, opladning
eller opbevaring, méa apparatet ikke
leengere anvendes, og det skal frakobles
opladningen.

- Hvis der siver syre ud af starteren, eller
hvis den udsender en underlig lugt, skal
apparatet straks placeres leengere vk fra
varmekilder eller aben ild.

- Hvis starterbatteriets syre kommer i kontakt

med huden eller tojet, skal der straks skylles

med vand.

Huvis starterbatteriets syre kommer i kontakt

med ojnene, skal der straks skylles med

rigeligt vand, og der skal seges laegehjzlp.

Gem denne vejledning.

Det er ngdvendigt at lzese denne vejledning
igennem, da den indeholder advarsler,
sikkerhedsforanstaltninger, drifts- og
vedligeholdelsesprocedurer, en liste over
komponenterne og tekniske specifikationer.
Gem vejledningen til senere brug pé et sikkert,
tort sted.
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2. INDLEDNING OG ALMEN BESKRIVELSE
Forventet anvendelse

Bzerbar flerfunktionsstarter med batteri. Den
ideelle lgsning for alle dem, der har brug for
en nedstarter. Den kan blandt andet anvendes
til motorkeretgjer, biler og bade.

Den passer fint til hvilket som helst 12-volts

startsystem.

Starteren anvender LITIUMBATTERIER;
dette gor anordningen yderst handy og
kompakt.

Starteren er desuden forsynet med en
steerkt lysdiode, en USB-port af type C
til opladning og udtag (afheengigt af
modellen) til forsyning og/eller opladning af
elektroniske anordninger, der fungerer med
5V/9V/12V/15V/20V.

Den mest avancerede model giver mulighed
for tradles opladning af smartphones, der er
udstyret med denne funktion.

MODELLER DRIVE 1250 - 1500
Beskrivelse (figur A):

A-1. Hard, opklappelig aeske.

A-2.  Flerfunktionsstarter.

A-3.  Starttenger.

A-4.  Udgangsadapterkabel mellem USB af
type A og USB af type C.

A-5.  USB-port af type C til opladning af
starteren.

A-6.  Jack-udgang 12V/10A til tilbeher, der
ikke folger med som standard.

A-7.  USB-udgang af type A med QC2.0
(5V/9V/12V) og QC3.0 (fra 3,6V til 12V
dynamisk med stigninger pa 200mV).

A-8.  Lysdioder.

A-9.  Udgangsstikkontakt til starttanger
(ref. A-3).

A-10.  Tend-/slukknap for opladningsniveau,
udgangsporte (ref. A-7 og 8) og
lysdioder.

A-11. Lysdiode der signalerer det interne
batteris opladningstilstand.

A-12. Jack-adapter af typen cigaretteender
med USB-udgange af type A/C.

MODELLERNE DRIVE 1750 XC

Beskrivelse (figur B):

B-1.  Hard, opklappelig aske.

B-2.  Flerfunktionsstarter.

B-3.  Starttaenger.

B-4.  Adapterkabel mellem USB af type A og
USB af type C.

B-5.  USB-port af type C til opladning af
starteren.

B-6. USB-udgang af type C med PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. USB-udgang af type A med QC2.0
(5V/9V/12V) og QC3.0 (fra 3,6V til 12V
dynamisk med stigninger pa 200mV).

B-8.  Lysdioder.

B-9.  Udgangsstikkontakt til starttanger
(ref. A-3).

B-10. Teend-/slukknap for opladningsniveau,
udgangsporte (ref. A-7 og 8) og
lysdioder.

B-11. Lysdiode der signalerer det interne
batteris opladningstilstand.

B-12.  Omrade til tradlgs opladning.

B-13. Jack-adapter af typen cigarettender

med USB-udgange af type A/C.

3. INSTALLATION

PLACERING AF STARTEREN

Starteren skal under drift sta stet, placeret pa
et vandret og plant underlag.

4.DRIFT
4.1 Anvendelse af starteren:

GIV AGT:
Anvisningerne skal
folges helt ngjagtigt i

den raekkefglge, som de er opfert i
nedenfor!

Man skal altid serge for, at den rode og
sorte tang ikke kommer i bergring med
hinanden eller en falles ledning!

- Serg for, at det keretgj eller den bad, der
skal startes, er slukket (afbryderen eller
startnaglen star pad OFF).

Forbind forst den rgde plustang POS. (+) til
batteriets plusklemme POS. (+) og derefter
den sorte minustang NEG. (-) til keretgjets
chassis eller til batteriets minusklemme
NEG. (-).

JAN

driftstid:

- Koretgjets kontakt ma ikke stilles pa
startpositionen i over 3 sekunder.

Hvis koretgjet eller baden ikke garigang,
skal man vente mindst 15 sekunder for
naeste forseg pa start.

Hvis motoren stadig ikke starter efter
det andet forseg, skal man vente mindst
2 minutter for naste forseg.

Nar motoren kerer efter start, er det strengt
nedvendigt at folge anvisningerne nedenfor i
den samme raekkefolge:

Adskil den sorte tang (minus) fra keretgjet.
Adskil den rede tang (plus) fra keretgjet.
Tag  startkabelforbindelsesstykket
starteren

Placér kablerne og starteren i det dertil
beregnede saede inde i hylstret.

Det anbefales at genoplade starteren sa
hurtigt som muligt.

GIV AGT: Manglende
overholdelse af de folgend.

regler kan forkorte apparatets

af

4.2 Anvendelse af starteren som
stromforsyningsanordning og/eller
oplader
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4.2.1 Udgange via USB-port af type A

- Tryk pa teendknappen ON (Fig. A-10, B-10
afhaengigt af modellen).

- Nu vises opladningstilstanden (Fig. A-11,
B-11), og USB-udgangsportene aktiveres.

- Anvend udgangskablet (Fig. A-4, B-4) til at
forsyne/oplade apparater med USB-port af
type C (Quick Charge tilkoblet).

- Seet kablets USB-klemme af type A i den
korrekte udgangsport pa starteren (fig. A-7,
B-7);

- Seet den anden dertil beregnede klemme i
den anordning, der skal forsynes/oplades.

4.2.2 Udgang via USB-port af type C (kun

model 1750 XC)

- Tryk pa teendknappen ON (Fig. B-10) for at
aktivere udgangsporten.

- Anvend et egnet USB-udgangskabel af
type C (folger ikke med) til at forsyne/
oplade apparater, der er udstyret med USB-
indgang af type C, der kraever PD (Power
Delivery).

- Seet kablets USB-klemme af type C i
udgangsporten pa starteren (fig. B-6)

- Set den anden USB-klemme af type Ci den
anordning, der skal forsynes/oplades.

4.2.3 12V -10A udgang (kun modeller 1250

-1500)

- Anvend et udgangskabel med
cylinderformet konnektor pa 55 mm
(tilbeher, der ikke folger med som standard)
til at forsyne/oplade apparater, der er
udstyret med 12 V-indgang.

- Seet forsyningsklemmen i udgangsporten
pa starteren (fig. A-6).

- Set den anden dertil beregnede klemme i
den anordning, der skal forsynes/oplades.

4.2.4 Tradlgs opladning (kun model 1750

XQ)

- Tryk pa teendknappen ON (Fig. B-10) for at
aktivere tradls opladning.

- Placér smartphonen pa det fremhzaevede
omréde ( (<) ) af DRIVE (Fig. B-12), og tjek,
at opladningen er startet (symboler for
opladning teendt pa smartphonens display).
Flyt eventuelt telefonen henover det
fremheaevede omréde af DRIVE, indtil du
finder frem til det sted, hvor den tradlgse
opladning finder sted.

4.3 Anvendelse af lysdioderne

Hold taendknappen ON (fig. A-10, B-10) trykket
ned i et par sekunder for at aktivere den
konstant lysende lysdiode.

Tryk derefter flere gange pa knappen for at
skifte driftstilstand og opna:

- mindre steerkt lys;

- signalering af ngdsituation;

- slukning af lys.

5. OPLADNING AF STARTEREN

Vigtigt! For at sikre bedst mulig
batteriydelse skal det oplades for

delse, efter hver delse og hver
3 maned.

Enheden kan oplades om bord pé keretgjet:

- forbind jack-adapteren (Fig. A-12, B-13) til
bilens cigarettzenderstik;

- forbind starterens opladningsport (Fig. A-5,
B-5) til jack-adapteren ved hjalp af kablet
vist pa Fig. A-4, B-4.

Enheden kan genoplades ved hjeelp af kablet

vist pa Fig. A-4, B-4, der skal forbindes til en

ekstern forsyningskilde pa 5V-2A.

For at kontrollere, om batteriet skal oplades,

tryk pa knappen pa Fig. A-10, B-10.

Lysdioderne pa Fig. A-11, B-11 signalerer

batteriets opladningstilstand, der er hgjere jo

flere lysdioder er taendt:

- kun én lysdiode er taendt: batteriet er
afladet;

- alle lysdioderne er taendt: batteriet er helt
opladet.

6. BORTSKAFFELSE AF BATTERIET
Starterens brugte batteri ber genbruges. |
nogle lande er dette obligatorisk. Kontakt de
lokale myndigheder, der beskaeftiger sig med
fast affald, for at indhente oplysninger om
genbrug.

ASAE

ADVARSEL:

Undlad at breende batteriet ved bortskaffelse.
Ellers opstar der eksplosionsfare. For
bortskaffelse af batteriet skal de utildaeekkede
klemmer tildaekkes med egnet isoleringsband
for at undga kortslutning. Undlad at udsaette
batteriet for staerk varme eller ild, da der ellers
opstar eksplosionsfare.

SPECIFIKATIONER:
DRIVE 1250
Batteritype:
- hermetisk lukket, genopladeligt lithium-
polymerbatteri.
Batteriets kapacitet:
- 9000 mAh
Startstrom (12 V):
- 350A
- (1250 A spidsveerdi)
Startkabler:
- polklemmer
kobber
tveersnit 5.3mm? (10AWG)
leengde 250 mm
isoleret i PVC
Lys:
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- 2LED, 150Lm.

Ind- og udgangsporte:

- USB-port af type C til opladning: 5V - 3A
maks

- USB-udgangsport af type A: 5V/9V/12V -
18W

- jack-udgangsstik 5.5 mm: 12V - 10A

Andre egenskaber:

- teend-/slukkontakt (ON/OFF)

- Quick Charge: QC2.0 0og QC3.0

- automatisk afbrydelse af
opladningsniveauet

- lysdiode til signalering af opladningsniveau
og afslutning af opladning

- sterkt lysende, mindre staerkt lysende og
nedlysdiode.

Vaegt (starter med kabler):

- 5309

Medleveret tilbeher (Fig. A):

- Adapterkabel mellem USB af type A og USB
af type C (Fig. A-4)

- Jack-adapter af typen cigaretteender med
USB-udgange af type A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1500

Batteritype:

- hermetisk lukket, genopladeligt lithium-
polymerbatteri.

Batteriets kapacitet:

- 12000 mAh

Startstrom (12 V):

- 450A

- (1500 A spidsvaerdi)

Startkabler:

- polklemmer

- kobber

- tveersnit 5.3mm? (10AWG)

- lengde 250 mm

- isoleret i PVC

Lys:

- 2LED, 150Lm.

Ind- og udgangsporte:

- USB-port af type C til opladning: 5V - 3A
maks

- USB-udgangsport af type A: 5V/9V/12V -
18W

- jack-udgangsstik 5.5 mm: 12V - 10A

Andre egenskaber:

- teend-/slukkontakt (ON/OFF)

- Quick Charge: QC2.0 og QC3.0

- automatisk afbrydelse af
opladningsniveauet

- lysdiode til signalering af opladningsniveau
og afslutning af opladning

- staerkt lysende, mindre starkt lysende og
nadlysdiode.

Vaegt (starter med kabler):

- 575g

Medleveret tilbehor (Fig. A):

- Adapterkabel mellem USB af type A og USB
af type C (Fig. A-4)

- Jack-adapter af typen cigaretteender med
USB-udgange af type A/C (Fig. A-12)

DRIVE 1750 XC

Batteritype:

- hermetisk lukket, genopladeligt lithium-
polymerbatteri.

Batteriets kapacitet:

- 12000 mAh

Startstrom (12 V):

- 450A

- (1500 A spidsveerdi)

Startkabler:

- polklemmer

- kobber

- tvaersnit 5.3mm? (10AWG)

- leengde 250 mm

- isoleretiPVC

Lys:

- 2LED, 150Lm.

Ind- og udgangsporte:

- USB-port af type C til opladning: 5V - 3A
maks

- USB-udgangsport af type A: 5V/9V/12V -

18W maks

USB-udgangsport af type C

5V/9V/12V/15V/20V - 60W maks

- tradlgs opladning til trédles smartphone.

Andre egenskaber:

- teend-/slukkontakt (ON/OFF)

- Quick Charge: QC2.0 og QC3.0

PD: Power Delivery

automatisk

opladningsniveauet

- lysdiode til signalering af opladningsniveau

og afslutning af opladning

staerkt lysende, mindre staerkt lysende og

nedlysdiode.

Vaegt (starter med kabler):

- 585¢g

Medleveret tilbehor (Fig. B):

- Adapterkabel mellem USB af type A og USB
af type C (Fig. B-4)

- Jack-adapter af typen cigaretteender med
USB-udgange af type A/C (Fig. B-13)

afbrydelse af
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| (NO) |
BRUKERVEILEDNING

AL

ADVARSEL: FOR DU BRUKER
STARTMOTOREN SKAL DU LESE HANDBOKA
NOGYE!

1. GENERELL SIKKERHET FOR BRUK AV
DENNE STARTMOTOREN

Med den hensikt & redusere risikoen
for personskader og skader pa utstyr,
anbefaler vi alltid & bruke startmotoren
mens man overholder grunnleggende
sikkerhetsregler.

- Personer uten erfaringer ma
instrueres for de bruker
apparatet.

- Apparatet kan brukes av barn over 8
ar og personer med reduserte fysiske,
folelsesmessige eller mentale evner, eller
som mangler erfaring og kunnskap, sa
lenge de er under oppsyn eller har blir
instruert i sikker bruk av apparatet og
forstar farene det innebaerer.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Barn ma ikke foreta rengjorings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten & veere
under oppsyn.

Beskytt gynene. Man ma alltid
ifore seg vernebriller ndr man

arbeider med
blysyreakkumulatorer.
- Unnga kontakt med

batterisyren. | tilfelle man blir

pakjort eller man kommer i
kontakt med syren, md man oyeblikkelig
skylle av den delen som det gjelder med
rent vann. Fortsett a skylle til lege
ankommer stedet.

- Det er viktig & koble sammen
A kablene til riktig polaritet:

Koble den rode
ladningklemmen til batteriets positive pol
(symbol +).

Koble den svarte ladningklemmen til
maskinens ramme, pa avstand fra batteriet
og brennstoffkanalen.

Bruk startmotoren i godt ventilerte

omréader. lkke forsok & starte nar den

befinner seg i naerheten av gass eller
brennbare veesker.

- Hindre at de svarte og rede klemmene
kommer i kontakt, da dette kan forarsake
at disse eller andre metallobjekter
smelter sammen. Sett klemmene kun pa
plass i tiltenkt sete.
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BARE FOR 12 VOLT-SYSTEMER! Brukes kun
pa kjoretoy med 12 volt elektriske systemer.
MA KUN BRUKES | EN N@DSSITUASJON:
ikke benytt startmotoren som kjoretoyets
batteri. Ma utelukkende brukes til & utfore
oppstart.
Unnga 4 arbeide alene. | tilfelle ulykker kan
assistenten gi hjelp.

Unngéd elektriske stot. Utvis

meget stor forsiktighet nar man

setter klemmene pa kontakter
eller distribusjonsstenger som ikke er
jordet. Unngé & komme borti overflater som
ror, radiatorer eller metalliske skap mens
man tester spenningen.
Hold arbeidsomréadet rent. De utstikkende
omradene kan forarsake skader.
Unnga & skade startmotoren. Ma kun
benyttes slik som spesifisert i denne
héndboken.
Respekter indikasjonene som gjelder
arbeidsomradet. Ikke bruk pd fuktige
eller vate steder. Ma ikke utsettes for
regn. Arbeidet ma utferes i godt opplyste
omréder.

Man ma ifore seg egnet

arbeidstgy. Man ma ikke ifore

seg vide plagg eller smykker
som kan sette seg fast i de bevegelige
delene. Under arbeidet anbefaler man
bruk av elektrisk isolert vernetgy, samt
sklisikre sko. | tilfelle langt har méa man
bruke et dekkende hodeplagg.
Reparasjonene av startmotoren ma kun
utfores av profesjonelle fagfolk, hvis ikke
vil dette kunne utgjere betydelig risiko for
bruker.
Utskiftning av deler og tilbehgr. Nar man
utforer vedlikehold m& man kun benytte
originale reservedeler. Enhver bruk av andre
deler vil medfore frafall av garanti.
Ved hver bevegelse m& man opprettholde
en tilstrekkelig stabil posisjon og stabile
stottepunkter.
Man ma ikke stille seg over ledninger eller
elektriske strukturer.
Utfor vedlikehold av startmotoren noye.
Man ma periodisk kontrollere ledningene
og i tilfelle skader m& man serge for
reparasjon av en godkjent og kvalifisert
tekniker.
Kontroller at det ikke forekommer skadde
deler. For man bruker denne startmotoren,
ma man neye kontrollere alle delene
som kan ha skader for & avgjere om disse
er i stand til og utfere riktig funksjon.
Kontroller at ledningene er godt festet til
startmotoren. Man anbefaler a reparere
eller skifte ut de skadde delene av en
godkjent og kvalifisert tekniker.



1.1 SPESIELLE ADVARSLER 0G
FORHANDSREGLER FOR SIKKERHETEN FOR
BRUK AV LITIUMBATTERIER SOM FINNES |
STARTMOTOREN

Manglende overholdelse av folgende regler
kan forarsake @deleggelse, oppvarming,
oppblasning, antennelse og eksplosjon av
batteriet inne i startmotoren:

- Man ma ikke under noen omstendigheter

2, INTRODUKSJON OG  GENERELL
BESKRIVELSE
Egnet bruk
Flerfunksjonell  baerbar startmotor med

batteri. Ideell for enhver som har behov for en
startmotor i nedstilfelle. Dens bruksomrader
inkluderer motorkjeretoy, biler, bater og enda
mer.

Startmotoren er fullstendig kompatibel med
ethvert 12 volts oppstartsystem.

apne star forpal

Ikke lad startmotoren i solen, i neerheten av

flammer eller under lignende forhold.

Ikke bruke startmotoren eller plassere den

i narheten av ovner, flammer eller andre

varme steder.

- Lad startmotoren utelukkende ved a bruke

laderen som felger med apparatet.

Ikke kast startmotoren inn i flammer eller

varme den opp.

- Ikke bytt om pé terminalpolaritetene positiv

“+"0g negativ “-".

Ikke kortslutt startmotorens terminaler.

- Ikke stikk hull pa startmotorens forpakning,
ikke dekk den til med metall, ikke trakk pa
den.

- lkke plasser startmotoren inne i ovner,

mikrobglgeovner, etc.

Ikke hiv startmotoren eller forarsak kraftige

stot.

- Ikke tukle med eller endre pé startmotorens

forpakning.

Hvis startmotoren avgir underlig lukt,

varmes opp eller apparatet deformeres

under bruk, mé den ikke lenger brukes og
er koblet fra ladingen.

Hvis startmotoren lekker syre eller det

kommer rar lukt, ma man umiddelbart

flerne apparatet fra varmekilder eller fra
apne flammer.

| tilfelle kontakt med startmotorens

batterisyre pa huden eller pa kleerne, ma

man oyeblikkelig skylle av med store
mengder vann.

| tilfelle kontakt med startmotorens

batterisyre i gynene, ma man oyeblikkelig

skylle av med store mengder vann og
kontakte lege.

Ta vare pa denne handboken.

Handboken er nedvendig for & kunne forsta
advarslene og forholdsreglene med hensyn
til sikkerheten, for prosedyrene for bruk og
vedlikehold og for liste over komponenter og
de tekniske spesifikasjonene.

Ta vare pa handboken pa et sikkert og tort sted
for & kunne radfere seg med den i fremtiden.

bruker LITIUMBATTERIER;
noe som gjor at enheten er meget enkelt og
kompakt a bruke.

Startmotoren er ogsé utstyrt med et kraftig
LED-lys, en USB type C-port for opplading
og uttaksporter (avhengig av modell) for
strom og/eller opplading av 5V/9V/12V/15V
elektroniske enheter 5V/9V/12V/15V/20V.

Den mest avanserte modellen tillater tradlos
lading av smarttelefoner utstyrt med denne
funksjonen.

Star

MODELLER DRIVE 1250 - 1500

Beskrivelse (figur A):

A-1.  Stiv innpakning som dpnes som en
bok.

A-2.  Multifunksjonsnedstarter.

A-3.  Startklemmer.

A-4.  Utgangskabel adapter mellom USB
type A og USB type C.

A-5.  USB-uttak type C for lading av
startmotoren.

A-6.  Sigarettenneruttak  12V/10A  for
tilbeher som ikke folger med.

A-7.  USB-uttak type A med QC2.0
(5V/9V/12V) og QC3.0 (fra 3.6V til 12V
dinamisk med gkning pa 200mV).

A-8.  LED-lys.

A-9.  Uttakskontakt for startklemmene (ref.
A-3).

A-10. ON/OFF test for ladeniva,
utgangsporter (ref. A-7 og 8) og LED-
lysene.

A-11.  LEDfor varsling av ladestatus ved indre
batteri.

A-12. Sigarettennerpluggadapter med USB
type A/C-uttak

MODELL DRIVE 1750 XC

Beskrivelse (figur B):

B-1.  Stiv innpakning som apnes som en
bok.

B-2.  Multifunksjonsnedstarter.

B-3.  Startklemmer.

B-4.  Adapterkabel mellom USB type A og
USB type C.

B-5. USB-uttak type C for lading av
startmotoren.

B-6. USB-uttak type C med PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. USB-uttak type A med QC2.0
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(5V/9V/12V) og QC3.0 (fra 3.6V til 12V
dinamisk med gkning pa 200mV).

B-8.  LED-lys.

B-9.  Uttakskontakt for startklemmene (ref.
A-3).

B-10. ON/OFF test for ladeniva,
utgangsporter (ref. A-7 og 8) og LED-
lysene.

B-11. LEDforvarsling av ladestatus ved indre
batteri.

B-12.  Zone for tradles lading.

B-13. Sigarettennerpluggadapter med USB
type A/C-uttak.

3.INSTALLASJON

PLASSERING AV STARTMOTOREN

Under bruk mé& man plassere startmotoren
pa en stabil mate ved a plassere den pa en
horisontal og jevn overflate.

4.FUNKSJON
4.1 Bruk av startmotoren:

ADVARSEL: Utfor
instruksjonene  noye
ifelge ordren nedenfor!

Forhindre

alltid at de svarte og rode

' bort i dre eller

kommer i kontakt med en vanlig ledning!

- Forsikre seg om at kjoretoyet eller baten
som skal startes er avskrudd (bryter eller
tenningsnekkel i OFF-posisjon).

- Koble den rgde klemmen ferst POS. (+)
til terminalen POS. (+) ved batteriet, og
deretter koble til den svarte klemmen NEG.
() til kjoretoyets chassis eller til terminalen
NEG. () ved batteriet.

A ADVARSEL: manglende

overholdelse av folgende regler

kan sette app levetid pa
spill:
- Sette kjoretoyets bryter i
oppstartposisjon i et tidsrom som
overgar 3 sekunder.

Hvis bilen eller baten ikke starter, ma
man vente minst 15 sekunder for man
prover pa nytt.

Hvis motoren ikke starter etter det andre
forsgket, ma man vente minst 2 minutter
for man prover pa nytt.

Etter oppstart og med motoren i gang, ma
man overholde fglgende instruksjonssekvens

noye:

- Koble fra den svarte klemmen (minus) fra
kjoretoyet.

- Koble fra den rede klemmen (plus) fra
kjoretoyet.

- Dra ut startkabelen fra startmotoren

- Sett kablene og startmotoren pa plass inne i
esken.

Man anbefaler & lade opp startmotoren sa fort

som mulig.

4.2 Bruk av startmotoren som forsynings

og/eller ladeenhet

4.2.1 Uttak ved bruk av USB-port type A

- Trykk pa ON-tasten (Fig. A-10, B-10,

avhengig av modellen).

Ladetilstanden vises (Fig. A-11, B-11) og

USB-uttaksportene aktiveres.

- Bruk utgangskabelen (Fig. A-4, B-4) for
stromforsyning/lading av apparater utstyrt
med USB-port type C (Quick Charge
aktivert).

- Sett inn USB-terminalen A ved kabelen i

utgangsporten pa startmotoren (Fig. A-7,

B-7);

Sett inn den andre terminalen i enheten

som skal stremforsynes/lades.

4.2.2 Utgang via USB-port type C (kun

modellen 1750 XC)

- Trykk pa tasten ON (Fig. B-10) for & aktivere

utgangsporten.

Bruk en egnet kabel med USB-uttak C

(folger ikke med) for stremforsyning/lading

av apparater utstyrt med USB-inngang C

som krever PD (Power Delivery).

Sett inn USB-terminalen C ved kabelen i

utgangsporten pa startmotoren (Fig. B-6)

- Sett inn den andre USB-terminalen C i
enheten som skal stramforsynes/lades.

4.2.3 Utgang 12V -10A (kun modeller 1250

-1500)

- Bruk en utgangskabel med 55 mm
sylindrisk kontakt (tilbeher som ikke er
standard) for & drive/lade opp utstyret med
12V-inngang.

- Sett inn forsyningsterminalen i

utgangsporten pa startmotoren (Fig. A -6).

Sett inn den andre terminalen i enheten

som skal stramforsynes/lades.

4.2.4Tradlgs lading (kun modell 1750 XC)

- Trykk pa tasten ON (Fig. B-10) for a aktivere
den tradlese ladingen.

- Legg smarttelefonen over det uthevede
omradet ((€Y)) ved DRIVE (Fig. B-12) og
sjekk at oppladingen har startet
(ladesymbolene lyser pad smarttelefonens
display); om nedvendig, flytt telefonen over
det uthevede omradet pa DRIVE til du finner
punktet der den tradlgse ladingen finner
sted.

4.3 Bruk av LED-lys

Hold tasten ON inne (Fig. A-10, B-10) i noen
sekunder for a aktivere det kontinuerlige
LED-lyset.

Trykk deretter i rekkefolge pa knappen for &
endre funksjonsmaten og fé:

- mindre intenst lys;



- nedvarsel;
- skruav lyset.

5.LADING AV STARTMOTOREN

Viktig! For & oppna batteriets maksimale

ytelse, mad man lade for bruk, etter hver

bruk og uansett hver 3 maned.

Det er mulig 3 lade enheten ombord i

kjoretoyet:

- koble til sigarettenneradapteren (Fig. A-12,
B-13) til sigarettenneren i kjoretoyet;

- koble til ladeuttaket pa startmotoren (Fig.
A-5, B-5) til sigarettenneruttaket ved bruk
av kabelen Fig. A-4, B-4.

Det er mulig a lade enheten ved bruk av

kabelen Fig. A-4, B-4, ved & koble den til en

ekstern 5V - 2A stromkilde.

For & kontrollere om batteriet ma lades, trykk

pa knappen pa Fig. A-10, B-10.

LED-ene pa Fig. A-11, B-11 varsler batteriets

ladetilstand, som gker med antall LED som

tennes:

- kun et tent led: batteriet er utladet;

- alle led er tent: batteriet er fullstendig ladet.

6. AVHENDING AV BATTERIET
Startmotorens utgatte batteri kan resirkuleres.
| enkelte land er dette obligatorisk. Ta kontakt
med lokale myndigheter for solid avfall for &
motta informasjon om resirkulering.

—
VARSEL:

Batteriet ma ikke brennes ved avhending.
Dette kan forarsake eksplosjon. For man
avhender batteriet, md man dekke til de
utildekkede terminalene med tilstrekkelig
isoleringstape, for slik & unngé kortslutninger.
Ikke utsett batteriet for intens varme eller
flammer da dette kan forérsake eksplosjon.

SPESIFIKASJONER:
DRIVE 1250

Batterityper:

- litium-polymer
oppladbart.

Batterikapasitet:

- 9000 mAh

Oppstartstrom (12V):

- 350A

- (1250A stremtopp)

Startkabler:

- polariserte terminaler

- kobber

- seksjon 5.3mm? (10AWG)

- lengde 250mm

- isolertiPVC

Lys:

- 2LED, 150Lm.

I ter og

batteri, forseglet,

ter:

- USBtype C port for ladingen: 5V - 3A maks

- USB type A port: 5V/9V/12V - 18W

- sigarettenner 5.5mm for utgang: 12V - 10A

Andre egenskaper:

bryter ON/OFF

Quick Charge: QC2.0 og QC3.0

automatisk inngrep ladeniva

LED for varsling av ladeniva og endt lading

intenst LED-lys, mindre intenst og nadlys.

Vekt (startmotor med kabler):

- 5309

Inkludert tilbeher (Fig. A):

- Adapterkabel mellom USB type A og USB
type C (fig. A-4)

- Sigarettennerpluggadapter med USB type
A/C-utganger (fig. A-12)

DRIVE 1500
Batterityper:
- litium-polymer
oppladbart.
Batterikapasitet:
- 12000 mAh
Oppstartstrom (12V):
- 450A
- (1500A stramtopp)
Startkabler:
- polariserte terminaler
kobber
seksjon 5.3mm? (10AWG)
lengde 250mm
isolert i PVC
Lys:
- 2LED, 150Lm.
I ter og
- USBtype C port for ladingen: 5V - 3A maks
- USBtype A port: 5V/9V/12V - 18W
- sigarettenner 5.5mm for utgang: 12V - 10A
Andre egenskaper:
bryter ON/OFF
Quick Charge: QC2.0 og QC3.0
automatisk inngrep ladeniva
LED for varsling av ladeniva og endt lading
- intenst LED-lys, mindre intenst og nadlys.
Vekt (startmotor med kabler):
- 5759
Inkludert tilbeher (Fig. A):
- Adapterkabel mellom USB type A og USB
type C (fig. A-4)
- Sigarettennerpluggadapter med USB type
A/C-utganger (fig. A-12)

batteri, forseglet,

P ter:

DRIVE 1750 XC

Batterityper:
- litium-polymer

oppladbart.
Batterikapasitet:
- 12000 mAh
Oppstartstrom (12V):
- 450A
- (1500A stremtopp)

batteri, forseglet,
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Startkabler:

- polariserte terminaler

- kobber

- seksjon 5.3mm? (10AWG)

- lengde 250mm

- isolertiPVC

Lys:

2 LED, 150Lm.

I terog ksp

- USB type C port for ladingen: 5V - 3A maks

USB type A port: 5V/9V/12V - 18W maks

USB type C uttaksport: 5V/9V/12V/15V/20V

- 60W maks

tradlgs lading for tradles smarttelefon.

Andre egenskaper:

bryter ON/OFF

- Quick Charge: QC2.0 0og QC3.0

PD: Power Delivery

automatisk inngrep ladeniva

- LED for varsling av ladenivé og endt lading

- intenst LED-lys, mindre intenst og nadlys.

Vekt (startmotor med kabler):

- 585¢g

Inkludert tilbehor (Fig. B):

Adapterkabel mellom USB type A og USB

type C (fig. B-4).

- Sigarettennerpluggadapter med USB type
A/C-uttaker (fig. B-13).

ter:

| (SL) |

PRIROCNIK Z NAVODILI ZA UPORABO

AL

OPOZORILO: PREDEN ZACNETE
UPORABLJATI  ZAGANJALNIK, SKRBNO
PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI!

1. SPLOSNA VARNOST ZA UPORABO

ZAGANJALNIKA

Da bi se zmanjsala nevarnost osebnih

poskodb in poskodb op ,  vam
j da uporabi jalnik

in vedno tako, da upostevate osnovne

varnostne ukrepe za varno uporabo.

- Neizkuseno osebje je treba
A pred  uporabo  naprave
primerno pouditi.

- Napravo smejo otroci, ki starejsi od 8 let,
osebe z zmanjsanimi fiziénimi, ¢utnimi
ali umskimi zmoznostmi, ali osebe, ki
z njo nimajo izkusenj ali je ne poznajo,
porabljati le pod odraslih
oseb, ki so dobile navodila o varni
rabi naprave, ter so razumele, kaksno

nevarnost lahko povzroca naprava.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

- Cis¢enja in vzdrzevanja, ki ju mora
izvajati uporabnik, ne smejo izvajati
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otroci brez nadzora.

Zascitite si oci. Ko delate s
svintevo-kislinskimi
akumulatorji vedno uporabljajte
zadCitna ocala.

Izogibajte se stiku s kislino iz
akumulatorja. Ce vas bo kislina
polila, poskropila ali ¢e boste

prisli na kakréen koli nacin v stik z njo, takoj

splaknite oskropljeni del s cisto vodo.

Splakujte, dokler ne pride do vas zdravnik.
Pomembno je, da kable

A povezete na prave pole:
Priklju¢ite klesce za polnjenje

rde¢e barve na pozitivni prikljucek

akumulatorja (simbol +).

Prikljucite klesce za polnjenje ¢rne barve na

ohisje vozila, stran od akumulatorja in od

vodov za dovajanje goriva.

- Zaganjalnik  uporabljajte v dobro
prezracenih prostorih. Ne poskusajte
uporabljati zaganjalnika, ko ste med
vnetljivimi plini ali teko¢inami.

- Pazite, da rdece in ¢rne kles¢e ne bodo
pridle v stik, saj se lahko zaradi stika
stalijo, ali pa se zaradi njunega stika
stalijo drugi kovinski predmeti. Sponki
vedno odlagajte na ustrezna nosilca.

SAMO ZA SISTEME NA 12 VOLTOV!

Uporabljajte le v vozilih z 12-voltno

elektri¢no napeljavo.

UPORABLJAJTE SAMO V PRIMERU SILE:

zaganjalnika ne uporabljajte  namesto

akumulatorja v vozilu.  Uporabljajte
izklju¢no kot zaganjalnik.

Naprave raje ne uporabljajte sami. Ce pride

do nesrece, vam lahko pomoc¢nik pomaga.
Izogibajte  se  elektricnemu
udaru. Bodite izjemno previdni
pri uporabi  sponk in

prevodnikov ali neizoliranih razdelilnih

preck. Izogibajte se telesnemu stiku s

povrdinami, kot so cevi, radiatorji in

kovinske omare, medtem ko preizkusate
napetost.

Pazite, da bo delovna povrsina vedno cista.

Razmetane povrsine lahko povzrocijo

poskodbe.

Pazite, da zaganjalnika ne boste

poskodovali. Uporabljajte izklju¢no tako,

kakor je navedeno v tem priro¢niku.

Upostevajte navodila, ki se nanasajo na

delovno obmocje. Ne uporabljate v vlaznih

ali mokrih prostorih. Ne izpostavljajte dezju.

Delajte v dobro razsvetljenih prostorih.
Vedno  nosite  primerna
oblacila. Ne nosite Sirokih
oblacil ali nakita, ki bi se lahko

zapletli v mobilne dele naprave.

Svetujemo vam, da med delom




uporabljate zas¢itno obleko z elektricno

izolacijo in protizdrsne ¢evlje. Ce imate

dolge lase, uporabljajte varovalno
pokrivalo.

Popravila zaganjalnika sme izvajati le

izkuSeno osebje, sicer bi lahko prislo

do situacij, ki bi bile za uporabnika zelo
nevarne.

- Zamenjava delov in dodatkov. Pri izvajanju
vzdrzevanja uporabljajte samo enake
rezervne dele. Uporaba kateregakoli
drugacnega dela bo iznicila garancijo.

- Pazite, da bo aparat v vsakem trenutku
stabilen in zanesljivo postavljen.

Ne premikajte nad kabli ali elektri¢nimi
strukturami.

- Pri izvajanju vzdrzevanja zaganjalnika
bodite zelo pazljivi. Periodi¢no preverjajte
kable in v primeru okvar naj popravila
izvede pooblasceni serviser.

- Preverite, da ni poskodovanih delov. Preden
zacnete uporabljati zaganjalnik, skrbno
preverite vse dele, za katere je videti, da
so v okvari, da boste ugotovili, ali lahko
3e pravilno delujejo. Preverite, da so kabli
dobro pritrjeni na zaganjalnik. Svetujemo
vam, da napravo v popravilo ali za
zamenjavo delov predate pooblas¢enemu
in kvalificiranemu serviserju.

1.1 POSEBNA OPOZORILA IN VARNOSTNI

UKREPI ZA VARNOST UPORABO LITIJEVIH

AKUMULATORJEV V ZAGANJALNIKU

Neupostevanje naslednjih  navodil lahko

privede do okvare, pregrevanja, napihovanja,

pozara ali eksplozije akumulatorja v

zaganjalniku:

- V nobenem primeru ne odpirajte ohisja

zaganjalnika.

Zaganjalnika ne polnite na soncu, v blizini

plamena ali v podobnih razmerah.

- Zaganjalnika ne uporabljajte in ne puscajte

ga ob peceh, odprtih plamenih ali na drugih

toplih mestih.

Zaganjalnik polnite le z napajalnikom za

vnovicno polnjenje, prilozenim napravi.

Zaganjalnika ne mecite v ogenj in ga ne

segrevajte.

- Ne zamenjujte polaritete pozitivnega “+" in

negativnega“-" pola.

Priklju¢nih sponk zaganjalnika ne spravljajte

v kratek stik.

- Ohisja zaganjalnika ne luknjajte s konicami,

po njem ne tolcite s kladivom in ne hodite

po njem.

Zaganjalnika ne  dajajte v

mikrovalovno pecico itd.

Zaganjalnika ne mecite in pazite, da ne

boste mo¢no zadevali vanj.

- Ne spreminjajte ali prilagajajte ohisja
zaganjalnika.

pecico,

- Ce med uporabo, polnjenjem ali
skladiscenjem zaganjalnik oddaja
nenavadne vonjave, se segreje ali se
deformira, naprave ne smete vec uporabljati
in ga morate odklopiti od polnjenja.

- Ce iz zaganjalnika pusca kislina ali oddaja
nenavadne vonjave, je treba napravo takoj
odstraniti iz blizine toplote ali odprtega
ognja.

- Ce pride do stika s kislino akumulatorja
iz zaganjalnika ter kozo ali obleko, takoj
splaknite z veliko vode.

- Ce vam pride kislina iz akumulatorja iz
zaganjalnika v oci, takoj splaknite z veliko
vode in poklicite zdravnika.

Ta priroénik shranite.

Potrebovali ga boste, da bi v njem prebrali
opozorila in varnostne ukrepe za uporabo,
navodila za vzdrzevanje, seznam sestavnih
delov in tehni¢ne specifikacije.

Shranite priro¢nik za morebitne prihodnje
branje na varnem in suhem mestu.

2.UVOD IN SPLOSNI OPIS

Predvidena uporaba

Vecnamenski prenosni akumulatorski
zaganjalnik. Idealen za vse, ki potrebujejo
zaganjalnik v sili. Uporablja se lahko na
motornih vozilih, avtomobilih, plovilih in
drugje.

Popolnoma zdruzljiv z vsemi zaganjalnimi
sistemi, ki za delovanje potrebujejo 12 voltov.
Zaganjalnik uporablja LITUEVE
AKUMULATORSKE BATERUJE; zato je lahko
zelo prirocen in majhen.

Zaganjalnik je opremljen z mocno svetilko
na svetlece diode, vrati USB C za polnjenje
in izhodnimi vrati (odvisno od modela) za
napajanje in/ali polnjenje elektronskih naprav
5V/9V/12V/15V/20V.

Najbolj napreden model omogoca brezzi¢no
polnjenje pametnih telefonov, ki so opremljeni
s to funkcijo.

MODELI DRIVE 1250 - 1500
Opis (slika A):

A-1.  Trda embalaza z odpiranjem na knjigo.

A-2.  Vecnamenski zaganjalnik.

A-3.  Klesce za zagon.

A-4.  Izhodni prilagojevalni kabel med USB
AinUSBC.

A-5.  Vrata USB C za polnjenje zaganjalnika.

A-6. Izhod Jack 12V/10A za izvenserijske
dodatke.

A-7.  Izhod USB A za QC2.0 (5V/9V/12V) in
QC3.0 (dinami¢no od 3,6V do 12V v
korakih po 200mV).

A-8.  Svetlece diode.

A-9. Izhodna vticnica za kles¢e za zagon

(sklic A-3).
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A-10. Tipka ON/OFF za nivo polnjenja,
izhodna vrata (sklic A-7 in 8) in svetle¢e
diode.

Signalizacijske ~ svetlece diode za
stanje  napolnjenosti  notranjega
akumulatorja.

Prikljucek Jack za cigaretni vzigalnik z
izhodoma USB A/C.

A-11.

A-12.

MODEL DRIVE 1750 XC
Opis (slika B):

B-1.  Trda embalaza z odpiranjem na knjigo.

B-2.  Vecnamenski zaganjalnik.

B-3.  Klesce za zagon.

B-4.  Prilagojevalni kabel med USB A in USB
C

B-5.  Vrata USB C za polnjenje zaganjalnika.

B-6.  Izhod USBCsPD (5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. Izhod USB A za QC2.0 (5V/9V/12V) in
QC3.0 (dinami¢no od 3,6V do 12V v
korakih po 200mV).

B-8.  Svetlece diode.

B-9. Izhodna vticnica za klesce za zagon
(sklic A-3).

B-10. Tipka ON/OFF za nivo polnjenja,
izhodna vrata (sklic A-7 in 8) in svetle¢e
diode.

B-11. Signalizacijske ~svetlece diode za
stanje  napolnjenosti  notranjega
akumulatorja.

B-12.  Obmogje za brezzi¢no polnjenje.

B-13. Prikljucek Jack za cigaretni vzigalnik z
izhodoma USB A/C.

3. NAMESTITEV

POSTAVITEV ZAGANJALNIKA
Med delovanjem postavite zaganjalnik
stabilno na ravno in vodoravno povrsino.

4.DELOVANJE
4.1 Uporaba zaganjalnika:
OPOZORILO:  korake
A /4\ navodil skrbno
= izvedite v d

vrstnem redu!

Vedno pazite, da ne bi ¢rna in rdeca

sponka prisli v stik ali se dotaknili istega

prevodnika!

- Prepricajte se, da sta vozilo ali plovilo, kiju je
treba zagnati, ugasnjena (stikalo ali klju¢ za
vzig morata biti v polozaju OFF).

- Najprej priklju¢ite POZ. (POS) (+) rdece
kles¢e na POS. (POS.) (+) priklju¢no sponko
akumulatorja, nato prikjlucite NEG. (-) ¢rne
klesce na sasijo vozila ali na NEG. (-) krtatko
akumulatorja.

OPOZORILO: neupostevanje
naslednjih pravil lahko ogrozi
dolgotrajnost izdelka:

- Stikalo vozila prestavite v polozaj za

zagon, vendar ne za dlje od 3 sekunde.

- Ce se vozilo ali plovilo ne zazeneta,
pocakajte vsaj 15 sekund, preden
poskusite znova.

- Ce se po drugem poskusu motor e ne
zazene, pocakajte vsaj 2 minuti, preden
poskusite znova.

Po zagonu in ko motor deluje, skrbno sledite

naslednjim navodilom v tem vrstnem redu:

Odklopite ¢rne kles¢e (negativne) z vozila.

Odklopite rdece klesce (pozitivne) z vozila.

Z zaganjalnika snemite prikljucek za kable

za zagon

Kable in zaganjalnik vrnite na svoje mesto v

notranjost torbe.

Priporo¢amo vam, da zaganjalnik napolnite,

¢im bo to mogoce.

4.2 Uporaba zaganjalnika kot napajalnika
in/ali polnilnika

4.2.11zhodizvrat USB A

- Pritisnite gumb vklop (ON) (slika A-10, B-10
- glede na model).

Prikazano bo stanje napolnjenosti (slika
A-11,B-11) in aktivirali se bodo izhodi USB.
Uporabite izhodni kabel (slika A-4, B-4) za
napajanje/polnjenje naprav z vrati USB C
(omogoceno Hitro polnjenje).

Vstavite prikljucek USB A na kablu vizhodna
vrata na zaganjalniku (slika A-7, B-7);
Vstavite drugi ustrezni prikljucek v napravo,
ki jo zelite napajati/polniti.

4.2.2 Izhod z vrati USB C (samo model 1750
XC)

- Pritisnite gumb vklop (ON) (slika B-10) za
aktivacijo izhodnih vrat.

Uporabite ustrezni izhodni kabel USB C (ni
prilozen) za napajanje/polnjenje naprav
z vhodom USB C in zahtevo PD (Power
Delivery).

Vstavite prikljucek kabla USB C v izhodna
vrata na zaganjalniku (slika B-6)

Vstavite drugi prikljucek kabla USB C v
napravo za napajanje/polnjenje.

4.2.3 Izhod 12V -10A (samo modeli 1250 -
1500)

- Uporabite izhodni kabel z okroglim
priklju¢kom 5.5mm (izvenserijski dodatek)
za napajanje/polnjenje naprav z vhodom
12V.
Vstavite prikljucek za napajanje v izhodna
vrata zaganjalnika (slika A-6).

Vstavite drugi ustrezni priklju¢ek v napravo,
ki jo Zelite napajati/polniti.

4.2.4 Brezzicno polnjenje (samo model

1750)

- Pritisnite gumb vklop (ON) (slika B-10) za
aktivacijo brezzi¢nega polnjenja.

- Postavite pametni telefon nad oznaceno
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obmodje ((¢»)) na napravi DRIVE (slika
B-12) in preverite, da se je polnjenje zacelo
(sveti simbol za polnjenje na zaslonu
pametnega telefona); ¢e je to potrebno,
premikajte telefon po ozna¢enem obmodju
DRIVE, dokler ne najdete tocke, na kateri se
brezzi¢no polnjenje izvaja.

4.3 Uporaba svetilke na svetlece diode
Drzite pritisnjen gumb vklop (ON) (sliki A-10,
B-10) nekaj sekund, da boste prizgali svetilko
na svetlece diode.

Zaporedoma pritiskajte na gumb, da bi
spreminjali nacin delovanja, in dosegli zeleno
stanje med naslednjimi:

- manj svetleca svetilka;

- signalizacija v sili;

- ugasnjena svetilka.

5.VNOVICNO POLNJENJE ZAGANJALNIKA
Pomembno! Da bi dosegli kar najveéjo
zmogljivost akumulatorja, ga napolnite
pred uporabo, po vsaki uporabiin v vsakem
primeru na vsake 3 mesece.

Enoto je mogoce napolniti v vozilu:

vstavite prikljucek jack (sliki A-12, B-13) v
izhodno vticnico za cigaretni vzigalnik na
vozilu;

povezite  prikljucek za  polnjenje
zaganjalnika (sliki A-5, B-5) na prikljucek
jack s kablom na sliki A-4, B-4.

Enoto je mogoce napolniti s kablom s slike
A-4, B-4, ki ga priklju¢ite na zunanji vir
napajanja 5V - 2A.

Da bi preverili, ali je treba akumulator
napolniti, pritisnite gumb na slikah A-10, B-10.
Svetlece diode na sliki A-11 signalizirajo stanje
napolnjenosti akumulatorja. Ko se akumulator
polni, sveti vec diod:

- enasama dioda sveti: akumulator je prazen;
- vse diode svetijo: akumulator je poln.

6.VARNO ODLAGANJE AKUMULATORJA
Iztrosen akumulator zaganjalnika je namenjen
recikliranju.V nekaterih drzavah je to zakonsko
doloc¢eno. Pozanimajte se pri lokalnih
upraviteljih trdnih odpadkov in pridobite
informacije o recikliranju.

OAE

—
OPOZORILO:
Akumulatorja se ne smete znebiti s seZiganjem.
To bi lahko povzrocilo eksplozijo. Preden
akumulator zavrzete, pokrijte nezavarovane
terminale z izolacijskim trakom, tako da ne
bi prislo do kratkega stika. Akumulatorja ne
izpostavljajte mocni vrocini ali ognju, saj to
lahko povzroci eksplozijo.

SPECIFIKACLJA:
DRIVE 1250

Tip akumulatorjev:

- litij-polimerna  akumulatorska
hermeti¢na, mogoce napolniti.

Zmogljivost akumulatorja:

- 9000 mAh

Zagonski tok (12 V):

- 350A

- (1250 A vrsni tok)

Zagonski kabli:

- polarizirani prikljucki

- baker

- presek 5.3 mm? (10AWG)

- dolzina 250 mm

- izolirani s PVC-jem

Svetilka:

- 2LED, 150Lm.

Vhodna in izhodna vrata:

- vrata USB C za vnovi¢no polnjenje: 5V - 3A
maks

- izhodna vrata USB A: 5V/9V/12V - 18W

- izhodna vti¢nica jack 5.5mm: 12V - 10A

Druge znacilnosti:

- stikalo ON/OFF

- Hitro polnjenje: QC2.0in QC3.0

- samodejna prekinitev na nivoju polnjenja

- svetleca dioda za signalizacijo stopnje

napolnjenosti in konca polnjenja

mocna svetilka, Sibka svetilka, signal v sili.

Teza (zaganjalnik s kabli):

- 5309

Prilozeni dodatki (slika A):

- Prilagojevalni kabel med USB A in USB C
(slika A-4)

- Priklju¢ek Jack za cigaretni vzigalnik z
izhodoma USB A/C (slika A-12)

baterija,

DRIVE 1500

Tip akumulatorjev:

- litij-polimerna  akumulatorska
hermeti¢na, mogoce napolniti.

Zmogljivost akumulatorja:

- 12000 mAh

Zagonski tok (12 V):

- 450A

- (1500 A vrsni tok)

Zagonski kabli:

- polarizirani prikljucki

- baker

- presek 5.3 mm? (10AWG)

- dolzina 250 mm

- izolirani s PVC-jem

Svetilka:

- 2LED, 150Lm.

Vhodna in izhodna vrata:

- vrata USB C za vnovicno polnjenje: 5V - 3A
maks

- izhodna vrata USB A: 5V/9V/12V - 18W

- izhodna vti¢nica jack 5.5mm: 12V - 10A

Druge znacilnosti:

baterija,
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- stikalo ON/OFF

- Hitro polnjenje: QC2.0 in QC3.0

- samodejna prekinitev na nivoju polnjenja

- svetleca dioda za signalizacijo stopnje
napolnjenosti in konca polnjenja
mocna svetilka, Sibka svetilka, signal v sili.

TeZa (zaganjalnik s kabli):

- 575g

PriloZeni dodatki (slika A):
- Prilagojevalni kabel med USB A in USB C
(slika A-4)

- Priklju¢ek Jack za cigaretni vzigalnik z
izhodoma USB A/C (slika A-12)

DRIVE 1750 XC

Tip akumulatorjev:

- litij-polimerna  akumulatorska
hermeti¢na, mogoce napolniti.

Zmogljivost akumulatorja:

- 12000 mAh

Zagonski tok (12 V):

- 450A
(1500 A vr3ni tok)

Zagonsk: kabli:
- polarizirani prikljucki

- baker

- presek 5.3 mm? (10AWG)

- dolzina 250 mm
izolirani s PVC-jem

Svetllka

- 2LED, 150Lm.

Vhodna in izhodna vrata:

- vrata USB C za vnovicno polnjenje: 5V - 3A
maks

- izhodna vrata USB A: 5V/9V/12V - 18W
maks

- izhodna vrata USB C: 5V/9V/12V/15V/20V -
60W maks

- brezzi¢no polnjenje za pametne telefone.

Druge znacilnosti:
stikalo ON/OFF

- Hitro polnjenje: QC2.0in QC3.0

- PD: Power Delivery

- samodejna prekinitev na nivoju polnjenja

- svetleca dioda za signalizacijo stopnje
napolnjenosti in konca polnjenja
mocna svetilka, Sibka svetilka, signal v sili.

TeZa (zaganjalnik s kabli):

- 5859

Prilozeni dodatki (slika B):
- Prilagojevalni kabel med USB A in USB C
(slika B-4)

- Priklju¢ek Jack za cigaretni vzigalnik z
izhodoma USB A/C (slika B-13)

baterija,

(SK)
NAVOD NA POUZITIE

AL

UPOZORNENIE: PRED POUZITIM
STARTOVACIEHO ZARIADENIA S| POZORNE
PRECITAJTE NAVOD!

1. ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRE POUZITIE TOHTO STARTOVACIEHO
ZARIADENIA

Kvoli znizeniu rizika ublizenia na zdravi
a $kéd na zariadeni vam odporuéame
pri pouzivani Startovacieho zariadenia
vzdy dodrziavat zakladné bezpeénostné

opatrenia.

A skusenosti so zariadenim, by

mali byt pred jeho pouzivanim

vhodne vyskolené.
Zariadenie mézu pouzivat deti, ak
maji najmenej 8 rokov, a osoby so
zmzenyml fyz|ckym|, zmyslovym| alebo
alebo
osoby bez skusenostl alebo potrebnych
znalosti, za predpokladu, ze su pod
dozorom, alebo Ze im boli poskytnuté
pokyny ohladom bezpecného pouzitia
zariadenia a ohladom pochopenia
suvisiacich nebezpedenstiev.
Deti sa nesmii so zariadenim hrat.
Cistenie a udribu zariadenia, ktoré ma
vykonat uzivatel, nesmu vykonavat deti

bez dozoru.
akumulatormi,

Chrante i
&
ktoré obsahuju kyselinu, vzdy

s olovenymi
pouzivajte ochranné okuliare.

Osoby, ktoré nemaju

zrak. Pri préci

- Chrante sa pred stykom s
kyselinou  z  akumulatora.
V  pripade zasahu alebo

kontaktu s kyselinou okamzite oplachnite
postihnuté miesto cCistou vodou. Neustale
oplachujte, az do prichodu lekéra.

.@ Je dolezité pripojit kable k

spravnym pdlom:
cervenej ku

Pripojte  nabijacie
farby kladnému
akumuldtora (symbol +).

Pripojte nabijacie klieste ciernej farby

podvozku vozidla, v dostatocnej
vzdialenosti od akumulatora a od
palivového rozvodu.

- Startovacie zariadenie pouzivajte v dobre
vetranych priestoroch. Nepokusajte sa o
Startovanie, ak sa nachadzate v blizkosti
horlavych plynov alebo kvapalin.

- Zabrénte vzajomnému styku ciernych a

klieste
polu
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Cervenych kliesti, pretoze by mohlo dojst
k ich roztaveniu alebo roztaveniu inych
kovovych predmetov. Klieste ukladajte
vyhradne na prislusné drziaky.
LEN PRE 12-VOLTOVE SYSTEMY! Pouzivajte
vyhradne pre vozidld s 12-voltovou
elektroinstalaciou.
POUZIVAJTE LEN V PRIPADE NUDZOVEHO
STAVU: Nepouzivajte Startovacie zariadenie
namiesto akumulétora vozidla. Pouzivajte
ho vyhradne na nastartovanie.
Nepracujte sami.V pripade nehody vam vas
pomocnik moze poskytnut pomoc.

é Chrante sa pred zasahom

elektrickym  pridom. Budte
kliesti  na

mimoriadne opatrni pri upinani
neizolované vodice alebo

pripojnice. Pocas skusania napétia si davajte
pozor, aby Casti tela neboli v styku s takymi
predmetmi ako su potrubia, radiatory alebo
kovové skrine.
Pracovny priestor udrziavajte v cistom
stave. Neporiadok v tomto priestore moze
byt pri¢inou ublizenia na zdravi.
Zabrante  poskodeniu  $tartovacieho
zariadenia. Zariadenie pouzivajte vyhradne
sposobom uvedenym v tomto navode.
Dodrzujte pokyny tykajtce sa pracovného
priestoru. Nepouzivajte vo vlhkych alebo
mokrych priestoroch. Nevystavujte
zariadenie  dazdu. Pracujte v dobre
osvetlenych priestoroch.

Pouzivajte vhodny odev.

Nepouzivajte volné kusy

odevu alebo Sperky, ktoré by
mohli byt zachytené pohybujucimi sa
Castami. Pocas prace sa odporica
pouzivat ochranny elektricky izolovany
odev a tiez ochrannu protismykovi
obuv. V pripade dlhych vlasov je
potrebné pouzivat ochranni pokryvku
hlavy.
Oprava S$tartovacieho zariadenia musi
byt zverend vyhradne 3pecializovanému
technikovi, pretoze v opacnom pripade
vznika riziko vazneho nebezpecenstva.
Vymena casti a prislusenstva. Pri udrzbe
pouzivajte len identické néhradné diely.
Pouzitie akéhokolvek iného dielu bude mat
za nasledok zrusenie platnosti zaruky.
Neustéle udrzujte vhodn stabilnt polohu a
stabilné oporné body.
Nepresuvajte sa nad elektrické kable alebo
struktdry.
Dokladne vykonavajte predpisanu Udrzbu
Startovacieho  zariadenia.  Pravidelne
kontrolujte kéble a v pripade poskodenia
ich dajte opravit autorizovanému a
kvalifikovanému technikovi.
Skontrolujte, ¢ nedoslo k poskodeniu

Casti zariadenia. Pred pouzitim tohto
Startovacieho zariadenia pozorne
skontrolujte vsetky casti, ktoré sa zdajd
byt poskodené a posudte ich funkénost.
Skontrolujte, ¢i su spravne upevnené kéble
na Startovacom zariadeni. Odporica sa
nechat opravit alebo vymenit poskodené

Casti autorizovanym a kvalifikovanym
technikom.
1.1 SPECIALNE BEZPECNOSTNE

VAROVANIA A OPATRENIA, SUVISIACE S
POUZITIM LITIOVYCH AKUMULATOROV,
KTORE SA NACHADZAJU V STARTOVACOM
ZARIADENI

NedodrZanie nizsie uvedenych pokynov

moze mat za nasledok poskodenie, prehriatie,

nabobtnanie, poziar a vybuch akumuldtora vo
vnutri Startovacieho zariadenia:

- Za ziadnych okolnosti neotvarajte obal

Startovacieho zariadenia.

Nenabijajte Startovacie zariadenie na sinku,

v blizkosti plameriov alebo v podobnych

podmienkach.

Nepouzivajte Startovacie zariadenie v

blizkosti kachli, plamefiov alebo inych miest

50 zvysenou teplotou.

- Startovacie zariadenie nabijajte vyhradne s
pouzitim napéjacieho zdroja pre nabijanie,
dodaného spolu so zariadenim.

- Neodhadzujte Startovacie zariadenie do

ohna a neohrievajte ho.

Nezamienajte polaritu kladnej svorky ,+" so

zapornou svorkou,,-".

- Neskratujte svorky

zariadenia.

Nevitajte do obalu startovacieho zariadenia

vrtdkmi, nebuchajte po nom kladivom a

nesliapte po nom.

- Neumiestiujte  Startovacie  zariadenie

dovnutra rdry sporéka, mikrovinnej rary,

atd.

Neodhadzujte Startovacie zariadenie a

nedovolte, aby bolo vystavené narazom.

- Nevykonavajte neopravnené zasahy do
zariadenia a nevykonadvajte zmeny na obale
Startovacieho zariadenia.

- Ak pocas pouzitia, nabijania alebo
uskladnenia vychadza zo Startovacieho
zariadenia neprirodzeny zépach, zariadenie
sa prehrieva alebo deformuje, zariadenie
nesmiete pouzivat a musite ho odpojit od
nabijania.

Ak Startovacie zariadenie straca kyselinu,

alebo produkuje divny zapach, zariadenie

musi byt ihned odsunuté od zdrojov tepla
alebo od otvoreného plamena.

V pripade styku kyseliny akumuldtora

Startovacieho zariadenia s kozou alebo

odevom, ihned oplachnite zasiahnuté

miesto velkym mnozstvom vody.

Startovacieho
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- V pripade styku kyseliny akumulatora
Startovacieho zariadenia s ocami, ihned
oplachnite zasiahnuté miesto  velkym
mnozstvom vody a vyhladajte lekarsku
pomoc.

Uschovajte tento navod.

Névod je potrebny kvoli prestudovaniu
upozorneni a opatreni, tykajucich sa
bezpec¢nosti, funkénych postupov a udrzby,
kvoli zoznamu komponentov a technickych
udajov.

Uchovajte tento navod na bezpecnom
a suchom mieste pre pripadné dalsie
nahliadnutie.

2.UVOD A ZAKLADNY POPIS

Urené pouzitie

Akumultorové prenosné Startovacie
zariadenie. Idedlne riesenie pre tych, ktori
potrebuji nudzové S$tartovacie zariadenie.
Jeho aplikdcia zahfia motorové vozidl3,
automobily, plavidld a mnoho dalsieho.

Je plne kompatibilné s akymkolvek 12 V
Startovacim systémom.

Startovacie zariadenie pouziva LITIOVE
AKUMULATORY; preto umozfiuje mimoriadne
dobru ovlddatelnost a kompaktnost.
Startovacie zariadenie je dalej vybavené
vykonnym LED svetlom, portom USB typu C
pre nabijanie a vystupnymi portmi (v zavislosti
na modeli) pre napajanie / alebo nabijanie
elektronickych zariadeni s napatim 5V / 9V /
12V/15V/20V.

Najpokrocilejsi model umoziuje aj bezdrotové
nabijanie smartfénov vybavenych uvedenou
funkciou.

MODELY DRIVE 1250 - 1500
Popis (obrazok A):

A-1.  Pevny obal s otvaranim ako kniha.

A-2.  Multifunkéné Startovacie zariadenie.

A-3.  Startovacie klieste.

A-4. Vystupny kabel adaptéra medzi USB
typuAaUSBtypuC.

A-5. Port USB typu C pre nabijanie
Startovacieho zariadenia.

A-6.  Vystup typu jack 12V / 10 A pre
prislusenstvo nedodavané v ramci
standardnej vybavy.

A-7. Vystup USB typu As QC2.0 (5V/9V/
12 V) a QC3.0 (dynamicky, od 3,6 V do
12V, s prirastkami 200 mV).

A-8.  LEDsvetla.

A-9. Vystupnd zésuvka pre Startovacie
klieste (ozn. A-3).

A-10. Tlacidlo ZAP/VYP. pre Uroven nabitia,
vystupné porty (poz. A-7 a 8) a LED
svetla.

A-11. LED signalizicie stavu nabijania

vnutorného akumulétora.

A-12.  Adaptér typu jack zapalovaca cigariet s
vystupmi USB typu A/C.

MODEL DRIVE 1750 XC

Popis (obrazok B):

B-1.  Pevny obal s otvaranim ako kniha.

B-2.  Multifunkéné Startovacie zariadenie.

B-3. Startovacie klieste.

B-4.  Kébel adaptéra medzi USB typu A a
USB typu C.

B-5. Port USB typu C pre nabijanie
Startovacieho zariadenia.

B-6.  VystupUSBtypuCsPD(5V/9V/12V
/15V/20V).

B-7.  Vystup USB typu AsQC2.0(5V/9V/
12V) a QC3.0 (dynamicky, od 3,6 V do
12V, s prirastkami 200 mV).

B-8.  LEDsvetla.

B-9. \Vystupnd zésuvka pre Startovacie
klieste (ozn. A-3).

B-10. Tlacidlo ZAP/VYP. pre Uroven nabitia,
vystupné porty (poz. A-7 a 8) a LED
svetla.

B-11. LED signalizicie stavu nabijania
vnutorného akumuldtora.

B-12.  Zéna pre bezdrotové nabijanie.

B-13. Adaptér typu jack zapalovaca cigariet s
vystupmi USB typu A/C.

3.INSTALACIA

UMIESTNENIE STARTOVACIEHO

ZARIADENIA

Pocas cinnosti musi byt Startovacie zariadenie
umiestnené stabilnym spdsobom a ulozené na
vodorovnom a rovnom povrchu.

4. CINNOST
4.1 Poutzitie Startovacieho zariadenia:

UPOZORNENIE:
Vykonajte jednotlivé
operacie, pricom

striktne dodrzujte niz$

V kazdom pripade j

styku ¢iernych a éervenych kliesti alebo ich

dotyku so spolo¢nym vodicom!

- Uistite sa, Ze je vozidlo alebo plavidlo, ktoré
mé byt nastartované, vypnuté (vypinac
alebo kltc zapalovania v polohe VYP. (OFF)).

- Najskor pripojte cervené klieste KLAD.
(POS.) (+) k svorke KLAD. (POS) (+)
akumuldtora, potom pripojte ¢ierne klieste
ZAP. (NEG.) (-) k podvozku vozidla alebo k
svorke ZAP. (NEG.) (-) akumulatora.

f UPOZORNENIE:  Nedodrzanie

nizsie uvedenych pravidiel moze
negativne ovplyvnit Zivotnost
zariadenia:
- Prepnite vypinac vozidla do Startovacej
polohy na dobu neprevysujicu 3

sekundy.
- Ked'nedéjde k nastartovaniu auta alebo

uvedené poradie!
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plavidla, pred dalsim pokusom vyckajte
najmenej 15 sekund.

Ked' ani po druhom pokuse nedéjde
k nastartovaniu motora, pred dalsim
pokusom o nastartovanie vyckajte
najmenej 2 minuty.

Po uskuto¢nenom nastartovani pocas chodu
motora dokladne dodrziavajte nizsie uvedeny
postup:

- Odpojte cierne klieste (zaporny pol) od
vozidla.

Odpojte cervené klieste (kladny pdl) od
vozidla.

Odpojte od $tartovacieho
konektor startovacich kablov
Odlozte kable a $tartovacie zariadenie do
prislusného uloZenia vo vnutri puzdra.
Odportca sa nabit Startovacie zariadenie,
akonahle to bude mozné.

zariadenia

4.2 Pouzitie Startovacieho zariadenia
ako napajaciecho a/alebo nabijacieho
zariadenia

4.2.1 Vystupy prostrednictvom portu USB
typuA

Stla¢te tlacidlo ZAP. (obr. A-10, B-10, v
zavislosti na modeli).

- Zobrazi sa stav nabitia (obr. A-11, B-11) a
aktivuju sa vystupné porty USB.

Pouzite vystupny kabel (obr. A-4, B-4) pre
napéjanie/nabijanie zariadeni vybavenych
portom USB typu C (pri aktivovanej funkcii
Quick Charge).

Zasunte koncovku USB A kébla do
vystupného portu Startovacieho zariadenia
(obr. A-7,B-7);

Zasunte vhodnd druht  koncovku do
zariadenia  ureného na  napédjanie/
nabijanie.

4.2.2 Vystup prostrednictvom portu USB
typu C (len model 1750 XC)

- Stla¢te tlacidlo ZAP. (obr. B-10) kvoli aktivacii
vystupného portu.

Pouzite vhodny vystupny kabel USB C (nie
je sucastou vybavy) pre napajanie/nabijanie
zariadeni vybavenych vstupom USB C, ktoré
vyzaduju PD (Power Delivery).

- Zasunte koncovku USB C kabla do
vystupného portu $tartovacieho zariadenia
(obr. B-6)

Zasunte druhG koncovku USB C do
zariadenia  ur¢eného na  napéjanie/
nabijanie.

4.2.3 Vystup 12V - 10 A (len modely 1250

-1500)

- Pouzite vystupny kabel s valcovym
konektorom 55 mm (prislusenstvo
nedodavané v rdmci standardnej vybavy)
pre napéjanie/nabijanie zariadeni

vybavenych vstupom 12 V.

- Zasunte  napdjaciu  koncovku  do
vystupného portu $tartovacieho zariadenia
(obr. A-6).

- Zasunte vhodnd druhi koncovku do
zariadenia  ur¢eného na  napéajanie/
nabijanie.

4.2.4 Bezdré6tové nabijanie (len model 1750

XC)

- Stlacte tlacidlo ZAP. (obr. B-10) kvéli aktivacii
bezdrotového nabijania.

- Umiestnite smartfon na zvyraznent plochu
(@) zariadenia DRIVE (obr. B-12) a
skontrolujte, ¢i doslo k zahdjeniu nabijania
(symboly nabijania rozsvietené na displeji
smartfonu); pripadne presivajte telefon po
zvyraznenej ploche zariadenia DRIVE, kym
nendjdete miesto, v ktorom prebieha
bezdrotové nabijanie.

4.3 Pouzitie LED svetiel

PridrZte na niekolko sekind stlacené tlacidlo
ZAP. (Obr. A-10, B -10) kvoli aktivacii LED svetla
50 stalym svetlom.

Potom stlacte tlacidlo podla uvedenej
sekvencie kvoli zmene prevadzkového rezimu
adosiahnutie:

- menej intenzivneho svetla;

- nudzovej signalizacie;

- vypnutia svetla.

5. NABIJANIE STARTOVACIEHO

ZARIADENIA

Délezita informacia! Na dosiahnutie
PP A . ho

nabite pred pouzitim, po kazdom pouziti

a v kazdom pripade najmenej raz za 3

mesiace.

Zariadenie je mozné nabijat vo vozidle:

- pripojte adaptér typu jack (obr. A-12, B-13)
do zasuvky zapalovaca cigariet vozidla;

- pripojte  nabijaci port Startovacieho
zariadenia (obr. A-5, B-5) k adaptéru typu
jack prostrednictvom kabla zobrazeného na
obr. A-4, B-4.

Zariadenie je mozné nabijat prostrednictvom

kébla zobrazeného na obr. A-4, B-4 po jeho

pripojeni k externému zdroju napéjania 5

V-2A

Ak chcete skontrolovat, ¢i je potrebné nabit

akumulétor, stlacte tlacidlo zobrazené na obr.

A-10,B-10.

LED zobrazené na obr. A-11, B -11 signalizuju

stav nabitia akumulatora; nabitie je imerné

poctu rozsvietenych LED:

- len jedna rozsvietena LED: akumulator je

vybity;

vsetky LED su rozsvietené: akumulator je

Uplne nabity.
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6. LIKVIDACIA AKUMULATORA

Pouzity akumulator Startovacieho zariadenia
by mal byt recyklovany. V niektorych tatoch
je to povinné. Obratte sa na miestne spravne
Urady, zaoberajlice sa tuhym odpadom, kvoli
ziskaniu potrebnych informacii o recyklacii.

OAE

VYSTRAHA:

Nelikvidujte akumulator jeho spalovanim.
Mohlo by to sposobit vybuch. Pred likvidaciou
akumulétora zakryte odkryté svorky vhodnou
izola¢nou paskou, aby ste zabranili skratom.
Nevystavujte akumulator intenzivnemu teplu
alebo ohiu, pretoze by to mohlo spdsobit
vybuch.

TECHNICKE PARAMETRE:
DRIVE 1250

Typ akumuldtorov:

- litium polymérovy, hermeticky uzatvoreny
akumulator s moznostou nabijania.

Kapacita akumuldtora:

- 9000 mAh.

Startovaci prid (pri 12 V):

- 350A;

- (3pickovy 1250 A).

Nabijacie kdble:

- polarizované svorky;

- med;

- prierez 5.3 mm? (10AWG);

- dlzka 250 mm;

- sizolaciou z PVC.

Svetlo:

- 2LED, 150 Im.

Vstupné a vystupné porty:

- port USB typu C pre nabijanie: 5V - max. 3
A,

vystupny port USB typu A:5V/9V/12V -

18W.

- vystupna zasuvka typu jack 5.5 mm: 12V -
10A.

Dalsie specifikdcie:

- vypina¢ ZAP/VYP;

- funkcia Quick Charge: QC2.0 a QC3.0;

automatické vypnutie po  dosiahnuti

potrebnej trovne nabitia;

- LED na signaliziciu Urovne nabitia a

ukoncenie nabijania;

intenzivne, menej intenzivne a nidzové
LED svetlo.

Hi (Startovacie

- 53049.

Zahrnuté prislusenstvo (obr. A):

- kébel adaptéra medzi USB typu A a USB
typu (obr. A-4);

- adaptér typu jack zapalovaca cigariet s

vystupmi USB typu A/C (obr. A-12).

o < Lhlami)

s

DRIVE 1500
Typ akumuldtorov:
- litium polymérovy, hermeticky uzatvoreny
akumuldtor s moznostou nabijania.
Kapacita akumuldtora:
- 12000 mAh.
Startovaci prid (pri 12 V):
- 450 A;
- (3pickovy 1500 A).
Nabijacie kdble:
- polarizované svorky;
- med;
- prierez 5.3 mm? (10AWG);
- dizka 250 mm;
- sizolaciouz PVC.
Svetlo:
- 2LED,150Im.
Vstupné a vystupné porty:
- pon USB typu C pre nabijanie: 5V - max. 3

- vystupny port USB typu A:5V/9V/12V -
18W.

- vystupna zasuvka typu jack 5.5 mm: 12V -
10A.

Dalsie specifikdcie:

- vypina¢ ZAP/VYP;

- funkcia Quick Charge: QC2.0 a QC3.0;

- automatické vypnutie po  dosiahnuti

potrebnej Urovne nabitia;

LED na signaliziciu Grovne nabitia a

ukoncenie nabijania;

- intenzivne, menej intenzivne a nudzové
LED svetlo.

Hmotnost (Startovacie zariadenie s kdblami):

- 575g.

Zahrnuté prislusenstvo (obr. A):

- kabel adaptéra medzi USB typu A a USB
typu (obr. A-4);

- adaptér typu jack zapalovaca cigariet s
vystupmi USB typu A/C (obr. A-12).

DRIVE 1750 XC

Typ akumuldtorov:

- litium polymérovy, hermeticky uzatvoreny
akumulator s moznostou nabijania.

Kapacita akumuldtora:

- 12000 mAh.

Startovaci prid (pri 12 V):

- 450 A;

- (Spickovy 1500 A).

Nabijacie kdble:

- polarizované svorky;

- med;

- prierez 5.3 mm? (10AWG);

- dizka 250 mm;

- sizolaciouz PVC.

Svetlo:

- 2LED, 150 Im.

Vstupné a vystupné porty:

- port USB typu C pre nabijanie: 5V - max. 3
A.
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vystupny port USB typu A:5V/9V/12V -

max. 18 W.

- vystupny port USB typuC:5V/9V/12V/15

V/20V -max. 60 W.

bezdrétové nabijanie pre smartfony.

Dalsie Specifikdcie:

vypina¢ ZAP/VYP;

funkcia Quick Charge: QC2.0 a QC3.0;

- PD:Power Delivery

- automatické  vypnutie

potrebnej trovne nabitia;

LED na signaliziciu Urovne nabitia a

ukoncenie nabijania;

intenzivne, menej intenzivne a nudzové
LED svetlo.

Hi f (Startovacie zariadenie s kablami)

- 585,

Zahrnuté prislusenstvo (obr. B):

kébel adaptéra medzi USB typu A a USB

typu C (obr. B-4);

- adaptér typu jack zapalovaca cigariet s

vystupmi USB typu A/C (obr. B-13).

po  dosiahnuti

| (HY) |
HASZNALATI UTASITAS

FIGYELEM: AZ INDITOKESZULEK

HASZNALATA ELOTT FIGYELMESEN

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT!

1. ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK AZ
INDITOKESZULEK HASZNALATAHOZ
A személyi sériilések és a berendezés
ka das kockazatanak  csokk

I i d '

céljabol j
a bi p
ovintézkedések betartasa mellett hasznalja
azinditokésziiléket.

- f A tapasztalatlan személyeket

idejében, a késziilék
kell tanitani.

hasznalatba vétele elétt be

- A Kkésziiléket 8 évesnél nagyobb
gyermekek és  csokkent  fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii,
illetve tapasztalattal és a sziikséges
i kkel nem rendelkez6 élyek
feliigyelet  mellett  hasznalhatjak,
vagy azt kovetden, hogy a késziilék

hogy

utasitasokat megkaptak és az azzal
kapcsolatos veszélyeket megértették.

A gyermekek nem jatszhatnak a
késziilékkel.

- Afelt alo altal elvé dé ti

Ovja a szemét. Mindig viseljen

védészemiiveget, amikor savas

6lomakkumulatorokkal
dolgozik.

Kertilje az akkumulatorsavval

valé érintkezést. Amennyiben a

sav emberi testrészre omlik vagy
azzal érintkezik, akkor azonnal 6blitse le
tiszta vizzel az érintett részt. Folytassa az
oblitést addig, amig az orvos meg nem

érkezik.
polusokhozvalo csatlakoztatasa:

Csatlakoztassa a piros szind
toltécsipeszt  az  akkumuldtor  pozitiv
sarujahoz (+ jel).

Csatlakoztassa a fekete szin(i toltdcsipeszt

a jarmu vazahoz, az akkumulatortdl és az

(izemanyagcsotdl tavol.

Jol szelloztetett térségekben hasznélja

az inditokésziiléket. Ne probaljon

beinditasokat végezni akkor, amikor
gyulékony gazok vagy folyadékok
kozelében tartozkodik.

- Akaddlyozza meg a fekete és a piros
csipeszek egymassal valo érintkezését,
mertazazok és mas fémtargyak olvadésat
okozhatja. A csipeszeket kizarélag az
adott tartoelemekre helyezze vissza.

CSAK 12 VOLTOS RENDSZEREK SZAMARA!

Csak 12 voltos elektromos rendszerekkel

ellatott jarmiveken hasznalja.

CSAK VESZHELYZETBEN HASZNALJA: ne

haszndlja az inditokésziléket a jarmu

akkumulatora helyett. Kizarélag a beinditas
végrehajtasahoz hasznalja.

Ne dolgozzon egyediil. Baleset esetén a

segité személy segitséget nyujthat.

Keriilje az elektromos dramiitést.

Renkiviili dvatossaggal jarjon el,

amikor a csipeszeket nem
szigetelt vezetékekre vagy elosztokra
kapcsolja. Keriilje a testrészei érintkezését
olyan feliiletekkel, mint csovek, radiatorok
és fémszekrények, mikézben a fesziiltséget
teszteli.

Tartsa tisztan a munkaterdiletet. A telezsfolt

teriletek sériiléseket okozhatnak.

Kerilje az inditokésziilék karositasat.

Kizarélag tgy hasznalja a késziiléket, ahogy

azajelen Utmutatéban meg van hatdrozva.

Tartsa be a munkateriiletre vonatkozé

eléirdsokat. Nedves vagy vizes helyeken

ne haszndlja. Ne tegye ki es6nek. Jol
megvilagitott helyeken dolgozzon.
Az alkalomnak megfeleléen

Fontos a kéabelek helyes

és karbantartast gyermekek feliigyelet
nélkiil nem hajthatjak végre.
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folyamara elektromos szigeteld
védéruhazat valamint csuszasgatlo
labbeli hasznélata javasolt. Hosszu
hajviselet esetén hajfogé fejvédét
viseljen.

- Az inditokészilék javitasait kizarolag
tapasztalt ~ dolgozd  végezheti e,
masklonben jelentds veszélyeket
hordozhat a felhasznalé szamara.

- Alkatrészek és tartozékok cseréje. A

karbantartés elvégzése soran csak azonos

cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen
més alkatrész hasznalata a garanciat
érvénytelenné teszi.

Folyamatosan tartson meg egy megfeleld,

stabil poziciot és fix letamasztési pontokat.

Ne helyezkedjen kabelek vagy elektromos

rendszerek folé.

Gondosan végezze el az inditokészilék

karbantartasat. Id6szakonként ellendrizze

a kabeleket és sériilések esetén végeztesse

el a javitast egy feljogositott és képesitett

technikussal.

- Vizsgélja meg, hogy ne legyenek sériilt
részek. Az inditokésziilék hasznélata elott
figyelmesen ellenérizzen minden sériiltnek
tnd részt annak megallapitdsahoz, hogy
azok a helyes mikédésre alkalmasak-e.
Ellendrizze, hogy a kabelek jol rogzitve
vannak-e az inditokésztilékhez. Javasoljuk
azt, hogy a sériilt részeket egy feljogositott
és képesitett technikussal javittassa meg
vagy cseréltesse ki.

11 A BIZTONSAGRA  VONATKOZO,
KULONLEGES ~ FIGYELMEZTETESEK  ES
OVINTEZKEDESEK AZ INDITOKESZULEKBEN
LEVO, LITIUMOS AKKUMULATOROK
HASZNALATAHOZ

A kovetkezé szabélyok figyelmen kiviil

hagyasa az inditokészillék belsejében

1év6 akkumuldtor torését, felmelegedését,
megdagadasat, felgyulladasat és robbanasat
eredményezheti:

- Semmilyen oknal fogva ne nyissa fel az

inditokésziilék védéburkolatat.

Ne toltse az inditokésziiléket napon,

nyilt langok kozelében vagy hasonlo

kortilmények kozott.

- Ne haszndlla vagy ne hagyja az
inditokésziiléket  kalyhdk, nyilt langok
kozelében vagy egyéb meleg helyeken.

- Az inditokésziléket  kizardlag a

berendezéshez tartozékként nyujtott, tolté

tapegység hasznalataval toltse fel.

Ne dobja a tiizbe vagy ne melegitse fel az

inditokész(iléket.

Ne cserélje fel a pozitiv “+" és negativ "-"

csatlakozosarkok polaritasat.

- Ne zirja rovidre az
csatlakozosarkait.

inditokésztilék

Ne furja at az inditokésziilék véd6burkolatat
hegyes térgyakkal, ne lisson ré kalapaccsal
ésnelépjen ra.

- Ne helyezze az inditokésziléket siitobe,
mikrohullama siitébe, stb.

- Ne hajitsa vagy ne tegye ki ers titéseknek

az inditokésziléket.

Ne szerelje szét vagy ne véltoztassa meg az

inditokésziilék védoburkolatat.

- Ha az inditokésziilék hasznalata, toltése
vagy tarolasa folyamén az furcsa szagokat
bocsat ki, felmelegszik vagy eldeformalodik,
akkor a késziiléket nem szabad tébbet
hasznalni és a toltésrol levalasztani.

- Ha az inditokésziilékbdl sav szivarog
vagy az furcsa szagokat bocsat ki, akkor
a berendezést azonnal el kell tavolitani a
héforrasoktdl vagy nyilt langoktol.

- A boémek vagy a ruhdzatnak az

inditokészilék akkumulatorsavjaval valo

érintkezése esetén b6 vizzel, azonnal 6blitse
le.

Az inditokésziilék akkumuldtorsavjanak

szembekeriilése esetén b6 vizzel, azonnal

Gblitse le és forduljon orvoshoz.

Orizze meg a jelen ttmutatot.

Az Utmutatd nélkiilozhetetlen a
biztonsagra vonatkozo figyelmeztetések és
ovintézkedések, a miikodési és karbantartési
eljdrdsok, a komponens-jegyzék és a miszaki
specifikaciok elolvasasahoz.

Orizze meg az (tmutatét egy biztonségos
és szaraz helyen az esetleges, késGbbi
felhasznalasok céljabol.

2.BEVEZETES ES ALTALANOS LEIRAS
Rendeltetésszerii hasznalat

Akkumulatoros  tébbfunkciés hordozhatd
inditokészilék. Mindazok szamara idedlis,
akiknek szikségiik van egy vészhelyzeti
inditokész(ilékre. Az alkalmazés
motorkerékparokra, gépkocsikra, hajokra és
egyéb masokra terjed ki.

Teljesen kompatibilis barmilyen 12 voltos
inditérendszerrel.

Az inditokésziilék LITIUMOS
AKKUMULATOROKAT hasznal; ez lehetévé
teszi azt, hogy a késztilék rendkivil konnyen
kezelhet6 és kompakt legyen.

Az inditokésziilék ezenkiviil fel van szerelve
egy erds led ldmpaval, egy C tipust USB porttal
a toltéshez és kimeneti portokkal (a modell
fliggvényében) az  5V/9V/12V/15V/20V-0s
elektronikus berendezések tapellatasdhoz és/
vagy feltoltéséhez.

A fejlettebb modell lehetévé teszi az ilyen
funkcioval felszerelt okostelefonok wireless
toltését.
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DRIVE 1250 - 1500 MODELLEK
Leiras (A abra):

A-1. Konyv nyitasu, kemény csomagolas.

A-2.  Tobbfunkcios inditokésziilék.

A-3.  Inditokébel csipeszek.

A-4.  Kimeneti adapter kabel az A tipusu
USB és a C tipusu USB kozott.

A-5.  C tipusu USB port az inditokészlék
toltéséhez.

A-6.  12V/10A-s Jack kimenet a nem széria
kiegészitékhoz.

A-7. A tipusi USB kimenet QC2.0-al
(5V/9V/12V) és QC3.0-al (3.6V-tol 12V-
ig 200mV n6vekedésekkel).

A8 LEDlampak.

A-9.  Kimeneti csatlakozoaljzat az
inditokabel csipeszek szamara (A-3
hiv.).

A-10. BE/KI gomb a téltésszint, a kimeneti
portok (A-7 és 8 hiv.) és a led lampdk
szamara.

A-11. Bels6é akkumulator toltéttségi allapot
kijelz6 led.

A-12. Szivargyujté Jack adapter A/C tipusu
USB kimenetekkel.

DRIVE 1750 XC MODELL

Leiras (B abra):

B-1.  Kdnyv nyitdsu, kemény csomagolds.

B-2.  Tébbfunkcids inditokésziilék.

B-3.  Inditokabel csipeszek.

B-4.  Adapter kdbel az A tipusi USB és a C
tipusa USB kozott.

B-5.  C tipusii USB port az inditokésziilék
toltéséhez.

B-6. C tipusi USB kimenet PD-vel
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. A tipusi USB kimenet QC2.0-al
(5V/9V/12V) és QC3.0-al (3.6V-tol 12V-
ig 200mV névekedésekkel).

B-8.  LED lampak.

B-9.  Kimeneti csatlakozdaljzat az
inditokabel csipeszek szamara (A-3
hiv.).

B-10. BE/KI gomb a toltésszint, a kimeneti
portok (A-7 és 8 hiv.) és a led lampak
szamara.

B-11. Belsé akkumulator toltottségi allapot
kijelz6 led.

B-12. A wireless toltés helye.

B-13. Szivargyujto Jack adapter A/C tipusu
USB kimenetekkel.

3. OSSZESZERELES

AZ INDITOKESZULEK ELHELYEZESE

A m(ikodés idejére helyezze egy stabil
allapotba az inditokésziiléket gy, hogy tegye
le egy vizszintes és sik fellletre.

4.MUKODES
4.1 Azinditokésziilék hasznalata:
FIGYELEM:

NN S

végre az utasitasokat
alul feltiintetett
sorrend gondos betartasa mellett!
Mindig akadélyozza meg, hogy a fekete és
a piros csipesz érintkezzen egymassal vagy
egy altalanos vezetékhez érjen!
- Gy6z6djon meg arrél, hogy a beinditandd

jarmG  vagy hajo le van llitva
(gyujtaskapcsold vagy gyujtokules az OFF
pozicidban van).

Elészor csatlakoztassa a piros POZ. (POS.)
(+) csipeszt az akkumulator POZ. (POS.)
(+) sarujahoz, majd csatlakoztassa a fekete
NEG. (-) csipeszt a gépjarmii vazahoz vagy
az akkumultor NEG. (-) sarujahoz.

FIGYELEM: a kovetkezo
szabalyok  figyelmen  kiviil

hagyasa kétségessé teheti a
berendezés hosszu élettartamat:
- Allitsa a jarmii kapcsoléjat az indité
allasba 3 nél nem h bb
idore.
Ha az auté vagy a hajé nem indul be,
varjon legaldbb 15 masodpercet egy
masodik probainditas megkezdése el6tt.
Ha a masodik probainditas utan a motor
még nem indul be, akkor varjon legalabb
2 percet az tjabb prébalkozas elétt.
A beindités utan és mikzben a motor
miikodik, szigortan, sorrendben kovesse az
utasitdsokat:
- Csatlakoztassa ki a fekete csipeszt (negativ)
ajarmibol.
- Csatlakoztassa ki a piros csipeszt (pozitiv) a
jarmUibol.
- Hizza ki az inditokésziilékbsl az
inditokabelek konnektorat
- Helyezze vissza a kabeleket és az
inditokésztiléket a védétok belsejében lévo,
megfelelé rekeszbe.
Javasoljuk, hogy téltse fel az inditokésziiléket,
amint lehetséges.

d
p

4.2 Az inditokésziilék tap- és/vagy toltd

b dezésként valé h al

4.2.1 Kimenetek A tipusi USB porton

keresztiil

- Nyomja be az ON gombot (A-10,B-10 dbraa

modell szerint).

Megjelenik a toltési allapot (A-11,B-11 abra)

és aktivalodnak a kimeneti USB portok.

- Hasznélja a kimeneti kabelt (A-4, B-4 bra) a
Ctipust USB porttal felszerelt berendezések
tapellatasahoz/téltéséhez  (Gyors Toltés
engedélyezve).

- Vezesse be a kabel USB-A végét az
inditokésztilék kimeneti portjaba (A-7, B-7
abra);
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- Vezesse be a masik megfelel6 kabelvéget a
tapellatas/toltés alé helyezendo késziilékbe.

4.2.2 Kimenet C tipusi USB porton
keresztiil (csak 1750 XC modell)

- Nyomja be az ON gombot (B-10 abra) a
kimeneti port aktivalasdhoz.

Hasznaljon egy alkalmas USB-C kimeneti
kabelt (nem tartozék) az olyan USB-C
bemenettel  felszerelt ~ berendezések
tapellatasohz/toltéséhez, amelyek a PD-t
(Power Delivery) igénylik.

- Vezesse be a kabel USB-C végét az
inditokésztilék kimeneti portjaba (B-6 bra)
Vezesse be a masik USB-C kabelvéget a
tapellatas/toltés ala helyezendé késziilékbe.

4.2.3 12V -10A-s kimenet (csak 1250 - 1500

modell)

- Haszndljon egy 5.5mm-es hengeres
csatlakozé dugoval ellatott, kimeneti kabelt
(nem széria kiegészit6) a 12V-os bemenettel
felszerelt berendezések tapellatasahoz/
toltéséhez.

- Vezesse be a tapforrés kabelvéget az
inditokésziilék kimeneti portjaba (A-6 bra).

- Vezesse be a masik megfelel6 kabelvéget a
tapellatas/toltés ald helyezendo késziilékbe.

4.2.4 Wireless toltés (csak 1750 XC modell)

- Nyomja be az ON gombot (B-10 abra) a
wireless toltés aktivalasahoz.

- Helyezze az okostelefont a DRIVE megjelolt
() ) része f6lé (B-12 abra) és ellendrizze,
hogy a téltés megkezdédétt (az okostelefon
kijelzojén kigyulladt, toltési szimbolumok);
esetleg mozditsa el a telefont a DRIVE
megjeldlt  része  folott  azon  pont
megtalalasaig, amelyen a wireless toltés
megtorténik.

4.3 A LED lampak hasznalata

Tartsa benyomva az ON gombot (A-10, B-10
abra) néhany masodpercig a folytonos led
lampa aktivalasdhoz.

Ezutdn tOobbszor nyomja be a gombot a
mUikodési moédok véltoztatdséhoz és az
alabbiak eléréséhez:

- kevéshé er6s vilagitas;

- vészjelzés;

- avilagitas kikapcsolasa.

5. AZ INDITOKESZULEK TOLTESE

Fontos! Az akkumulator maximalis

teljesitményeinek eléréséhez toltse fel a
k alat elétt, minden h alat utan és

minden 3 hénapk

Az egységet fel lehet tdlteni a jarmiben:

- csatlakoztassa a jack adaptert (A-12,
B-13 abra) a jarmi szivargyujtdja
csatlakozoaljzatdhoz;

PR

- csatlakoztassa az inditokészilék feltoltd
portjat (A-5, B-5 abra) a jack adapterhez az
A-4, B-4 dbran lév6 kabelen keresztiil.

Az egységet fel lehet tolteni az A-4, B-4 &bran

lévé kabelen keresztiil egy kiilsé, 5V - 2A-s

tapforrashoz torténd csatlakoztatasaval.

Az akkumuldtor toltéttségének ellenérzéséhez

nyomja be az A -10, B-10 abran lathato

gombot.

Az A-11, B-11 abra ledjei az akkumuldtor

toltéttségi allapotat jelzik, amely a vilagito

ledek szdmanak novekedésével egyiitemben
emelkedik:

- csak egy led vilagit: az akkumulator
lemertilt;

- minden led vildgit: az akkumulator teljesen
fel van toltve.

6.AZ AKKUMULATOR ARTALMATLANITASA
Az inditokésziilék lemeriilt akkumulatoranak
Ujrahasznositésa lenne sziikséges. Egyes
orszagokban ez kotelezé. Vegye fel a
kapcsolatot a helyi hatosagokkal a szilard
hulladékokkal kapcsolatos ujrahasznositasra
vonatkoz6 informéciok beszerzése céljabdl.

—
FIGYELMEZTETES:

Ne artalmatlanitsa az akkumulatort égetéssel.
Ez robbanast vélthat ki. Az akkumulator
artalmatlanitasa  elétt  szigetelészalaggal
takarja be a csupasz sarkokat a révidzarlatok
elkeriilése érdekében. Ne tegye ki az
akkumuldtort erés honek vagy tliznek, mert
robbanést okozhat.

SPECIFIKACIOK:
DRIVE 1250
Akkumuldtor tipusa:
- Ujratolthets, hermetikusan zart, litium-
polimer akkumulétor.
Akkumuldtor kapacitdsa:
- 9000 mAh
Inditédram (12 V):
- 350A
- (cstcsaram 1250 A)
Inditokdbelek:
- polarizalt kdbelvégek
- réz
- keresztmetszete 5.3mm? (10AWG)
- hosszisaga 250 mm
- PVC-vel szigetelt
Ldmpa:
- 2LED, 150Lm.
Bemeneti és kimeneti portok:
- Ctipust USB port a toltéshez: 5V - 3A max
- A tipust kimeneti USB port: 5V/9V/12V -
18W
- 5.5mm-es kimeneti jack aljzat: 12V - 10A
Egyéb karakterisztikdk:
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- kapcsold ON/OFF

- Gyors Toltés: QC2.0 és QC3.0

- toltésszint automatikus megszakitésa

- toltésszint és toltés vége kijelz6 led

- erds, kevésbé erds és vészhelyzeti led
lampa.

Suly (inditokésziilék a kdbelekkel):

- 5309

Mellékelt kiegésziték (A dbra):

- Adapter kabel az A tipusii USB és a C tipusu
USB kozott (A-4 dbra)

- Szivargyujté Jack adapter A/C tipust USB
kimenetekkel (A-12 &bra)

DRIVE 1500

Akkumuldtor tipusa:

- Ujratolthets, hermetikusan zart, litium-
polimer akkumulator.

Akkumuldtor kapacitdsa:

- 12000 mAh

Inditédram (12 V):

- 450A

- (csticsaram 1500 A)

Inditokdbelek:

- polarizalt kabelvégek

- réz

- keresztmetszete 5.3mm? (10AWG)

- hosszlisdga 250 mm

- PVC-vel szigetelt

Ldmpa:

- 2LED, 150Lm.

Bemeneti és kimeneti portok:

- Ctipust USB port a toltéshez: 5V - 3A max

- A tipust kimeneti USB port: 5V/9V/12V -
18W

- 5.5mm-es kimeneti jack aljzat: 12V - 10A

Egyéb karakterisztikdk:

- kapcsold ON/OFF

- Gyors Toltés: QC2.0 és QC3.0

- toltésszint automatikus megszakitasa

- toltésszint és toltés vége kijelzd led

- erds, kevésbé erds és vészhelyzeti led
lampa.

Suly (inditékésziilék a kdbelekkel):

- 575g

Mellékelt kiegészit6k (A dbra):

- Adapter kabel az A tipusti USB és a C tipusu
USB kozétt (A-4 abra)

- Szivargyuijté Jack adapter A/C tipusi USB
kimenetekkel (A-12 &bra)

DRIVE 1750 XC
Akkumuldtor tipusa:
- Ujratolthets, hermetikusan zart, litium-
polimer akkumulator.
Akkumuldtor kapacitdsa:
- 12000 mAh
Inditédram (12 V):
- 450A
- (csticsaram 1500 A)
Inditokdbelek:

polarizélt kabelvégek

réz

keresztmetszete 5.3mm? (10AWG)

hosszdisdga 250 mm

PVC-vel szigetelt

Ldmpa:

- 2LED, 150Lm.

Bemeneti és kimeneti portok:

- Ctipust USB port a toltéshez: 5V - 3A max

- A tipusi kimeneti USB port: 5V/9V/12V -
18W max

- C  tipusi  kimeneti  USB
5V/9V/12V/15V/20V - 60W max

- wireless  toltés  wireless
szémara.

Egyéb karakterisztikdk:

- kapcsolé ON/OFF

Gyors Toltés: QC2.0 és QC3.0

PD: Power Delivery

t6ltésszint automatikus megszakitésa

toltésszint és toltés vége kijelzG led

er6s, kevésbé er6s és vészhelyzeti led

lampa.

Suly (inditokésziilék a kdbelekkel):

- 5859

Mellékelt kiegésziték (B dbra):

- Adapter kabel az A tipusti USB és a C tipust
USB koz6tt (B-4 abra)

- Szivargyuijté Jack adapter A/C tipusi USB

kimenetekkel (B-13 abra)

port:

Okostelefon
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INSTRUKCIJY KNYGELE

AL

DEMESIO: PRIES NAUDOJANT PALEIDIKL),
ATIDZIAI  PERSKAITYTI  INSTRUKCLY
VADOVA!

1. BENDRI SAUGOS REIKALAVIMAI $I0
PALEIDIKLIO NAUDOJIMUI
Siekiant inti

ir jrangos sugadinimo rizik;, patariama
visada naudoti paleidikl] laikantis
pagrindiniy saugos reikalavimy.

- A Patyrimo neturintys asmenys,

pries naudodami prietaisa,
turi bati tink i kyti.

- Vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims su ribotais fiz s, jusliniais
arba  protiniais  gebéjimais  arba
asmenims, neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy, §j jrenginj leidziama
naudoti tik prizidrint kitam asmeniui
arba jei jie buvo apmokyti kaip saugiai

naudotis jrenginiu ir supranta apie
galimus pavojus.

Vaikams Zaisti su jrenginiu draudziama.

Vaikams atlikti valymo ir naudotojui

skirtus techninés prieziaros darbus, jei

nepriziari kitas asmuo, draudziama.
Apsaugoti akis. Dirbant su $vino
rigsties akumuliatoriais visada
naudoti apsauginius akinius.
- Vengti kontakty su
akumuliatoriaus ragstimi.
Apsiliejimo ar  kontakto su
rugstimi atveju, nedelsiant nuplauti $variu
vandeniu paZeistg vieta. Testi skalavima iki
tol, kol atvyks medikai.
- Labai  svarbu  taisyklingai

& sujungti laidy poliskuma:

Prijungti  raudonos  spalvos
jkrovimo  gnybta  prie  teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (simbolis +).

Prijungti juodos spalvos jkrovimo gnybta

prie automobilio vaziuoklés, toliau nuo

akumuliatoriaus ir nuo degaly tiekimo
sistemos.

- Paleidikli naudoti gerai védinamoje
aplinkoje. Nebandyti atlikti paleidimy, jei
netoli yra dujos ar degus skysciai.

- Neleisti  juodiems ir  raudoniems
gnybtams susiliesti, nes tai gali salygoti
ju paciy arba kity metaliniy daikty
issilydima.  Gnybtus padéti tik ant
specialiy laikikliy.

TIK 12 VOLTY SISTEMOMS! Naudoti tik su
automobiliais, aprapintais 12 volty elektros
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sistemomis.

NAUDOTI  TIK  AVARINIAIS ~ ATVEJAIS:
nenaudoti paleidiklio vietoj automobilio
variklio. Naudoti isskirtinai tik paleidimui.
Vengti  dirbti  vieniems.  Nelaimingo
atsitikimo atveju padéjéjas gali suteikti
pagalba.

/N

Vengti elektros smagiy. Elgtis

itin atsargiai prijungiant
gnybtus  prie  neizoliuoty
laidininky ~ ar  paskirstymo  strypeliy.

I3handant jtampa, vengti kiino kontakto su
pavirsiais, tokiais kaip vamzdziai, radiatoriai
ir metalinés spintos.

Darbo aplinka turi buti vari. Netvarkinga
uzgriozdinta aplinka gali bati suzeidimy
priezastimi.

Stengtis nesugadinti paleidiklio. Jj naudoti
tik taip, kaip nurodyta siame vadove.
Laikytis nurodymy, susijusiy su darbo
aplinka. Niekada nenaudoti drégnose
ar Slapiose vietose. Saugoti jrenginj nuo
lietaus. Dirbti gerai apsviestoje aplinkoje.

Dévéti tinkama apranga.
Nedévéti plaéiy raby ar
papuosaly,  kurie galéty

isivelti j judancias detales. Darbo metu
patariama dévéti elektriskai izoliuotus
apsauginius riibus bei neslidzia avalyne.
ligesniy  plauky atveju  naudoti
prilaikan¢ius galvos apd: |
Paleidiklio remonto darbus gali atlikti tik
kvalifikuotas personalas, prieingu atveju
gali kilti didelé rizika jrangos naudotojui.
Detaliy ir priedy pakeitimas. Techninés
priezidros metu naudoti tik identiskas
atsargines detales. Bet kokiy kity detaliy
naudojimas  salygoja garantiniy teisiy
praradima.

Bet kuriuo metu islaikyti tinkama stabilia
padétj ir uzsitikrinti atraminius taskus.
Nevaikscioti ant laidy ar elektros struktary.
Kruops¢iai  atlikti  paleidiklio technine
prieziara. Periodiskai patikinti laidus ir
jei jie pazeisti, pasirapinti, kad jgaliotas
kvalifikuotas techninis darbuotojas atlikty
juy taisymo darbus.

Patikrinti, ar néra pazeisty detaliy. Pries
naudojant §j paleidiklj, atidziai patikrinti
visas detales, kurios atrodo pazeistos bei
iSsiaiskinti, ar jos dar vis nepriekaistingai
atlieka savo funkcija. Patikrinti, ar visi laidai
yra gerai pritvirtinti prie paleidiklio. Dél
pazeisty detaliy pataisymo ar pakeitimo
patariama kreiptis | jgaliota specializuota
techninj darbuotoja.




1.1 SPECIALIEJI |SPEJIMAI IR SAUGOS

PRIEMONES NAUDOJANT PALEIDIKLYJE

ESANCIAS LICIO BATERIJAS

Siy taisykliy nesilaikymas gali salygoti

paleidiklyje esancios baterijos pazeidima,

perkaitima,  iSbrinkima,  uzsidegimg ir

sprogima:

- Grieztai draudziama
paleidiklio korpusa.

- Nejkrovinéti paleidiklio ~sauléje, netoli

atviros liepsnos ar panasiomis salygomis.

Paleidiklio nenaudoti ir jo nepalikti netoli

krosniy, liepsnos ar kitose karstose vietose.

|krauti paleidiklj naudojant tik kartu su

jrenginiu tiekiama maitinimo jkroviklj.

Nejmesti paleidiklio j ugnj ir jo nesildyti.

- Nesukeisti vietomis teigiamo,+" ir neigiamo

,~" terminalo poliskumo.

Nesukelti trumpojo sujungimo paleidiklio

terminaluose.

- Neperdurti paleidiklio korpuso antgaliais,

nedauzyti jo plaktuku, ant jo nelipti.

Netalpinti paleidiklio krosniy, mikrobangy

krosneliy, ir t.t. viduje.

Paleidiklio nemétyti ir netrankyti.

Negadinti arba nekeisti paleidiklio korpuso.

- Jei naudojimo, jkrovimo ar sandéliavimo
metu paleidiklis skleidzia keistg kvapa, jo
jtaisai jkaista arba deformuojasi, jis nebegali
bati naudojamas ir jj batina atjungti nuo
ikrovimo.

- Jei i§ paleidiklio teka rugstis ar jis skleidzia

keista kvapa, jis turi bati skubiai patrauktas

atokiau nuo Silumos 3altiniy ar atviros

liepsnos.

Paleidiklio  baterijos ragsciai  patekus

ant odos ar drabuziy, nedelsiant gausiai

praplauti vandeniu.

- Paleidiklio baterijos rugsciai patekus j akis,
nedelsiant gausiai praplauti vandeniu ir
kreiptis j medikus.

atidarineti

I$saugoti $j vadova.

Sis vadovas yra reikalingas
konsultacijoms dél saugos jspéjimy ir
priemoniy, eksploatavimo ir techninés
prieziuros procedury, atsarginiy daliy saraso ir
techniniy duomeny.

Saugoti §j vadova busimoms konsultacijoms
saugioje ir sausoje vietoje.

vélesnéms

2.|VADAS IR BENDRAS APRASYMAS
Numatytoji paskirtis

Akumuliatorinis daugiafunkcinis nesiojamas
paleidiklis. Puikiai tinka tiems, kuriems
reikia starterio. Jis gali buti pritaikomas
motociklams, automobiliams, ~ vandens
transporto priemonéms ir kitur.

Visiskai suderinamas su bet kokia 12 volty
paleidimo sistema.

Paleidiklyje naudojamos LICIO BATERIJOS;
tai salygoja nepaprastai patogy jrenginio
valdyma ir kompaktiskuma.

Paleidiklis taip pat turi galinga LED lempute,
C tipo USB prievada jkrovimui ir isvesties
prievadus  (priklausomai  nuo  modelio)
5V/9V/12V/15V/20V elektroniniams
prietaisams maitinti ir (arba) jkrauti.
Pazangiausias modelis leidzia belaidziu badu
ikrauti ismaniuosius telefonus, kuriuose yra i
funkcija.

DRIVE 1250 - 1500 MODELIAI
Aprasymas (A paveikslélis):

A-1.  Standi atver¢iama pakuoté.

A-2.  Daugiafunkcinis paleidiklis.

A-3.  Paleidimo gnybtai.

A-4.  Adapterio iSvesties kabelis - A tipo USB
ir C tipo USB.

A-5.  C tipo USB prievadas paleidikliui
ikrauti.

A-6.  12V/10A Jack lizdas pasirenkamiems
priedams.

A-7. A tipo USB iSvestis su QC2.0
(5V/9v/12V) ir QC3.0 (dinaminé nuo
3,6V iki 12V 200 mV Zingsniais).

A-8.  LED 3viestuvas.

A-9.  I3vesties lizdas paleidimo gnybtams
(nuoroda A-3).

A-10. ON/OFF mygtukas jkrovimo lygiui,
iSvesties prievadams (nuoroda A-7 ir 8)
irled lemputéms.

A-11. Vidinés baterijos jkrovimo lygio
signaliné lemputé.

A-12. Ziebtuvélio lizdo adapteris su A/C tipo
USB isvestimis.

DRIVE 1750 XC MODELIS

Aprasymas (B paveikslélis):

B-1.  Standi atverciama pakuoté.

B-2.  Daugiafunkcinis paleidiklis.

B-3.  Paleidimo gnybtai.

B-4.  Adapterio kabelis - A tipo USB ir C tipo
USB.

B-5. C tipo USB prievadas paleidikliui
ikrauti.

B-6. C tipo USB ivestis su PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. A tipo USB iSvestis su QC2.0
(5V/9v/12V) ir QC3.0 (dinaminé nuo
3,6V iki 12V 200 mV Zingsniais).

B-8.  LED 3viestuvas.

B-9. ISvesties lizdas paleidimo gnybtams
(nuoroda A-3).

B-10. ON/OFF mygtukas jkrovimo lygiui,
iSvesties prievadams (nuoroda A-7 ir 8)
irled lemputéms.

B-11. Vidinés baterijos jkrovimo lygio
signaliné lemputé.

B-12. Belaidzio jkrovimo zona.

B-13. Ziebtuvélio lizdo adapteris su A/C tipo
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USB isvestimis.

3.|DIEGIMAS
PALEIDIKLIO PASTATYMAS
Eksploatavimo metu paleidiklj pastatyti
stabiliai, ant horizontalaus  plokstaus
pavirsiaus.
4.VEIKIMAS
4.1 Paleidiklio naudojimas:
DEMESIO: atlikti
A A nurodytus darbus
kruopsciai  laikantis

Zemiau nurodytos tvarkos!

Niekada neleisti juodajam ir r

gnybtui susiliesti larpusavyje arba pallestl

paprasta laidininka!

- [sitikinti, ar norimas paleisti automobilis ar
vandens transporto priemoné yra isjungti
(jungiklis arba uzvedimo raktelis OFF
padétyje).

- Pirmiausia prijungti raudonajj TEIGIAMA
(POS.) gnybta (+) prie TEIGIAMO (POS.) (+)
akumuliatoriaus terminalo, paskui prijungti
juodajj NEIGIAMA (NEG.) gnybty (-) prie
transporto  priemonés  vaziuoklés arba
prie NEIGIAMO (NEG.) (-) akumuliatoriaus
terminalo.

DEMESIO: siy taisykliy
' nepaisymas gali turéti jtakos
- irangos ek imo laikui:

Nustatyti transporto priemonés jungiklj

paleidimo padétyje ne ilgiau kaip 3

sekundes.

Jei bilis ar

priemoné neuzsiveda, palauktl bent 15

sekundziy pries bandant antra karta.

Jei i po antrojo karto variklis neuzsiveda,

palaukti bent 2 minutes pries vél

pakartojant bandyma.

Po uzvedimo ir veikiant varikliui,

laikytis $iy nurodymy sekos:

- Atjungti juodajj gnybta (neigiama) nuo
transporto priemonés.

- Atjungti raudonajj gnybta (teigiamas) nuo
transporto priemonés.

- IStraukti is paleidiklio paleidimo laidy jungtj

- Padéti laidus ir paleidiklj | jy vietas
specialioje pakuotéje.

Patariama jkrauti paleidiklj kai tik tai bus

jmanoma.

to

grieztai

4.2 Paleidiklio kaip maltmlmo ir (arba)

ik prietaiso j

4 2.1 I3vestys per A tipo USB prievada
- Paspausti mygtuka ON (A-10, B-10 pav.,
priklausomai nuo modelio).

- Bus rodoma jkrovimo busena (A-11, B-11
pav.) ir bus suaktyvinti USB isvesties
prievadai.

- Norint maitinti/jkrauti jranga, turincia C tipo

USB prievadg (jgalintas greitasis jkrovimas
(Quick Charge)), naudoti isvesties laida (A-4,
B-4 pav.).

- |kisti laido USB A jungtj j paleidiklio isvesties
prievada (A-7, B-7 pav.);

- |vesti kit atitinkama jungtj  jrenginj, kuris
bus maitinamas arba jkraunamas.

4.2.2 I3vestis per C tipo USB prievada (tik
1750 XC modeliui)

- Paspausti mygtuka ON (B-10 pav.) isvesties
prievado suaktyvinimui.

Maitinant arba jkraunant jrenginius
su USB C jvestimi, kuriems reikalingas
maitinimo tiekimas PD (Power Delivery),
naudoti tinkamg USB C isvesties laida
(nepridedamas).
|kisti laido USB C jungtj j paleidiklio isvesties
prievada (B-6 pav.)
|vesti kitg atitinkama USB C jungtj j jrenginj,
kuris bus maitinamas arba jkraunamas.

4.2.3 12V -10A isvestis (tik 1250 - 1500

modeliams)

- Maitinant arba jkraunant jrenginius su 12V
jvestimi, naudoti i3vesties laida su 5.5 mm
cilindrine jungtimi (nestandartinis priedas).

- |kisti maitinimo laido jungtj | paleidiklio
iSvesties prievada (A-6 pav.).

- |vesti kit atitinkama jungtj  jrenginj, kuris
bus maitinamas arba jkraunamas.

4.2.4 Belaidis jkrovimas (tik 1750 XC

modeliui)

- Paspausti mygtuka ON (B-10 pav.) belaidzio
ikrovimo suaktyvinimui.

- Padéti ismanyjj telefong ant (())
pazymétos DRIVE srities (B-12 pav.) ir
patikrinti, ar pradétas jkrovimas (iSmaniojo
telefono ekrane 3viecia jkrovimo simboliai);
jeireikia, perkelti telefona j pazyméta DRIVE
sritj, kol bus atrastas taskas, kuriame vyksta
belaidis jkrovimas.

4.3 LED $viestuvo naudojimas

Pastoviam led 3viestuvo jjungimui, laikyti
paspaudus mygtuka ON (A-10, B-10 pav.)
keleta sekundziy.

Tada i$ eilés spausti mygtuka darbo rezimy
pakeitimui:

maziau intensyviai $viesai;

avariniams signalams;

Sviesos uzgesinimui.

w

. PALEIDIKLIO |[KROVIMAS

Svarbu! Norint pasiekti didziausia baterijos
efektyvuma, jkrauti pries naudojima, po
kiekvieno naudojimo ir, bet kokiu atveju,
kas 3 ménesius.

Irenginj galima jkrauti transporto priemonéje:
- prijungtilizdo adapterj (A-12 pav., B-13) prie
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automobilio Ziebtuvélio lizdo;

- prijungti paleidiklio jkrovimo prievada (A-5,
B-5 pav.) prie lizdo adapterio naudojant A-4,
B-4 pav. laida.

|renginj galima jkrauti naudojant A-4, B-4

pav. laida, prijungiant jj prie iSorinio 5V - 2A

maitinimo Saltinio.

Norint patikrinti, ar baterija reikia jkrauti,

paspausti A-10, B-10 pav. mygtuka.

A-11, B-11 pav. led lemputés parodo

baterijos jkrovos bisena, kuri didéja Svieciant

didesniam led lempuciy skaiciui:

- Sviecia tik viena led lemputé: baterija yra

issikrovusi;

Svieia visos led lemputés: baterija yra pilnai

jkrauta.

6. BATERIJOS SALINIMAS

I3eikvota paleidiklio baterija turéty bati
perdirbama. Kai kuriose valstybése tai
yra privaloma. Susisiekti su  vietinémis
institucijomis, ~atsakingomis uz  kietyjy
komunaliniy atlieky alinima dél informacijos,
susijusios su perdirbimu.

OAE

|SPEJIMAS:

Nesalinti baterijos ja deginant. Tai gali sukelti
sprogima. Prie$ Salinant baterija, padengti
atvirus terminalus tinkama izoliacija, tokiu
budu bus ivengta trumpujy sujungimy.
Nelaikyti baterijos prie intensyvios Silumos
Saltinio ar ugnies, nes tai gali sukelti sprogima.

SPECIFIKACLJOS:
DRIVE 1250
Baterijy tipas:
- hermetiska,
baterija.
Baterijos galia:
- 9000 mAh
Paleidimo srové (12 V):
- 350A
- (1250A piko srové)
Paleidimo kabeliai:
poliarizuoti terminalai
variniai
- skerspjavis 5.3mm? (10AWG)
ilgis 250 mm
izoliuoti PVC
Apsvietimas:
- 2LED, 150Lm.
|vesties ir iSvesties prievadai:
- Ctipo USB prievadas jkrovimui: 5V - 3A max
- Atipo USB idvesties prievadas: 5V/9V/12V -
18W
- 5.5 mm isvesties lizdas: 12V - 10A
Kiti ypatumai:
- jungiklis ON / OFF
- Greitasis jkrovimas (Quick Charge): QC2.0 ir

jkraunama licio  polimery

Q3.0

- automatinis jkrovos stovio pertraukiklis

- Jkrovos lygio ir jkrovos pabaigos signaliné

led lemputé

intensyvi, maziau intensyvi ir avariné LED

Sviesa.

Svoris (paleidiklis su laidais):

- 5309

Tiekiami priedai (A pav.):

- Adapterio kabelis - USB tipo A ir USB tipo C
(A-4 pav.)

- Ziebtuvélio lizdo adapteris su A/C tipo USB
iSvestimis (A-12 pav.)

DRIVE 1500

Baterijy tipas:

- hermetiska,
baterija.

Baterijos galia:

- 12000 mAh

Paleidimo srové (12 V):

- 450A

- (1500A piko srové)

Paleidimo kabeliai:

- poliarizuoti terminalai

- variniai

skerspjavis 5.3mm? (10AWG)

- ilgis 250 mm

izoliuoti PVC

Apsvietimas:

- 2LED, 150Lm.

|vesties ir iSvesties prievadai:

- Ctipo USB prievadas jkrovimui: 5V - 3A max

- Atipo USB isvesties prievadas: 5V/9V/12V -
18W

- 5.5 mm iSvesties lizdas: 12V - 10A

Kiti ypatumai:

- jungiklis ON / OFF

- Greitasis jkrovimas (Quick Charge): QC2.0 ir

QC3.0

automatinis jkrovos stovio pertraukiklis

- |krovos lygio ir jkrovos pabaigos signaliné

led lemputé

intensyvi, maziau intensyvi ir avariné LED

Sviesa.

Svoris (paleidiklis su laidais):

- 5759

Tiekiami priedai (A pav.):

- Adapterio kabelis - USB tipo A ir USB tipo C
(A-4 pav.)

- Ziebtuvélio lizdo adapteris su A/C tipo USB
iSvestimis (A-12 pav.)

jkraunama licio  polimery

DRIVE 1750 XC
Baterijy tipas:
- hermetiska,

baterija.

Baterijos galia:
- 12000 mAh
Paleidimo srové (12 V):
- 450A

jkraunama licio  polimery
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- (1500A piko srové)

Paleidimo kabeliai:

- poliarizuoti terminalai

variniai

skerspjavis 5.3mm? (10AWG)

- ilgis 250 mm

izoliuoti PVC

Apsvietimas:

- 2LED, 150Lm.

Ivesties ir iSvesties prievadai:

Ctipo USB prievadas jkrovimui: 5V - 3A max
A tipo USB ivesties prievadas: 5V/9V/12V -
18W max

- C tipo USB idvesties prievadas:
5V/9V/12V/15V/20V - 60W max

- belaidis ikrovimas belaidziams
iSmaniesiems telefonams.

Kiti ypatumai:

jungiklis ON / OFF

- Greitasis jkrovimas (Quick Charge): QC2.0 ir

QC3.0

PD: Maitinimo tiekimas (Power Delivery)

automatinis jkrovos stovio pertraukiklis

- |krovos lygio ir jkrovos pabaigos signaliné

led lemputé

intensyvi, maziau intensyvi ir avariné LED

dviesa.

Svoris (paleidiklis su laidais):

- 5859

Tiekiami priedai (B pav.):

- Adapterio kabelis - USB tipo A ir USB tipo C
(B-4 pav.)

- Ziebtuvélio lizdo adapteris su A/C tipo USB

iSvestimis (B-13 pav.)

| (ET) |
KASUTUSJUHEND

AL

TAHELEPANU: ENNE KAIVITUSSEADME
KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI
KASUTUSJUHEND!

1. ULDINE OHUTUS  KAESOLEVA
KAIVITUSSEADME KASUTAMISEKS
Vihendamak b

a 0 kahj

kaivitaja kasutamisel alati jargida pohimisi

ohtu

A mitteomavaid isikuid tuleb
z enne seadme | ist selle

suhtes instrueerida.

Seadet tohivad kasutada iile 8
aastased lapsed ja viikeste fiilisiliste,
sensori voi vai p
inimesed, samuti kogemusteta ja
vajalike teadmisteta inimesed, jarelvalve
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all voi peale seadme ohutut kasutamist
ja sellest tulenevaid riske puudutava
véljadppe saamist.

Lastel on keelatud seadmega méngida.
Puhastus ja hooldus peavad olema labi
viidud kasutaja poolt, kuid mitte laste

poolt ilma jarelvalveta.

A happega. Juhul, kui hape pritsib
peale voi sellega kokkupuutel,

loputage kohaselt vastavat kehaosa puhta

veega. Jitkake loputamist kuni arsti

saabumiseni.

.g On oluline thendada kaablid
punane

oGigete polaarsustega:
Uhendage

laenguklamber aku positiivse  klemmiga

(simbol +).

Uhendage must laenguklamber sdiduki
kerega, eemale akust ja kiitusejuhtmest.

Kaitske  silmi.  Pliiakudega
tootamisel  kasutage  alati
kaitseprille.

Véltige  kokkupuudet  aku

- Kasutage kaivitusseadet hea
ohuvahetusega  ruumides.  Viltige
kaivitamist ~ gaasi  voi  sittivate
vedelikkude keskel.

- Arge laske mustadel ja punastel
klambritel kokku puutudaet véltida

nende vo6i muude metallist esemete
sulamist. Asetage klambrid tagasi Uiksnes
selleks ette ndhtud tugedele.
AINULT 12 VOLDISTELE SUSTEEMIDELE!
Kasutada liksnes 12 voldiste
elektriskeemidega soidukeil.
KASUTADA  UKSNES HADAOLUKORRAS:
drge kasutage kdivitusseadet soiduki aku
asemel. Kasutage tiksnes kaivitamiseks.
Viltige iiksinda té6tamist. Onnetusjuhtumi
korral saab assistent abi osutada.
Viltige elektrilooke. Klambrite
panekul juhtmetele VOi
isoleerimata jaotusribale tuleb
olla eriti ettevaatlik. Véltige pinge testimise
ajal kehalist kontakti selliste pindadega
nagu torud, radiaatorid ja metallist kapid.
Hoidke to6ala puhtana. Taidetud pinnad
voivad pdhjustada kehavigastusi.
Valtige  kaivitusseadme  kahjustamist.
Kasutage (iksnes vastavalt kaesolevas
juhendis ette nahtule.
Jargige todala puudutavaid néudeid. Mitte
kasutada niisketes voi margades kohtades.
Mitte jatta vihma katte. Tootage hasti
valgustatud ruumides.
Kasutage sobivat riietust.
Mitte kanda avaraid riideid
voi ehteid, mis voivad
uvate osade taha takerduda.
Too ajal on kanda




elektriliselt isoleeritud kaitseriietust,

samuti libisemisvastaseid jalatseid.

Pikkade juuste korral kanda sobivat

peakatet.

Kéivitusseadme remonti tohib Ildbi viia

tiksnes valjadppinud personal, vastasel

korral voib see kaasa tuua ohte kasutajale.

Osade ja lisaseadmete valjavahetamine.

Hoolduse labiviimisel ~kasutage ainult

identseid vahetusosi. Igasuguse teistsuguse

osa kasutamine muudab garantii tiihiseks.

Hoida igal ajahetkel sobivat stabiilset

asendit ja samuti stabiilseid toetuspunkte.

Mitte astuda kaablitele voi elektridele.

Olge hoolikas kéivitusseadme hooldamisel.

Kontrollige  korrapéraselt kaableid ja

kahjustuste korral laske parandustodd labi

viia volitatud ja kvalifitseeritud tehniku
poolt.

- Veenduge, et poleks kahjustatud osasid.
Enne selle kéivitusseadme kasutamist
kontrollige hoolikalt kéiki osi, mis tunduvad
olevat kahjustada saanud, et teha kindlaks
nende tookorras olek. Kontrollige, et kaablid
oleksid kindlalt kdivitusseadme kiilge
kinnitatud. On soovitatav lasta kahjustatud
osad volitatud ja kvalifitseeritud tehniku
poolt &ra parandada voi vlja vahetada.

1.1 ERILISED HOIATUSED JA
ETTEVAATUSABINOUD KAIVITUSSEADME
SEES LEIDUVATE LITIUMAKUDE
KASUTAMISEKS

Jargnevate reeglite eiramine véib pohjustada

aku katkiminekut, soojenemist, paisumist,

polemist ja plahvatamist kdivitusseadme sees:

- Mitte mingil tingimusel &rge avage
kéivitusseade éimbrist.

- Arge laadige kaivitusseadet paikese kdes,
leekide |dheduses véi muudes sarnastes
tingimustes.

- Arge kasutage voi jitke kiivitusseadet

ahjude, leekide voi muude palavate

kohtade lahedusse.

Kaivitusseadme  laadimiseks  kasutage

tiksnes seadme varustuse hulka kuuluvat

laadimise toiteseadet.

Arge visake kaivitusseadet

kuumutage seda.

- Arge vahetage positiivse “+" ja negatiivse

terimnalide polaarsusi.

Arge viige kaivitusseadme

liihisesse.

Arge tehke kaivitusseadme (imbrisesse

auku, 166ge seda haamriga ega trampige

sellel jalgadega.

tulle  voi

terminale

- Arge  pange  kdivitusseadet  ahju,
mikrolaineahju jne.
- Arge loopige kiivitusseadet ega laseke

saada tugevaid l6oke.
- Arge rikkuge véi muutke kéivitusseadme

Umbrist.

Kui kasutamise, laadimise voi sailitamise

ajal kdivitusseade levitab imelikku I6hna,

kuumeneb voi deformeerub, siis tuleb
seadme kasutamine Iopetada ja seade
vooluvorgust eemaldada.

- Kui kdivitusseade eraldab hapet voi imelikke
I6hnu tuleb seade koheselt viia eemale
soojaallikatest voi lahtistest leekidest.

- Kaivitusseadme aku happe kokkupuutel
naha voi riietega loputage kohe rohke
veega.

- Kaivitusseadme aku happe kokkupuutel
silmadega loputage neid koheselt veega ja
votke tihendust arstiga.

Hoidke see juhend alles.

See juhend on vajalik  tutvumaks
ohutust puudutavate hoiatuste
ja ettevaatusabindudega,
funktsioneerimisprotseduurideks ja
hoolduseks, komponentide loeteluks ja
tehnilisteks andmeteks.

Hoidke juhendit kindlas ja kuivas kohas
voimalikuks edaspidiseks konsulteerimiseks.

2. SISSEJUHATUS JA ULDINE KIRJELDUS
Ettendhtud kasutus

Akutoitega multifunktsionaalne kaasaskantav
kéivitusseade. Sobib igatihele, kes vajab
kéivitusseadet  hadaolukordadeks.  Selle
rakendused hdlmavad  mootorsdidukeid,
autosid, veesoidukeid ja veel muudki.
Sobib téielikult igasuguse 12
kéivitussiisteemiga.

Kaiviti kasutab LITIUMAKUSID; see teeb
seadme adrmiselt kergesti kasitsetavaks ja
kompaktseks.

Lisaks ~ on  kaivitusseade  varustatud
voimsa led tulega, C tiilipi USB pordiga
laadimiseks ja valjundi portidega (vastavalt
mudelile) 5V/9V/12V/15V/20V-diste
elektroonikaseadmete vooluga varustamiseks
ja/voi laadimiseks.

Kaasaegsem mudel voimaldab nimetatud
funktsiooniga  varustatud nutitelefoni
juhtmevaba laadimist.

voldise

MUDELID DRIVE 1250 - 1500
Kirjeldus (joonis A):

A-1. Raamatuna avanev jdik pakend.

A-2.  Multifunktsionaalne kaivitaja.

A-3.  Kaivitusklambrid.

A-4.  Véljundkaabli adapter USB tiilip A ja

A-5.  C tGlpi USB port kdivitusseadme
laadimiseks.

A-6.  Pistikupesa 12V/10A véljund
standardvarustusse mitte kuuluvatele
tarvikutele.

A-7. A tiilipi USB QC2.0-ga (5V/9V/12V) ja
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QC3.0-ga (3.6V kuni 12V diinaamiline
200mV juurdekasvuga) valjund.

A-8. LEDtuled.

A-9.  Pistikupesa kaivitusklambritele (viide
A-3).

A-10. ON/OFF  nupp laadimistaseme,
valjundi portide (viide A-7 ja 8) ja led
tulede jaoks.

A-11. Sisemise aku laetust tahistav led.

A-12. Sigaretistilitaja  pistikupesa adapter
A/C tliipi USB véljunditega.

MUDEL DRIVE 1750 XC

Kirjeldus (joonis B):

B-1.  Raamatuna avanev jéik pakend.

B-2.  Multifunktsionaalne kéivitaja.

B-3.  Kaivitusklambrid.

B-4. A tiiiipi USB ja C tiiiipi USB vaheline
kaabli adapter.

B-5. C tiilipi USB port kdivitusseadme
laadimiseks.

B-6. C tulpi USB PD-ga viljund
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7. A tiilipi USB QC2.0-ga (5V/9V/12V) ja
QC3.0-ga (3.6V kuni 12V diinaamiline
200mV juurdekasvuga) valjund.

B-8.  LED tuled.

B-9.  Pistikupesa kaivitusklambritele (viide
A-3).

B-10. ON/OFF  nupp laadimistaseme,
valjundi portide (viide A-7 ja 8) ja led
tulede jaoks.

B-11.  Sisemise aku laetust tahistav led.

B-12. Kaablivaba laadimise ala.

B-13. Sigaretistilitaja pistikupesa adapter
A/C tlitipi USB véljunditega.

3. PAIGALDUS

KAIVITUSSEADME PAIGUTUS
Funktsioneerimise ajal asetage kdivitusseade
stabiilselt horisontaalsele ja tasasele pinnale.

4, FUNKTSIONEERIMINE
4.1 Kéivitusseadme kasutamine:
TAHELEPANU:
A /4\ jargige hoolikalt
- instruk allpool

toodud jarjekorras!

Véltige alati musta ja punase klambri

omavahelist véi iihise juhiga kokkupuudet!

- Veendugeet kdivitatav  sdiduk  voi
veesdiduk oleksid valja lilitatud (nupp voi
slititevoti asendis OFF).

- Uhendage esimesena punane POS. (+)
klamber aku POS. (+) klemmiga, seejérel
tihendage must NEG. (-) klamber séiduki
kere v6i aku NEG. (-) klemmiga.

f TAHELEPANU: jirgmiste néuete

eiramine voib aja jooksul seadet
kahjustada:
- Viige sdiduki nupp kaivitamise asendisse

ajaks, mis ei iileta 3 sekundit.

Kui auto voi veesoiduk ei kiivitu, oodake
vahemalt 15 sekundit enne uuesti
iiritamist.

Kui peale teist katset mootor ikka veel ei
kéivitu oodake vahemalt 2 minutit enne
uuesti iritamist.

Peale kaivitamist t66s mootoriga jargige
hoolikalt jargmiste instruktsioonide korda:

- Eemaldage soidukilt must (negatiivne)
klamber.

Eemaldage séidukilt punane (positiivne)
klamber.

- Eemaldada
kaivituskaablite konnektor
Asetage kaablid ja kdivitusseade vastavale
kohale hoiukarbi sisse.

Laadige kaivitajat niipea kui voimalik.

kaivitusseadmelt

4.2 Kiivitusseadme kasutamine toite- ja/

véi laadimisseadmena

4.2.1 Véljundid A tiiiipi USB pordi kaudu

- Vajutage nuppu ON (Joon. A-10, B-10

vastavalt mudelile).

Visualiseeritakse laetuse tase (Joon. A-11,

B-11) ja aktiveeritakse USB valjundi pordid.

- Kasutage valjundkaablit (Joon. A-4, B-4) C
tiilipi USB pordiga varustatud seadmete
vooluga varustamiseks/laadimiseks (Quick
Charge aktiveeritud).

- Sisestage kaabli USB A terminal

kaivitusseadme valjundi porti (Joon. A-7,

B-7);

Sisestage teine sobiv terminal vooluga

varustatavasse/laetavasse seadmesse.

4.2.2 Viljund C tiiiipi USB pordi kaudu
(ainult mudel 1750 XC)

- Véljundi pordi aktiveerimiseks vajutage
nuppu ON (Joon. B-10).

Kasutage C USB valjundkaablit (kui
on olemas) nende C USB sisenditega
varustatud seadmete vooluga
varustamiseks/laadimiseks, mis nouavad
PD-d. (Power Delivery).

- Sisestage kaabli C USB  terminal
kéivitusseadme véljundi porti (Joon. B-6)
Sisestage teine C USB terminal vooluga
varustatavasse/laetavasse seadmesse.

4.2.3 Véljund 12V - 10A (ainult mudelid

1250-1500)

- Kasutage 5.5mm silindrilise pistmikuga
véljundkaablit (mitte standardne tarvik) 12V
sisendiga varustatud seadmete vooluga
varustamiseks/laadimiseks.

- Sisestage toiteterminal

valjundi porti (Joon. A-6).

Sisestage teine sobiv terminal vooluga

varustatavasse/laetavasse seadmesse.

kaivitusseadme
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4.2.4 Juhtmevaba laadimine (ainult mudel
1750 XC)

- Juhtmevaba laadimise  kaivitamiseks
vajutage nuppu ON (Joon. B-10).

Paigutage nutitelefon tahistatud alale (
() ) DRIVE-il (Joon. B-12) ja kontrollige,
et laadimine oleks alanud (nutitelefoni
ekraanil polevad laadimisstimbolid);
vajadusel liigutage telefoni  DRIVE-i
téhistatud alal seni, kuni leiate punkti, kus
juhtmevaba laadimine saab toimuda.

4.3 Led tulede kasutamine

Pisiva led tule aktiveerimiseks vajutage
nuppu ON (Joon. A-10, B-10) mone sekundi
kestel.

Seejérel vajutage tooreziimi
jarjest nuppu, saavutamaks:

- vdhem intensiivne valgus;

- hédaolukorra hoiatustuled;
- tule kustumine.

muutmiseks

5. KAIVITUSSEADME LAADIMINE

Oluline!  Akult parimate tulemuste

saavutamiseks laadige seda enne

kasutamist, peale igat kasutamist, ja
kindlasti iga 3 kuu tagant.

Laadimine saab toimuda autos endas:

- ihendage pistikupesa adapter (Joon. A-12,
B-13) soiduki sigaretistiltaja pistikupessa;

- Uhendage kaivitusseadme laadimisport
(Joon. A-5, B-5) pistikupesa adapteriga
juhtme Joon. A-4, B-4 abil.

Uksust saab laadida ka kaabli Joon. A-4, B-4

abil, ihendades selle vilise toiteallikaga 5V

-2A.

Kontrollimaks seda, kas akut on tarvis laadida,

vajutage nuppu Joon. A-10, B-10.

Joon. A-11, B-11 ledid naitavad aku laetuse

taset, mille suurenedes kasvab polevate ledide

arv:

- ainult tiks led poleb: aku on tihi;

- koik ledid polevad: aku on taiesti tiihi.

6. AKU KORVALDAMINE

Kéivitusseadme kasutatud aku tuleks viia
taaskasutusse. Ménedes riikides on see
kohustuslik. Votke tihendust kohaliku tahkete
jadtmetega tegeleva ametkonnaga vastava
taaskasutust puudutava info saamiseks.

—
HOIATUS:

Akut ei tohi poletada. See voib tekitada
plahvatuse. Enne aku korvaldamist katke
katmata terminalid lthiste valtimiseks sobiva
teibiga. Arge asetage akut tugeva kuumuse
katte voi tule lahedusse, mis voiks pohjustada
plahvatuse.

TEHNILISED ANDMED:
DRIVE 1250

Aku tiidip:

- hermeetiline,
polimeer aku.

Aku véimsus:

- 9000 mAh

Kaivitusvool (12 V):

- 350A

- (1250 A tippvaartus)

Kdivituskaablid:

polariseeritud terminalid

- vask

- segment 5.3mm? (10AWG)

pikkus 250 mm

- BVCisolatsioon

Valgus:

- 2LED, 150Lm.

Viljundi ja sisendi pordid:

- Ctitipi USB port laadimiseks: 5V - 3A max

- Atllpi USB valjundi port: 5V/9V/12V - 18W

- 5.5 mm véljundi pistikupesa: 12V - 10A

Muud omadused:

- ON/OFF nupp

- Quick Charge: QC2.0 ja QC3.0

- laadimistaseme automaatne katkestamine

- laadimise taset ja I6ppu tahistav led

- intensiivne,  vdhem intensiivsem  ja
hédaolukorra led tuli.

Kaal (kdivitusseade koos kaablitega):

- 5309

Kaasaskdivad lisatarvikud (Joon. A):

- Kaabli adapter A tiitipi USB ja C tiilipi USB
vahel (Joon. A-4)

- Sigaretisiiiitaja pistikupesa adapter A/C
tiitipi USB véljunditega (Joon. A-12)

taaskasutatav ~liitium-

DRIVE 1500
Aku tiiiip:
- hermeetiline,
polimeer aku.
Aku véimsus:
- 12000 mAh
Kaivitusvool (12 V):
- 450A
- (1500 A tippvaartus)
Kdivituskaablid:
- polariseeritud terminalid
- vask
- segment 5.3mm? (10AWG)
- pikkus 250 mm
- BVCisolatsioon
Valgus:
- 2LED, 150Lm.
Viljundi ja sisendi pordid:
- Ctitipi USB port laadimiseks: 5V - 3A max
- Attlpi USB valjundi port: 5V/9V/12V - 18W
- 5.5 mm valjundi pistikupesa: 12V - 10A
Muud omadused:
- ON/OFF nupp
- Quick Charge: QC2.0 ja QC3.0

taaskasutatav liitium-
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- laadimistaseme automaatne katkestamine

- laadimise taset ja loppu tahistav led

- intensiivne, vahem intensiivsem  ja
hadaolukorra led tuli.

Kaal (kdivitusseade koos kaablitega):

- 575¢g

Kaasaskdivad lisatarvikud (Joon. A):

- Kaabli adapter A tiitipi USB ja C ttlpi USB
vahel (Joon. A-4)

- Sigaretisiilitaja pistikupesa adapter A/C
tiitipi USB véljunditega (Joon. A-12)

DRIVE 1750 XC
Aku tiiiip:
- hermeetiline,
poliimeer aku.
Aku véimsus:
- 12000 mAh
Kaivitusvool (12 V):
- 450A
- (1500 A tippvdartus)
Kdivituskaablid:
polariseeritud teriminalid
- vask
segment 5.3mm? (10AWG)
pikkus 250 mm
- BVCisolatsioon
Valgus:
- 2LED, 150Lm.
Viljundi ja sisendi pordid:
- Ctilpi USB port laadimiseks: 5V - 3A max
- Atliipi USB véljundi port: 5V/9V/12V - 18W
max

taaskasutatav liitium-

- C thdpi USB  viljundi port:
5V/9V/12V/15V/20V - 60W max

- juhtmevaba  laadimine  juhtmevabale
nutitelefonile.

Muud omadused:

- ON/OFF nupp

Quick Charge: QC2.0 ja QC3.0

PD: Power Delivery

- laadimistaseme automaatne katkestamine

laadimise taset ja |oppu téhistav led

intensiivne, ~ vahem intensiivsem  ja

hadaolukorra led tuli.

Kaal (kdivitusseade koos kaablitega):

- 5859

Juurdekuuluvad tarvikud (Joon. B):

- Kaabli adapter A tiitipi USB ja C ttlpi USB
vahel (Joon. B-4)

- Sigaretisiilitaja pistikupesa adapter A/C

tiitipi USB véljunditega (Joon. B-13)

| w) |

ROKASGRAMATA

AL

PIRMS  IEDARBINASANAS
IZMANTOSANAS  UZMANIGI
EKSPLUATACIJAS

UZMANIBU:
IERICES
IZLASIET
ROKASGRAMATU!

1. VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI
IEDARBINASANAS IERICES LIETOSANAI

Lai samazinatu traumu guasanas un
piederuma bojajuma risku, iesakam
iedarbinasanas ierices lietosanas
laika vienmér ievérot drosibas
pamatnoteikumus un piesardzibas

pasakumus.
A nepietiekosi kvalificétam
personam jaiziet instruktaza.

So ierici drikst izmantot bémi, sakot
no 8 gadu vecuma, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, jutekliskam vai
garigam spéjam un personas, kuram
trikst pieredzes un/vai zinasanu, ja
vinus uzrauga cita persona vai, ja vini ir
instruéti par ierices drosu izmantosanu

Pirms  ierices lietosanas

un par riskiem, kas ar to saistiti.
Bérni nedrikst rotalaties ar ie
Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt
apkopes operacijas.
Aizsargajiet acis. Stradajot ar
svina akumulatoriem ar skabi
vienmér valkajiet aizsargbrilles.
A saskaré ar akumulatora skabi.
Nonakot saskaré ar skabi,
nekavéjoties noskalojiet attiecigo kermena
dalu ar tiru adeni. Turpiniet skalot, lidz
- Pievienojot vadus ir svarigi
& ievérot pareizu polaritati:
Savienojiet sarkano uzladésanas
spaili ar akumulatora pozitivo kontaktu
(simbols +).
Savienojiet melno uzladésanas  spaili
akumulatora un no degvielas caurules.
- Lietojiet iedarinasanas ierici  labi
vedinamas vietas. Neméginiet iedarbinat
dzingju, ja blakus atrodas uzliesmojosas
- Nelaujiet melnai vai sarkanai spailei
nonakt saskareé, jo tas var izraisit to vai citu
metala prieksmetu kusanu. levietojiet
spailes tikai specialajos balstos.

tirisanas vai paredzétas tehniskas
Izvairieties  no  nonaksanas
ierodas arsts.
ar  transportlidzekla Sasiju, talu no
gazes vai Skidrumi.
- TIKAI 12 VOLTU SISTEMAM! Izmantojiet tikai
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transportlidzekliem ar 12 voltu elektrisko
sistému.
IZMANTOJIET TIKAI ARKARTAS GADIJUMOS:
neizmantojiet  iedarbinasanas ierici
transportlidzekla  akumulatora  vieta.
Izmantojiet tikai iedarbinasanai.
Nestradajiet vienatné. Ja notiek negadijums,
jUsu asistents var jums palidzét.
Izvairieties no elektriskas stravas
trieciena gUsanas. Esiet Tpasi
uzmanigs, savienojot spailes ar
neizolétiem vadiem vai sadales stieniem.
Sprieguma parbaudes laika sekojiet tam, lai

jusu kermenis nenonaktu saskaré ar
caurulu, radiatoru un metala skapju
virsmam.

Uzturiet darba vietu tiriba. Aizkrautas vietas
var kjut par negadijumu céloni.
Izvairieties no iedarbinasanas ierices
bojasanas. lzmantojiet to tikai saskana ar sis
rokasgramatas noradijumiem.
levérojiet noradijumus, kas attiecas uz
darba vietu. Neizmantojiet ierici mitras vai
slapjas vietas. Neizmantojiet ierici, ja list.
Stradajiet labi apgaismotas vietas.
Gérbieties atbilstosa veida.
Nevalkajiet platu apgérbu vai
rotaslietas, kas var iepities
kustigajas dalas. Darba laika iesakam
izmantot aizsargapgérbu ar elektrisko
izolaciju, ka ari apavus ar neslidosu zoli.
Gadijuma, ja jums ir gari mati, savaciet
tos galvassega.
ledarbinasanas ierices remontdarbi jauztic
specialistiem, pretéja gadijuma lietotaju var
paklaut nopietnam riskam.
Detalu un piederumu maina. Tehniskas
apkopes veiksanas laika izmantojiet tikai
identiskas rezerves dalas. Jebkadu citu
rezerves dalu izmantosanas gadijuma
garantija tiek anuléta.
Visu laiku sekojiet tam, lai jums butu stabila
staja uz stabiliem atbalsta punktiem.
Neparvietojieties ~ pari  vadiem
elektriskajam konstrukcijam.
Rupigi  veiciet iedarbinasanas ierices
tehnisko apkopi. Periodiski parbaudiet
ierices vadus un gadijuma, ja ir konstatéts
jebkada veida bojajums, ludziet to noveérst
pilnvarotam un kvalificétam specialistam.
Parliecinieties, ka nav bojatu dalu. Pirms
$is iedarbinasanas ierices izmantosanas
uzmanigi parbaudiet visas dalas, kuras
liekas bojatas, lai noteiktu, vai tas spéj
pareizi darboties. Parbaudiet, vai vadi ir
labi piestiprinati pie iedarbinasanas ierices.
Bojatu dalu remontu vai nomainu iesakam
uzticét  pilnvarotam  un  kvalificétam
specialistam.

vai

1.1 IPASI AR DROSIBU  SAISTITI
BRIDINAJUMIUN PIESARDZIBAS PASAKUMI
PAR IEDARBINASANAS IERICE ESOSO LITIJA
AKUMULATORU IZMANTOSANU

Turpmak izklastito noradijumu neievérosana

var izraisit iedarbinasanas iericé esosa

akumulatora saplisanu, uzkarsanu, uzptsanos,
aizdegsanos vai spradzienu:

- Nekada gadijuma neatveriet
iedarbinasanas ierices korpusu.

- Neuzladgjiet iedarbinasanas ierici saulé,
uguns tuvuma vai lidzigos apstak|os.

- Neizmantojiet iedarbinasanas ierici un
neatstajiet to pie krasnim, uguns vai citas
karstas vietas.

- ledarbinasanas ierices uzladésanai
izmantojiet tikai komplektacija esoso
uzladésanas barosanas bloku.

- Nemetiet iedarbinasanas ierici uguni un
nesildiet to.

- Nejauciet pozitiva “+” un negativa

kontakta polaritati.

Neveidojiet Issavienojumu

iedarbinasanas ierices kontaktiem.

Neurbiet caurumus iedarbinasanas ierices

korpusa, nesitiet to ar amuru, nekapiet uz ta

ar kajam.

- Neuzstadiet iedarbinasanas ierici krasnis,
mikrovilnu krasnis u.c.

- Nemetiet iedarbinasanas ierici
izvairieties no spécigiem triecieniem.

- Netaisiet vala un  nemodificéjiet
iedarbinasanas ierices korpusu.

- Ja  izmantosanas, uzladésanas  vai
uzglabasanas laika no iedarbinasanas
ierices nak neparasta smaka, ta sasilst vai
deforméjas, ierici nedrikst izmantot un ta
jaatvieno no ladétaja.

- Ja no iedarbinasanas ierices izlejas skabe

vai nak neparasta smaka, ierice nekavéjoties

japarvieto prom no siltuma avotiem un
atklatas uguns.

Jaiedarbinasanas ierices akumulatora skabe

noklast uz adas vai apgérba, nekavéjoties

noskalojiet ar lielu idens daudzumu.

- Ja iedarbinasanas ierices akumulatora
skabe noklust acis, nekavéjoties izskalojiet
ar lielu Gdens daudzumu un vérsieties pie
arsta.

starp

un

Saglabajiet S0 rokasgramatu.

Rokasgramata ir nepiecieSama, lai varétu
iepazities ar bridinajumiem un piesardzibas
pasakumiem, kas saistiti ar drosibu, ar
ekspluatacijas  un  tehniskas  apkopes
procediram, ar sastavdalu sarakstu un ar
tehniskajam specifikacijam.

Glabajiet rokasgramatu drosa un sausa vieta,
lai ar tas saturu varétu iepazities ari nakotné.
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2.IEVADS UN VISPARIGS APRAKSTS
Paredzétais izmantosanas veids

Parvietojama daudzfunkciju iedarbinasanas
ierice ar akumulatoru. Ta ir ideali piemérota
visiem tiem, kam ir nepiecieSama
iedarbinasanas ierice arkartas gadijumiem.
Ta ir piemérota  izmantosanai  ar
transportlidzekliem, automasinam, laivam u.c.
Ta ir pilnigi saderiga ar visam 12 voltu
iedarbinasanas sistémam.
ledarbinas iericé

ledar LITUA
AKUMULATORUS, kas lauj padarit ierici érti
manevréjamu un kompaktu.

Turklat iedarbinasanas ierice ir aprikota ar
spécigu gaismas diozu lukturi, C tipa USB
uzlades portu un izejas portiem (atkariba no
modela)  5V/9V/12V/15V/20V  elektronisko
iericu barosanai un/vai uzladei.
Flagmana modelis  nodrosina
viedtalrunu bezvadu uzladi.

saderigo

MODELI DRIVE 1250 - 1500
Apraksts (attéls A):

A-1.  Ciets futralis ar gramatveida atvérsanu.
A-2.  Daudzfunkciju iedarbinasanas ierice.
A-3.  ledarbinasanas spailes.

A-4.  lIzejas parejas kabelis no A tipa USB uz
Ctipa USB.

A-5.  Ctipa USB ports iedarbinasanas ierices
uzladésanai.

A-6.  12V/10A izejas ligzda nestandarta
piederumiem.

A-7. A tipa USB izeja ar QC2.0 (5V/9V/12V)
un QC3.0 (dinamiski no 3,6 V lidz 12V
ar 200 mV soli).

A-8.  Gaismas diozu lukturis.

A-9. lzejas ligzda iedarbinasanas spailem
(poz. A-3).

A-10. Poga ON/OFF uzladésanas limenim,
izejas porti (poz. A-7 un 8) un gaismas
diodes.

A-11. leksgja akumulatora uzladésanas
stavokla signallampina.

A-12. Piepipétaja adapteris ar A/C tipa USB
izejam.

MODELIS DRIVE 1750 XC

Apraksts (attéls B):

B-1.  Cietsfutralis ar gramatveida atvérsanu.

B-2.  Daudzfunkciju iedarbinasanas ierice.

B-3.  ledarbinasanas spailes.

B-4.  Parejas kabelis no A tipa USB uz C tipa
USB.

B-5.  Ctipa USB ports iedarbinasanas ierices
uzladésanai.

B-6. C tipa USB izeja ar PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7.  Atipa USB izeja ar QC2.0 (5V/9V/12V)
un QC3.0 (dinamiski no 3,6 V lidz 12V
ar 200 mV soli).

B-8.  Gaismas diozu lukturis.

B-9. lIzejas ligzda iedarbinasanas spailém
(poz. A-3).

B-10. Poga ON/OFF uzladésanas limenim,
izejas porti (poz. A-7 un 8) un gaismas
diodes.

B-11. lekséja akumulatora uzladésanas
stavokla signallampina.

B-12. Bezvadu uzlades zona.

B-13. Piepipétaja adapteris ar A/C tipa USB

izejam.

3. UZSTADISANA
IEDARBINASANAS IERICES IZVIETOJUMS
Izmantosanas laika uzstadiet iedarbinasanas

ierici  stabila pozicija, atbalstot to uz
horizontalas un plakanas virsmas.
4.DARBIBA
4.1 ledarbinas ierices
UZMANIBU:  sekojiet
A A noradijumiem, ripigi
ievérojot turpmak

aprakstito procediru!

Sekojiet tam, lai melna un sarkana spaile
nekada gadijuma nenonaktu saskaré un
nepieskartos kopigajam vaditajam!

- Parliecinieties, vai iedarbinama automasina
vai laiva ir izslégta (aizdedzes slédzis vai
atsléga ir pozicija OFF (izslégts)).

Vispirms savienojiet sarkano spaili POS.
(+) ar akumulatora kontaktu POS. (+), péc
tam savienojiet melno spaili NEG. (-) ar
transportlidzekla 3asiju vai ar kontaktu NEG.

).
UZMANIBU: turpmak izklastito

ﬁ\ noradijumu neievérosana var
. s e Lo s

F P

ilgumu:

pa P
- Par

ji transportl slédzi
iedarbinasanas pozicija uz laiku, kas
neparsniedz 3 sekundes.

- Ja automasinu vai laivu neizdodas

iedarbinat, uzga vismaz 15

sekundes pirms méginat iedarbinat to no

jauna.

Japécotraméginajuma dzinéju joprojam
izdodas iedarbinat, idiet vismaz 2

mindtes pirms méginat iedarbinat to no

jauna.

Péciedarbinasanas un, kamér dzingjs darbojas,

veiciet turpmak izklastitos noradijumus, ripigi

ievérojot to secibu:

Atvienojiet melno spaili (negativo) no

transportlidzek|a.

- Atvienojiet sarkano spaili (pozitivo) no

transportlidzek|a.

Iznemiet no iedarbinasanas

iedarbinasanas vadu spraudni

- Novietojiet vadus un iedarbinasanas ierici
attieciga kastes nodalijuma.

lesakam  péc iespéjas

ierices

atrak  uzladét
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iedarbinasanas ierici.

4.2 ledarbinas; ierices i § ka

barosanas avotu un/vai ladétaju

4.2.1 A tipa USB izejas porti

- Nospiediet pogu ON (att. A-10, B-10

atkariba no modela).

Tiks paradits uzlades stavoklis (att. A-11,

B-11) un tiks aktivizéti USB izejas porti.

- lzmantojiet izejas kabeli (att. A-4, B-4), lai

barotu/uzladétu ierices, kas aprikotas ar C

tipa USB portu (iespéjota atra uzlade Quick

Charge).

levietojiet A tipa USB vada spraudni

iedarbinasanas ierices izejas porta (att. A-7,

B-7);

- lespraudiet otru atbilstoso spraudni iericé,
kuru paredzéts barot/uzladét.

4.2.2 C tipa USB izejas ports (tikai 1750 XC

modelim)

Nospiediet pogu ON (att. B-10), lai aktivizétu

izejas portu.

- Izmantojiet atbilstosu C tipa USB izejas

kabeli (nav ieklauts komplektacija), lai

barotu/uzladétu ierices, kas aprikotas ar

C tipa USB ieeju, kuram nepieciesama PD

(Power Delivery).

levietojiet C tipa USB vada spraudni

iedarbinasanas ierices izejas porta (att. B-6)

- lespraudiet otru C tipa USB spraudni iericé,
kuru paredzéts barot/uzladét.

4.2.3 12V/10A izeja (tikai modeliem 1250
-1500)

Izmantojiet izejas kabeli ar 55 mm
cilindrisku  savienotaju (piederums nav
ieklauts komplektacija), lai barotu/uzladétu
iekartu, kas aprikota ar 12V ieeju.
levietojiet  baroSanas vada  spraudni
iedarbinasanas ierices izejas porta (att. A-6).
- lespraudiet otru atbilstoso spraudni iericé,

kuru paredzéts barot/uzladét.

4.2.4 Bezvadu uzlade (tikai

modelim)

Nospiediet pogu ON (att. B-10), lai aktivizétu

bezvadu uzladi.

- Novietojiet viedtalruni virs apzimétas (
(@) DRIVE zonas (att. B-12) un
parbaudiet, vai ir sakta uzlade (viedtalruna
displeja iedegas uzlades simboli); ja
nepiecie$ams, parvietojiet talruni virs DRIVE
apzimétas zonas, lidz atrodat vietu, kur
notiek bezvadu uzlade.

1750 XC

4.3 Gaismas diozu luktura izmanto3ana
Dazas sekundes turiet nospiestu pogu ON (att.
A-10, B-10), lai ieslégtu gaismas diozu lukturi
nepartraukta rezima.

Péc tam atkartoti spiediet pogu, lai parslégtu

darbibas rezimu $ada veida:
- mérens apgaismojums;

- avarijas signalizacija;

- apgaismojums izslégts.

5. IEDARBINASANAS IERICES UZLADE

Svarigi! Lai nodrosinatu akumulatora
isaugstakos raksturliel ladgji
to pirms izmantosanas, péc katras

izmantosanas reizes un ik péc 3 ménesiem.

lerici var uzladét automasina:

- jevietojiet adaptera spraudni (att. A-12,
B-13) automasinas piepipétaja ligzda;

- savienojiet iedarbinasanas ierices uzlades
portu (att. A-5, B-5) ar adapteri, izmantojot
kabeli, kas paradits att. A-4, B-4.

lerici var uzladét, izmantojot kabeli, kas

paradits att. A-4, B-4, pievienojot to aréjam

5V/2A barosanas avotam.

Lai parbauditu, vai akumulators ir jauzladeé,

nospiediet att. A-10, B-10 redzamo pogu.

Att. A-11, B-11 redzamas gaismas diodes

parada akumulatora uzlades stavokli: jo lielaks

ir ieslegtu gaismas diozu skaits, jo augstaks ir
uzlades [imenis:

- deg tikai viena gaismas diode: akumulators
irizladéjies;

- deg visas gaismas diodes: akumulators ir
pilniba uzladéts.

6. AKUMULATORA UTILIZACUA
ledarbinasanas ierices nolietots akumulators ir
japarstrada. Dazas valstis ta ir obligata prasiba.
Sikakai informacijai par utilizaciju sazinieties ar
vietéjo cieto atkritumu parstrades centru.

O E

BRIDINAJUMS:

Nesadedziniet akumulatoru. Tas var izraisit
spradzienu. Pirms akumulatora utilizacijas
aizsedziet ta izvadus ar piemérotu izol&joso
limlenti, lai izvairitos no issavienojuma.
Nepaklaujiet akumulatoru augstas
temperatdras vai uguns iedarbibai, jo tas var
izraisit spradzienu.

SPECIFIKACIJA:
DRIVE 1250
Akumulatoru tips:
- hermétiskais, uzladéjamais, litija poliméra
akumulators.
Akumulatora kapacitate:
- 9000 mAh
ledarbinasanas strava (12 V):
- 350A
- (1250A maksimumvertiba)
ledarbinasanas vadi:
- polarizéti kontakti
- vars
- Skersgriezums 5.3 mm? (10AWG)
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- garums 250 mm

- ar PVH izolaciju

Lukturis:

- 2LED, 150 Im.

leejas un izejas pieslégvietas:

- Ctipa USB uzlades ports: 5V / 3A maks.

- Atipa USB izejas ports: 5V/9V/12V - 18W

- izejas 5.5 mm ligzda: 12V / 10A

Citi raksturlielumi:

- slédzis ON / OFF

Quick Charge: QC2.0 un QC3.0

automatiska  izslégsana  atkariba no

uzladésanas limena

uzlades limena un uzladésanas pabeigsanas

signallampina

intensivs, mérens un avarijas gaismas diozu

apgaismojums.

Svars (ied

- 5309

Komplektacija ieklautie piederumi (att. A):

- Parejas kabelis no A tipa USB uz C tipa USB
(att. A-4)

- Piepipétaja adapteris ar A/C tipa USB izejam
(att. A-12)

ierice ar

Kkaheliem)

DRIVE 1500

Akumulatoru tips:

- hermétiskais, uzladéjamais, litija poliméra
akumulators.

Akumulatora kapacitate:

- 12000 mAh

ledarbinasanas strava (12 V):

- 450A

- (1500A maksimumveértiba)

ledarbinasanas vadi:

polarizéti kontakti

- vars

- 8kersgriezums 5.3 mm? (10AWG)

- garums 250 mm

ar PVH izolaciju

Lukturis:

- 2LED, 150 Im.

leejas un izejas pieslégvietas:

- Ctipa USB uzlades ports: 5V / 3A maks.

- Atipa USB izejas ports: 5V/9V/12V - 18W

- izejas 5.5 mm ligzda: 12V/ 10A

Citi raksturlielumi:

slédzis ON / OFF

- Quick Charge: QC2.0 un QC3.0

automatiska  izslégsana  atkariba no

uzladésanas limena

uzlades limena un uzladésanas pabeigsanas

signallampina

intensivs, mérens un avarijas gaismas diozu

apgaismojums.

Svars (iedarbinas

- 575g

Komplektacija ieklautie piederumi (att. A):

- Parejas kabelis no A tipa USB uz C tipa USB
(att. A-4)

- Piepipétaja adapteris ar A/C tipa USB izejam

ierice ar k

boliom)

(att. A-12)

DRIVE 1750 XC

Akumulatoru tips:

- hermétiskais, uzladéjamais, litija poliméra
akumulators.

Akumulatora kapacitate:

- 12000 mAh

ledarbinasanas strava (12 V):

- 450A

- (1500A maksimumveértiba)

ledarbinasanas vadi:

- polarizéti kontakti

- var$

- 3kérsgriezums 5.3 mm? (10AWG)

- garums 250 mm

- arPVH izolaciju

Lukturis:

- 2LED, 150 Im.

leejas un izejas pieslégvietas:

- Ctipa USB uzlades ports: 5V / 3A maks.

A tipa USB izejas ports: 5V/9V/12V - 18W

maks.

- Ctipa USB izejas ports: 5V/9V/12V/15V/20V
- 60W maks.

- saderigo viedtalrunu bezvadu uzlade.

Citi raksturlielumi:

- slédzis ON / OFF

Quick Charge: QC2.0 un QC3.0

PD: Power Delivery

- automatiska izslégsana

uzladésanas limena

uzlades limena un uzladésanas pabeigsanas

signallampina

- intensivs, mérens un avarijas gaismas diozu
apgaismojums.

Svars (iedarbinas

- 5859

leklautie piederumi (att. B):

Parejas kabelis no A tipa USB uz C tipa USB

(att. B-4)

- Piepipétaja adapteris ar A/C tipa USB izejam
(att. B-13)

atkariba  no

ierice ar kabeliem):
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(BG)

PHbKOBOACTBO C UHCTPYKLIUM 3A
MON3BAHE

A

BHUMAHME: NPEAU LA WU3NON3BATE
NYCKOBOTO YCTPOWCTBO, MPOYETETE
BHUMATEJIHO  PbKOBOACTBOTO C
WHCTPYKLMN!

1. MPABUNA 3A OBLA BE3OMACHOCT
MPU YNOTPEBA HA TOBA TMYCKOBO
YCTPONCTBO

C uen pa ce pucka ot
Ha /Mya W wetn no o6opyAaBaHeTo,
BU na Te

penop
NYCKOBOTO YCTPOICTBO KaTo crnasBare
BUMHArn OCHOBHMTE MepKW W npaBuna 3a
6e3onacHocT.

- HeonutHute nuua Tpa6ea pa

nonyvar CbOTBETHOTO
obyueHne npeav na
M3non3sar anapara.

AnapaTbT MoXe Aa 6bAe usnonsBaH ot
Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roAuHN 1 nuua
C HamaneHn ¢uM3NYeCKN, CEH3OpHM
VAN yMCTBEHU cnocobHocTn, mnm 6es
Heo6XoAMMNTe MO3HaHWA, CTUra fAa ca
nop HabniogeHne nnu cnep Kato cblyute
ca Nony4ymnu NHCTPYKUMM, CBbp3aHn C
6GesonacHaTa ynorpeﬁa Ha anapara u ca
pasbpanu onacHocTuTe, NpOU3TMYALM
ot ynotpeb6ara.

[Mleuata He TpA6Ba Aa UrpasT c anaparta.
MouuncrBaHeTo n noaApbXKKara,
Kouto 'rpﬂSBa Aa Ce wu3BbplBaT
oT notpebutens, He Tpab6Ba pa ce
M3BbPLBAT OT Aelja 6e3 HabniogeHne.

- @ fa ce npefnassar  ouute.
AL

Hocete BuHarm npepnasHn
ONIOBHU aKyMynaTopu C KucenviHa.

ounna, Korato ce pabotn c

- lla ce wm3bAarBa BCAKaKbB
KOHTaKT C KucenuHata Ha
akymynatopa. B cnyvann Ha

COMBCBK MK ako nonagHeTe B KOHTaKT C
KucenunHara, nsnnakHere He3abaBHO YacTTa
OT TANOTO, KOATO € 3acerHata, C YACTa BoAa.
MpopbnxaBaiite  Aa  u3nnakeate Ao
NPUCTUAraHETO Ha NleKapa.

- BaxHo e pa
Kabenute  Kbm
nonwcun:

CB'bp>KeTe wunnkata 3a 3apexpaHe C
UepBeH LIBAT KbM MONIOXUTENHaTa KfeMa Ha
aKkymynaTopa (CMBOS +).

CBbpXeETe WNMNKaTa 3a 3apexjaHe C YepeH
UBAT KbM LWACKTO Ha BBTOM06VII13, Aanedy ot

ce cBbpXKar
npasunHuTe
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aKymynaTopa n oT TpbbuTe 3a ropuBoTO.
- V3non3Baiite nycKOBOTO YCTPOWCTBO
Ha MecTa C [obpo nposeTpeHue. He
ce OnWTBaiiTe [a W3BbpLUBaTE MycKaHe
Ha aBTOMOOMNa, Korato ce Hamupate
B Cpefja CbC 3ananumi rasose Wnu
TEYHOCTW.
Bb3npenaTcTBaliTe yepHaTa 1 YepBeHaTa
W1nKa Aa BNn3aT B KOHTAKT, TbIKaTo TOBa
MOXe /12 foBefie 10 TAXHOTO pasTansaHe
VAM  TOBa Ha MeTanHW  npeAmeTy.
lMocTaBAliTe WWNKUTE eAUHCTBEHO BbPXY
cneywnanHnTe NOCTaBkn.
CAMO 3A CUCTEMW OT 12 VOLT! Jda
ce u3non3Ba Camo Mpu aBToMOGUAM C
eneKkTpnYeckmn cuctemm ot 12 volt.
DA CE U3MON3BA CAMO MNPV ABAPUNHU
CUTYALUMWW: He u3non3salite nycKOBOTO
YCTPOWCTBO ~ BMECTO ~ aKymynatop  Ha
asTomobu. M3nonssaite €ANHCTBEHO, 3a
Jia M3BbPLINTE CTapTUPaHe Ha aBToMo6unNa.
V3barsaiite aa pabotute camu. B cnyvaii Ha
WHUMAEHT, NOMOLHMKBT MOXe ia NOMOrHe.
[la ce u3bsArsat ToKoBM yaapu.

Tpsbsa na neincreate
VBKMIOUNTENHO  BHUMATesHo,
Korato  NocTaBATe  WWMKWUTE  BbpXy
NPOBOAHULM  WAW  pasnpepenuTenHu

npLToBe, KOUTO He ca M3onupanu. [la ce
136ArBa KOHTaKTa Ha 4aCTW Ha TANOTO C
NOBLPXHOCTU KaTo Tpbbu, paguatopn u
MeTanHu WKapoBe, AOKAaTO ce TecTBa
BOMITaXa.
lla ce nopmbpka uncTo paboTHOTO
macto. OTpynaHuTe ¢ npeameTn paboTHu
NPOCTPaHCTBa, MoraT fAa fosejaT [0
HapaHABaHMA.
MycKoBOTO YCTPOWCTBO fJa ce masu OT
nospesxpaHe. [la ce 13non3Ba eAMHCTBEHO
B CbOTBETCTBME C YKa3aHWATa, ChAbpXalyy
ce B TOBa PbKOBOACTBO.
CnasBaiiTe, yKkasaHuATa, KOUTO Ce OTHaCAT
3a paboTHOTO MACTO. He u3nonsBaiite BbB
BNaXHa UnM Mokpa cpeda. He nocrasate
nop Abxpa. [la ce pabotn B fobpe ocBeTEHN
NPOCTPaHCTBa.

fa ce Hown noaxoaAwo

obnekno. fla He ce HocAT

W1POKN Apexu unm GuxyTa,
KOWTO MOFaT OnfieTar B NOABKHY YacTH.
Mo Bpeme Ha pa6ota ce mpenopbuBa
M3NON3BaHETO Ha 3aWuTHO obnekno,
KOETO e eNeKTPUYeCKn W30NUpaHo,
KaKTo M 06YyBKM CbC 3aWuTta npoTuB
nopxnb3BaHe. B cnyvain Ha pgbnra Koca
MOraT fja ce HOCAT Wanku.
PeMOHTBT Ha MyCKOBOTO  YCTPOWCTBO
TpAGBa fla Ce M3BbPLBA €UHCTBEHO OT
KBanMGULMpPaH nepcoHan, B NPOTUBEH
Cyyali CblecTBYBAT 3HAUUTENHN PUCKOBE



3a notpebutens.
- MoamAaHa Ha w4acTm U akcecoapw. [lpu
V3BbpLUBaHE Ha MOAAPbLXKKA, M3NON3Baiite
Camo  WAEHTUYHM  Pe3epBHM  YacTu.
V3non3saHeTo Ha BCAKaKBM APYri YacTn
Lje HanpaBy HeBanWAHa rapaHLNATa.
BbB BCekM enunH MOMEHT mnoAagbpxaiTte
NOAXOAALLO U CTaBUNHO NONOXEHMe, KaKTo
1 CTaBUHY OMOPHI TOUKM.
He ce npewmectsaiite Hag kabenu wnn
eneKTPUYecK CTPYKTYpN.
Vi3BbplueTe CTapatenHo Mopapbkkata Ha
nyckoBOTO  ycTpoiicTBo.  [poBepsaBaiite
nepuoAnyHo Kabenute My 1 B chyvai
Ha NoBpeau, fia Ce M3BbPLIN PEMOHT OT
KBanMGULMPaH TeXHWK, OTOpU3MpaH 3a
U3BbPLUBAHE Ha TakaBa eNHOCT.
lpoBepeTe, fanK HAMa NOBPeAEHN YacT.
Mpean pa u3nonsgate TOBa MyCKOBO
YCTPOWCTBO, ~ MpOBEpeTe  BHUMATENHO
BCMYKM  YacTV,  KOWTO  M3mexpat
noBpefeHy, 3a Jla yCTaHoBUTe, fjanu Morat
na QyHKUMOHMpaT npasunHo. lposepeTe,
fanu kabenute ca Aobpe 3akpeneHn Kbm
MycKOBOTO  yCTpoiicTBO.  Mpenopbysa
Ce PEMOHTMPAHeTO WM MOAMAHATa Ha

- He nocrasaiiTe NyckoBOTO YCTPOIICTBO BbB
bYpHW, MVKPOBBAHOBM GYPHU U T.H.

- He xBbpnaite nycKoBOTO YCTPONCTBO U
n36sreanTe CUHN COMBCBLM.

- He ce AonyCka BMeLWartencrso  uan
npomeHAHe Ha Kopnyca Ha MyCKOBOTO
YCTPOIICTBO.

- Ako no Bpeme Ha ynoTpeba, 3apexpaHe
VM CbXpaHeHune, MycKoBOTO YCTPOUCTBO
OT/leNA CTPaHHN MUPU3MI, HarpsABa ce Un
ce fedopmupa, anapatypata He Tpabsa aa
Ce M3M0N3Ba 11 M3KTI0YBa OT 3apes/aHeTo.

- AKO OT MyCKOBOTO YCTPOWCTBO W3TWYa
KUCeIMHA U OT HEro ce OTAENAT CTpaHHM
MUpU3MK, anapatypata TpAbBa He3abaBHO
Jla ce OTAaneyn OT U3TOYHMLIM Ha TOMAMHA
1N cBOGOAHM MNaMbLn.

- B cnyuali Ha KOHTaKT C KuCenWHata Ha
akymynatopa W KoXata Win [pexure,
u3nnakHete  HesabaBHO ¢ 06UNHO
KONMYECTBO BOAja.

- B cnyvait Ha KOHTaKT C KucCenuHata
Ha aKymynatopa W ouuTe, M3NnakHeTe
He3abaBHO C 06UHO KONNYECTBO BOfjA U Ce
CBbpXeTe C NleKap.

TBO.

noBpefeHNTe YacTn ot duumpan
TEXHUK, KOUTO Ma HyXKHaTa 0Topu3aLuA 3a

M3BbPLUBAHE Ha TakaBa [iefHOCT.

1.1 CMEUWMANIHM  MPEAYNPEXAEHUA
W NPEANA3HW MEPKW, CBBP3AHM C
BE3OMACHOCTTA NPU U3NON3BAHE HA
JINTUEBUA AKYMYJIATOPW, KOUTO CA
MOCTABEHU B MYCKOBOTO YCTPOWCTBO
HecnasgaHeTo Ha CnefHUTe npaBuna Moxe
fa [oBefe [0 MOBPEXJaHe, HarpaBaHe,
v3ayBaHe MMM EKCMNO3MA Ha aKymynatopa
BbTpE B MYCKOBOTO YCTPOIICTBO:
- He orBapsaiite Kopnyca Ha nyckoBOTO
YCTPOIACTBO NOpPaAM HUKaKBa NpUynHa.
- He 3apexpaiiTe nycKoBOTO YCTPOWCTBO
Ha CTbHLE, B GM1M30CT A0 NnambLy wnn
nofi06HY ycnosus.
He wv3non3Baiite MnyckoBOTO YCTPOWCTBO
UnK He ro ocTaBaiTe B 61M30CT A0 Neuky,
nAamMbLV MK [pYrv TOMAN MecTa.
3apexpalite MycKOBOTO YCTPOMCTBO KaTo
Y3Mon3gate eVHCTBEHO 3aXpaHBalOTO
YCTPOICTBO 3a 3apexfjaHe, NpefoCcTaBeHo
canapata.
He un3xsbpnaiite nyckoBOTO YCTPOMCTBO B
OF'bH 11 He Fo HarpABaiiTe.

- He  ofpbuaitte  nonapHocTTa Ha
NONOXWUTENHNA  TepMuHan  “+" U Ha
oTpuLaTenHna -,

- He nocraBaitTe noj Kbco CbeauHeHne
TepMUHaNNTe Ha NyCKOBOTO YCTPOMCTBO.
He npobusaiite Kopnyca Ha nyckOBOTO
YCTPOWCTBO CbC CBPEAENH, He ro yapaiTe ¢
UYK, HITO He TPAGBA Aa ro CTHIKBaTe.

Cobxp iTe TOBa p
P'bKOBO,ELCTBOTO e H€06XOAVIMO, 3afacenpasu
CnpaBKa c npegynpexaeHnaTa n npeanasHute
MepKM, KOUTO Ce OTHacAT 1o 6e3omacHoCTTa,
3a npouefypute Ha (yHKUNOHMpaHe 1
MOALAPDXKKA, 338 CMUCHbKA Ha KOMMOHEHTUTE 1
3a TeXHNYeCKUTe cneunuKaumm.

C‘bXpaHﬂBal;lTe PbKOBOACTBOTO 3a €BEHTYaNHN
6GbAeLyy CNpaBKy Ha 6e30MacHo 1 CyX0 MACTO.

2.YBOA 1 OBLLO ONMUCAHUE

MpenBuaeHa ynotpe6a
MynTuyHKUMOHaNHO NOPTaTUBHO MYCKOBO
YCTPOICTBO C akymynaTtop. ViaeanHo 3a Bceku,
KOVTO MMa Hy»[a OT MyCKOBO YCTPOACTBO 3a
aBapuiiHn cuTyaLmn. Moxe Aa ce npunara npu
MOTOLIMKNETH, aBTOMOBUAN, NOAKM 1 TH.

To e Hamb/HO CbBMECTUMO CbC CUCTeMa 3a
cTapTipaHe ot 12 volt.

MyckoBoTo ycTpoiicteo e ¢ JINTUEB
AKYMYJIATOP; ToBa  mo3sonABa  Ha
YCTPOICTBOTO Aa 6be NecHo 3a 6opaseHe 1
KOMNaKTHO.

MyckoBOTO YCTPOWCTBO MMa U MowHa LED
ceeTnnHa, nopt USB tun C 3a 3apexpaHe u
M3XO[HM MopTOBE (B 3aBMCUMOCT OT MOAENa) 3a
3axpaHBaHe 1/ 3apex/aHe Ha eNekTPOHHN
ycTpoiictsa npu 5V/9V/12V/15V/20V.
Hait-MopiepHIAT Mogien no3sonsaea 6e3xmyHo
3apexpjaHe Ha cmapTgoHu, obopyaBaHW C
TakaBa GyHKUMA.

MOJAEJIN DRIVE 1250 - 1500
OnucaHue (purypa A):
A-1.  Tebppa onakoBa C oOTBapAHe TuN
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KHWra.

A-2.  MyntudyHKUMOHANHO MyCKOBO
YCTPOWCTBO.

A-3.  LUwnnku 3a cTapTupaHe.

A-4.  W3xope kaben 3a anantep mexay USB
mnAunUSBTun C.

A-5.  Topt USB tun C 3a 3apexpaHe Ha
NyCKOBOTO YCTPOWCTBO.

A-6.  W3xop xak 12V/10A 3a akcecoapw,
KOMTO He Ca CepUiiHu.

A-7.  W3xop USB tun A ¢ QC2.0 (5V/9V/12V)
1 QC3.0 (o7 3,6V npw 12V aguHaMnU4HO ¢
HapacTtBaHusa 200mV).

A-8.  CBETOAMOAHV CBETINHY.

A-9.  KOHTaKT Ha u3xofa 3a WWMKuTE 3a
cTaptupate (ped. A-3).

A-10. BytoH ON/OFF 3a cTeneHTa Ha
3apexpaHe, noptose Ha u3xopa (ped.
A-7 1 8) 1 CBETOQNOLHU CBETIINHU.

A-11.  WHawnkaTopHa namna 3a
CcUrHanusMpaxe Ha cTeneHTa
Ha  3apexjaHe Ha  BbTpewHns
aKymynatop.

A-12. ApanTep XaK 3a 3anankara C U3Xoau
USB tun A/C.

MOJEJIN DRIVE 1750 XC

Onwucanue (¢purypa B):

B-1. Tebppa onakoBa C oTBapaHe Tun
KHUra.

B-2.  MynTudyHKuMOHanHO nyckoBo
YCTPOIACTBO.

B-3.  LUunkw 3a ctaptupaHe.

B-4.  Kab6en 3a apantep mexay USB tun A n
USBtun C.

B-5. Mopt USB tnn C 3a 3apexpaHe Ha
MyCKOBOTO YCTPOWCTBO.

B-6. W3xog USB Tun C ¢ PD
(5V/9V/12V/15V/20V).

B-7.  W3xop USB tvin A ¢ QC2.0 (5V/9V/12V)
1 QC3.0 (o7 3,6V npw 12V aAuHaMn4HoO ¢
HapacTBaHua 200mV).

B-8.  CBeTOAMOAHU CBETIUHN.

B-9. KoHTakT Ha uM3xoAa 3a LMMKUTE 3a
cTaptupaHe (ped. A-3).

B-10. Byton ON/OFF 3a creneHta Ha
3apexpaHe, noptose Ha u3xopa (ped.
A-7 1 8) 1 CBETOAMOAHU CBETIINHU.

B-11.  WHaukatopHa namna 3a
CUrHanu3Mpaxe Ha CcTeneHTa
Ha  3apexjaHe Ha  BbTpelHns
aKymynatop.

B-12.  3oHa 3a 6e3x14HO 3apexpaaHe.

B-13. ApanTep aK 3a 3anasnkata ¢ u3xoau

USB tun A/C.

3. UHCTAJIMPAHE
MECTOMOJIOXEHUE
YCTPONCTBO

Mo Bpeme Ha QyHKLWOHMpaHe, NocTaBeTe B
CTabUNHO MONOXeHMe MyCKOBOTO YCTPOMCTBO

HA  NYCKOBOTO

KaTo ro noctasute BbpXY XOPWU3OHTanHa W
paBHa NOBBbPXHOCT.

4. OYHKLVMOHUPAHE
4.1 Msnon3BaHe Ha NYCKOBOTO YCTPOICTBO:

f i: BHUMAHME:

MInbnHerTeE

VHCTPYKUMNTE KaTo
cnepBaTe CTPUKTHO pefa, MOCOYEH
no-pony!

He nossonaBaiite HuKora yepHata u

YepBeHaTa WunKa Aa 6bAaT B KOHTAKT Unn

A AOKOCBaT 0611 NPoBOAHNK!

- YBepeTe ce, ue aBTOMOGMNBT WK
nopiKata, KouTo TpAbBa fa Ce CTapTvpar,
ca U3KIIoYeHN (MpeKkbeBay N Kiiod 3a
3ananBaHe B nonoxeHue OFF).

- CBbpxeTe NbpBO  uYepBeHaTa  IWMMKa
MNoJ. (POS.) (+) kbm MOJ. (POS.) knema
(+) Ha akymynatopa, nocne CBbpXeTe
yepHata wunka OTP. (NEG.) (-) KbM Wwacuto
Ha astomobuna unu OTP. (NEG) (-) Ha
akymynaropa.

BHUMAHUE: HecnassaHeTo Ha
cnefiHMTe npaBuna Moxe pAa
cbKpaTu BbB BpemeTo

MU3HEHNA UUKBA Ha anapaTypara:

- MocTaBeTe NpekbcBaya Ha aBTOMOGUNa
B MONOXEeHUe 3a CTapTupaHe 3a BpeMme,
KOETO He HaJBNLLaBa 3 CeKyHAN.

- AKo KonmaTta wnn nopkata He 3anansa,
n3yaKaiite noHe 15 ceKyHau, npean aa
HanpasuTe BTOPY ONUT.

- AKo cnep BTOp1A ONWT, MOTOPBT BCe Olje
He 3ananBa, ToraBa M3yakaiTte noHe 2
MUHYTH, NPeAn ia ONKUTaTe OTHOBO.

Cnep  cTaptpaHeTo 1 npu  pa6orewy

mMoTOp, TpAGBa CTPUKTHO fa CmasBsate

NOCNe0BaTeNHOCTTa OT UHCTPYKLMM:

- CBaneTe uYepHaTa wunKa (oTpuuaTeneH

nonoc) ot asTomobuna.

CBaneTe yepBeHaTa WWnKa (NonoxureneH

nonkoc) oT aBTomo61Na.

- M3Bapete OT  MycKOBOTO  YCTPOWCTBO
KOHeKTOpa Ha KabenuTe 3a cTapTupaHe

- MoctaBeTe  Kabenute 1 MycKOBOTO
YCTPOWCTBO Ha CreuuanHoTo UM MACTO B
Kanboa.

MpenopbyBa ce NyckOBOTO YCTPOCTBO fia Ce
3ape/y olije LOM € Bb3MOXKHO.

4.2 i3non3BaHe Ha NYCKOBOTO YCTPOIICTBO
KaTo 3aXpaHBallo YCTPOWCTBO W/unn 3a
3apexpaHe

4.2.1 Usxoau npes nopt USB Tun A

- HatucHete 6yton ON (Qur. A-10, B-10
cnopef Mogena).

- CbcroAHMeTO Ha 3apexpaHe (Qur. A-11,
B-11) we 6bge nokasaHo Ha pAucnnes
n usxogHute USB noproBe e 6baar
AKTUBMPaHMU.
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- Vi3nonsgaiite  um3xopHus  Kaben  (Qwr.
A-4, B-4), 3a pa 3axpaHBaTe/3apexparte
o6opynsaHe, cHabaeHo ¢ nopt USB tun C
(akTBMpPaHO 6bpP30 3apex/aHe).

- Bkapalite HakpaitHuka USB A Ha kabena B
NOpPT Ha 13X0/a Ha NyCKOBOTO YCTPOMCTBO
(Qur. A-7,B-7);

- Bkapaiite papyrua noaxopAl, Kpai B
YCTPOWCTBOTO, KOeTo TpAbBa fa ce
3axpaHu/3apesn.

4.2.2 Usxop upes nopt USB tun C (camo

mogen 1750 XC)

- Hatucrete 6ytoH ON (Qur. B-10), 3a ga
AKTMBMpATE U3XOAHNA NOPT.

- W3non3BaiiTe mopgxopaAw w3xofAaw Kaben
USB C (He ce pocTaBsa) 3a 3axpaHBaHe/
3apexpaHe Ha obopypBaHe, cHabpeHo ¢
Bxop USB C, kouto m3sncksart PD (MogaBaHe
Ha MOLLHOCT).

- Bkapaiite HakpaitHika USB C Ha kabena B
NOPT Ha 13X0/la Ha MyCKOBOTO YCTPOMCTBO
(®ur. B-6)

- Bkapaitte pgpyrma USB  C  HakpaitHuk
B YCTPOWCTBOTO, KOeTo TpAbBa fJa ce
3axpaHu/3apeau.

4.2.3 N3xop 12V -10A (camo

pabora 1 pa nonyunte:

- No-cnabo MHTEH3NBHa CBETNHA;

- aBapuitHa CUrHanu3aums;

- W3KNIOYBaHe Ha CBETIMHaTa.

5. 3APEXAAHE HA  MYCKOBOTO

YCTPONCTBO

Baxno! 3a pa nonyunute MaKcMManHu

pesynTaTi oT paboTaTta Ha aKymynartopa,

3apexpaiite npean ynotpe6a, cnep BcAka
ynotpe6a 1 Bce Nak Ha Bceku 3 Mecela.

Bb3MOXHO e yCTPOIICTBOTO Aia ce 3apex/a B

aBTOMOGMNa:

- CBbpXeTe ajanTepa Xak (Our. A-12, B-13)
KbM THE3/j0TO Ha 3aMankaTa 3a Lurapu Ha
aBTOMO6UNa;

- CBbpXeTe nMopTa 3a 3apexjaHe Ha
MyCcKOBOTO YCTPONCTBO (Dur. A-5, B-5) KbM
ajjanTepa xak upe3 kabena ot ur. A-4, B-4.

YCTpOiicTBOTO MOXe fAa Ce 3apexpa upes

kabena Ha Qur. A-4, B-4, KaTo ce CBbpXKE KbM

BbHLUEH M3TOYHVK Ha 3axpaHBaHe 5V - 2A.

3a fja npoBepuTe fanK akymynatopwT TpAGBa

Na ce 3apeau, HaTUCHeTe 6yToH Ha Dur. A-10,

B-10.

WHaukatopHute namnu Ha Our. A-11, B-11

-1500)

W3nonssaitte u3xogeH kaben ¢ 5.5 mm
UMNVHAPUYEH KOHEKTOp (He e cepueH
aKcecoap), 3a fa 3axpaHBaTe/3apexpare
obopypsaHe ¢ BXof 12 V.

BkapaiiTe HakpaliHMKa 3a 3axpaHBaHe B
NOpPT Ha 13X0Aa Ha NyCKOBOTO YCTPOMCTBO
(Our. A-6).

Bkapaitte ppyrua nopxopsw, Kpait B
YCTPOiACTBOTO, KoeTo TpAGBa fa ce
3axpaHu/3apesn.

4.2.4 Be3XuUyHO 3apexpaaHe (camo mopen
1750 XC)

HatucHete 6ytoH ON (Our. B-10), 3a ga
aKTUBMpaTe 6e3XIYHOTO 3apex/aHe.
MoctaBeTe cMapTdOHa BbpXY MapkipaHaTa
obnact ((»)) Ha DRIVE (¢ur. B-12) u
npoBepeTe aNnk 3apex/jaHeTo e 3anoyHano
(cumBonuTe 3a 3apexpaHe CBETAT Ha
aucnnes  Ha - CMapTgoHa); ako e
HeobxoA1nMo, npemecTeTe TeneoHa BbpXy
MapkupaHata obnact Ha DRIVE, pokato
OTKpWeTe TOUKaTa, B KOATO Ce M3BbpLIBA
6e3XMYHOTO 3apex/aHe.

4.3 W Ha Cl Te
CBETANHU

[pbxTe HatucHat 6ytoH ON (Qur. A-10,
B-10) 3a HAKONKO CeKyHAW, 3a Ala aKTMBMpaTe
HenpeKbCHaTaTa CBETOAMO/HA CBETVHA.
Cnep  ToBa  HaTUCHeTe  MocnefoBaTesHO
GyToHa, 3a fla NMPOMeHUTE pexumnTe Ha

CUrHanu3mpaTt CTeneHTa Ha 3apexpaHe

1250 Ha TOpa, Kato Y €70 Ce
v3pasfBa C YBENMYaBaHETO Ha cBeTeluTe
WHOWKATOPHW namnu:

- CamO efHa WHAMKATOpHa namna cCBeTn:
aKyMynaTopbT € U3TOLLEH;

BCMYKM  MHAWKATOPHW  namnu
aAKyMynaTopbT € Hanb/IHO 3apeeH.

CBETAT:

6. YHULLOKABAHE HA AKYMYJIATOPA
|/|3TOLLleHVIﬂT akymynatop Ha MycKOBOTO
YCTPOVICTBO TPAGBa Aia ce peumKknvpa. B Hakon
AbpXasn ToBa e 3afbmxuTenHo. CBbpxeTe
Ce C MeCTHaTa OpraHn3aLVs 3a peLuKnpaxe
Ha TBbpAW OTNagbuu, 3a fAa noayyure
MHOPMALWSA, CBbP3aHa C PeLMKINPAHETO.

ASAE

MNPEAYNPEXAEHUE:

He yHuuoxaBailTe akymynatopa —upe3
u3rapsaHe. ToBa MOXe f1a PUUYMHI €KCMNO3NA.
Mpegn fa  yHUWoXwuTe  akymynaropa,
MOKpuiiTe OTKPUTUTE Kpanwja C MofAXoAfwa
V3071MpaLLa JIEHTA C LN fa Ce NPefoTBpaTAT
KbCW CbeAnHerus. He n3naraiite akymynatopa
Ha WHTEH3VMBHA TOMMHA WAM Ha OFbH, Tbil
Karo ToBa MOXe f1a NPUUNHI EKCTIO3MA.

CMELMOUKALIMAN:
DRIVE 1250
Bud Ha akymynamopa:
- NNTUEB-NIONMMEPEH aKkymynarop,
XePMETUYECKH, MOXe Aa Ce 3apexpa.
K Haak
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- 9000 mAh

Myckoe mok (12 V):

- 350A

- (1250 A npw nuk)

Ka6enu 3a cmapmupane:

- HaKpalH1uy C nonocn

- mep

- ceyeHvie 5.3mm? (10AWG)

- ObmkunHa 250 mm

- u3onauwa PVC

Ceemnuna:

- 2LED, 150Lm.

Mopm ex00 u u3xo0:

- nopt USB tun C 3a npesapexpaHe: 5V - 3A
MaKC.

- nopt USB tun A 3a n3xoa: 5V/9V/12V - 18W

- KOHTAKT XaK 5.5mm 3a u3xopg: 12V - 10A

Alpyau xapakmepucmuku:

npekbceay ON / OFF

- bbp30o 3apexpare: QC2.0 1 QC3.0

- aBTOMATM4YeH NpeKbCBay 3a CTeMeH Ha

3apexpaHe

VHAMKATOPHU Namnu 3a CUrHanusupaqe

Ha CTeneHTa Ha 3apex/jaHe W Kpail Ha

3apex/aHeTo

VHTEH3MBHa,  N1a60  WHTEH3NWBHA 1

aBapuitHa CBETOANOAHA CBETANHA.

Tezno (nyckoso ycmpolicmeo c kabenu):

- 5309

BkitoyeHu akcecoapu (Que. A):

- Kaben 3a agantep mexay USB tun A u USB
Tvn C (Qur. A-4)

- ApanTep Xak 3a 3anankata c usxoau USB
Tnn A/C (Qur. A-12)

DRIVE 1500

Bud Ha akymynamopa:

- NUTVEeB-NONMMeEpPeH akymynarop,
XepMeTUYeCKM, MOXe fia Ce 3apex/a.

K Ha

- 12000 mAh

Myckos mok (12 V):

- 450A

- (1500 A npw nuk)

Ka6enu 3a cmapmupane:

- HaKpaitH1Lm ¢ nonlocn

- mep

ceyeHrie 5.3mm? (10AWG)

- AbKnHa 250 mm

n3onauus PVC

Ceemnuna:

- 2LED, 150Lm.

Mopm ex00 u u3xo0:

- nopt USB tun C 3a npesapexpaHe: 5V - 3A
MaKc.

- nopt USB Tun A 3a n3xop: 5V/9V/12V - 18W

- KOHTAaKT aK 5.5mm 3a n3xoa: 12V - 10A

Alpyau xapakmepucmuku:

- npekbcsay ON/ OFF

- bbp3o 3apexpare: QC2.0 1 QC3.0

- aBTOMATM4YeH MNpeKbCBay 3a CTeneH Ha

3apexpaaHe

- WHOMKATOPHW namnu 3a CUrHanusnpade

Ha CTeneHTa Ha 3apex/JaHe W Kpail Ha

3apexpaHeTo

VHTEH3VBHA, —(abo  WHTEH3NWBHA 1

aBapuiiHa CBETOANO/HA CBETNNHA.

Teano (nyckoeo ycmpoiicmeo ¢ kabenu):

- 5759

BkmioyeHu akcecoapu (Que. A):

- Kaben 3a apantep mexay USB tun A n USB
in C (Qur. A-4)

- ApanTtep xak 3a 3anankata ¢ usxogun USB
nn A/C (Qur. A-12)

DRIVE 1750 XC

Bud Ha akymynamopa:

- NWTUeB-NONMMEPEH akymynatop,
XepMeTUYECKM, MOXe f1a Ce 3apexpa.

K Ha

- 12000 mAh

Myckos mok (12 V):

- 450A

- (1500 A npw nuk)

Kabenu 3a cmapmupatne:

- HaKpaiH1Ly C monocu

- meq

ceyeHve 5.3mm? (10AWG)

- AbMKMHa 250 mm

n3onauus PVC

Ceemnuna:

- 2LED, 150Lm.

Mopm 8x00 u u3xo0d:

- nopt USB tvin C 3a npe3apexpane: 5V - 3A
MaKC.

- nopt USB t1n A 3a n3xop: 5V/9V/12V - 18W

MaKc.

nopr USB  mwn C 3a

5V/9V/12V/15V/20V - 60W makc.

- 6e3knyHo  3apexpaHe 3a
CMapTHOH.

Apyau xapakmepucmuku:

- npekbcsay ON / OFF

Bbp30 3apexpaqe: QC2.0 n QC3.0

PD: MopaBaHe Ha MOLLHOCT

- aBTOMaTWyeH MpeKbcBay 3a CTemeH Ha

3apexpaHe

VHAMKATOPHM Namnu 3a CUrHanusupaqe

Ha CTereHTa Ha 3apex/jaHe W Kpail Ha

3apexpaHeTo

VHTEH3MBH3,  CNabo0  WHTEH3WBHa 1

aBapuitHa CBETOAMOAHA CBETINHA.

Teano (nyckogo ycmpoliicmeo c kabenu):

- 5859

Brkntoyenu akcecoapu (Que. B):

- Kaben 3a apgantep mexay USB tun A n USB
Tun C (Qur. B-4).

- ApanTtep xakK 3a 3anankata ¢ usxogn USB
Tmn A/C (®ur. B-13).

nsxop:

6e3xnueH
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| (TR) |
TALIMAT KILAVUZU

A

STARTER CIiHAZINI KULLANMADAN ONCE,
TALIMAT KILAVUZUNU DIiKKATLE OKUYUN!

1. BU STARTER CIHAZININ KULLANIMI iCiN
GENEL GUVENLIK
Kigisel yaralanma ve ekipmanin zarar

gormesi  riskini azaltmak amaayla,
starter'i daima giivenlige dair temel tedbir
onl ine uyarak kull onemle
tavsiye ederiz.
- Deneyimsiz  kisiler cihazi
A kullanmadan 6nce uygun
sekilde egitilmis olmalidir.

- Cihaz; 8 yasindan kiigiik olmayan
gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kleri tam li: is  kisiler
veya cihazi hi¢ kullanmamis veya cihaz
hakkinda gerekli bilgiye sahip olmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim
altinda tutulduklar siirece veya cihazin
giivenlik icinde kullanimina dair ve
bundan kaynaklanabilecek tehlikeleri
layabilecek sekilde bilgilendirildikten
sonra kullanilabilir.
Cocuklar cihazile oynamamahdu
Kullanici find k
temizlik ve bakim |§Iem|er|, kendllerme
nezaret eden biri olmadigi siirece
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Gozleri koruyunuz. Kursun asit
L,

akumdlatorler ile calisildiginda,

daima  koruyucu  gozliikler
takilmalidir.
- Batarya asidi ile temastan
kaginilmalidir. ~ Asit  Gizerinize
dokldugu veya asit ile temas

edildigi durumlarda, temas eden kisimlari
derhal temiz su ile durulayin. Hekim gelene
kadar durulamaya devam edin.

Kablolarin  dogru  kutuplara
baglanmasi 6nemlidir:
Kirmizi renkli sarj masasini

akinin pozitif terminaline (+ sembolti)
baglayin.

Siyah renkli sarj masasini, akiiden ve
yakit borusundan uzakta aracin sasesine
baglayin.

Starteri iyi havalandinlan alanlarda
kullanin.  Alevlenebilir ~ gaz  veya
sivilarin bulundugu ortamlarda
bulundugunuzda, baslatma deneme
girisimlerinde bulunmayin.

- Siyah ve kirmizi masanin birbirlerine
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temas etmelerini 6nleyin; bu durum,
onlarin veya diger metal nesnelerin
erimesine  neden olabilir.  Masalar
sadece bunlara 6zel desteklerin (izerine
yerlestirin.
SADECE 12 VOLT SISTEMLER iCIN! Sadece 12
volt elektrik sistemli araglarda kullanin.
SADECE ACIL DURUMLARDA KULLANIN:
Starter’i aracin akiisti yerine kullanmayin.
Sadece ve yalnizca baslatma yapmak igin
kullanin.
Yalniz baginiza calismaktan kaginin. Kaza
durumunda, yaninizda  bulunan  kisi
yardimci olabilir.
Elektrik carpmalarindan kaginin.

Masalari, yalitilmamig
konduktorlere veya dagitim
cubuklarina uygularken azami dikkat

gosterin. Voltaj test edilirken, viicudun
borular, radyatérler ve metal dolaplar gibi
ylizeylere temas etmesinden kaginin.
Calisma alanini temiz tutun. Dolu alanlar
yaralanmaya neden olabilir.

Starterin - zarar gormesinden  kaginin.
Sadece bu kilavuz baglaminda belirtilmis
oldugu sekilde kullanin.

Calisma alaniyla ilgili olarak belirtilenlere
uyun. Nemli veya 1slak mekanlarda
kullanmayin. Yagmur altinda birakmayin. lyi
aydinlatilan alanlarda calisin.

Uygun sekilde giyinin. Oynak

kisimlara takilmasi miimkiin

olan genis giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Calisma sirasinda,
elektriksel agidan yalitilmis koruyucu
giysilerin ve kaymaz tabanh
ayakkabilarin  kullanilmasi  6nemle
tavsiye edilir. Uzun saglar halmde, saglar
kap bas ortiisii
Starter'in onarimlari sadece uzman personel
tarafindan yapilmalidir, aksi takdirde bunlar
kullanici agisindan buyuk tehlikelere neden
olabilir.
Parca ve aksamlarin degistirilmesi. Bakim
yapilirken, sadece ayni orijinal yedek
parcalar kullanilmalidir. Her diger parcanin
kullanilmasi, garantiyi hiikiimsuz kilacaktir.
Her an uygun sekilde dengeli bir pozisyonu
ve saglam destek noktalarini muhafaza
edin.

Kablolarin ~ veya elektrikli  yapilarin
tizerinden gegmeyin.
- Starter  bakimini  dikkatli  sekilde

gerceklestirin. Diizenli araliklarla kablolarin
kontrol edin ve hasar halinde, onarimin
yetkili ve nitelikli bir teknisyen tarafindan
yapilmasini saglayin.

- Hasarli pargalarin bulunmadigini kontrol

edin.
dogru

Bu starteri kullanmadan 6nce,
sekilde isleyebilecek durumda



olup olmadiklarini belirlemek icin hasarli
gorinen bitin parcalan dikkatlice kontrol
edin. Kablolarin starter'e iyice sabitlenmis
olduklarini kontrol edin. Hasarli parcalarin
onarimi veya degistirilmesinin  yetkili
ve nitelikli bir teknisyen tarafindan
yapilmasinin  saglanmasi 6nemle tavsiye
edilir.

1.1 STARTER ICINDE BULUNAN LITYUM
BATARYALARIN KULLANIMI iCiN GUVENLIK

KONUSUNDA  OZEL  UYARILAR  VE
TEDBIRLER
Asagidaki  kurallara uyulmamasi,  starter

icinde bulunan bataryanin kirlmasi, isinmasi,

sismesi, yangin cikarmasi ve patlamasina

neden olabilir:

- Hi¢ bir nedenden
mahfazasini agmayin.

- Starter'i giines altinda, alevlerin yakininda
veya benzer sartlarda sarj etmeyin.

- Starter’i, sobalar, alevler yakininda veya
diger sicak mekanlarda kullanmayin veya
bunlarin yakininda birakmayin.

- Starter’i, sadece yeniden sarj icin ekipman
ile birlikte temin edilen gii¢ kaynagini
kullanarak sarj edin.

- Starter'i atese atmayin veya Isitmayin.

- Pozitif “+" ve negatif " terminallerin
kutuplarini ters cevirmeyin.

- Starter  terminallerine
yaptirmayin.

- Starter mahfazasini sivri uglar ile delmeyin,
cekicle tizerine vurmayin, lizerine basmayin.

- Starter’i finnlanin, mikrodalga finnlarin, vb.
icine yerlestirmeyin.

- Starter'i firlatmayin veya kuvvetli darbelere
yol agmayin.

- Starter mahfazasini kurcalamayin veya tadil
etmeyin.

- Kullanim, sarj etme veya saklama sirasinda
starter garip kokular cikariyor, isinyor
veya deformasyona ugruyor ise, ekipman
bundan sonra kullanilmamali ve sarj
baglantisi kesilmelidir.

- Starter asit sizdinyor veya garip kokular
cikariyorsa, derhal 1si kaynaklarindan veya
ciplak alevlerden uzaklastiniimalidir.

- Starter bataryasinin asidinin cilt veya
giysiler ile temas etmesi halinde, degmis
olan kisimlari derhal bol su ile yikayarak
durulayin.

- Starter bataryasinin asidinin  gézlerle
temas etmesi halinde, gozleri derhal bol
su ile yikayarak durulayin ve bir doktora
basvurun.

dolayr starter

kisa  devre

Bu kilavuzu saklayin.

Kilavuz; giivenlikle ilgili uyarilar ve tedbirlere
danismak, isleme ve bakim prosediirleri,
parcalarin listesi ve teknik 6zellikler agisindan

gereklidir.
Gerekli  oldugunda gelecekte danismak
amaciyla kilavuzu emin ve kuru bir yerde
saklayin.

2. GiRiS VE GENEL TANIM

Ongoriilen kullanim

Bataryali gok fonksiyonlu tasinabilir starter. Bir
acil durum starter'ine ihtiyaci olan herkes icin
idealdir. Starter uygulamalari; motorlu araglari,
arabalari, tekneleri ve digerlerini de kapsar.
Her tiirlii 12 volt baslatma sistemi ile tamamen
uyumludur.

Starter LITYUM BATARYALARI kullanir; bu,
cihazin ozellikle kolay kullanish ve kompakt
olmasini saglar.

Starter ayrica, glclu bir led igik, yeniden sarj
icin bir USB Tip C portu ve 5V/9V/12V/15V/20V
elektronik cihazlara gii¢ saglamak ve/veya
yeniden sarj etmek icin ¢ikis portlari (modele
bagli olarak) ile donatilmistir.

En gelismis model, bu fonksiyona sahip olan
akilli telefonlarin  kablosuz sarj edilmesini
saglar.

DRIVE 1250 - 1500 MODELLERI
Tanim (sekil A):

A-1.  Kitap tipi agilan sert kilif.

A-2.  Cok fonksiyonlu starter.

A-3.  Baslatma masalari.

A-4. USB Tip A ve USB Tip C arasinda
adaptor cikis kablosu.

A-5.  Starter sarji icin USB Tip C port.

A-6. Standart olmayan aksesuarlar igin
12V/10A Jack gikist.

A-7.  QC2.0 (5V/9v/12V) ve QC3.0 ile
(200mV artislarla 3.6V ile 12V arasinda
dinamik) USB Tip A cikisi.

A-8.  LEDisiklari.

A-9.  Baslatma masalari icin ¢ikis prizi (ref.
A-3).

A-10.  Sarj seviyesi, ¢ikis portlari (ref. A-7 ve 8)
ve led isiklart icin ON/OFF tusu.

A-11. I¢ bataryanin sarj durumunu gésteren
Led.

A-12. USB Tip A/C cikish cakmak Jack
adaptoru.

DRIVE 1750 XC MODELI

Tanim (sekil B):

B-1.  Kitap tipi acilan sert kilif.

B-2.  Cok fonksiyonlu starter.

B-3.  Baslatma masalari.

B-4. USB Tip A ve USB Tip C adaptor
kablosu.

B-5.  Starter sarjiicin USB Tip C port.

B-6.  PD (5V/9V/12V/15V/20V) ile USB Tip C
cikis.

B-7.  QC20 (5V/9v/12V) ve QC3.0 ile

(200mV artislarla 3.6V ile 12V arasinda
dinamik) USB Tip A cikisl.
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B-8.  LEDsiklari.

B-9.  Baslatma masalar icin ¢ikis prizi (ref.
A-3).

B-10.  Sarj seviyesi, cikis portlari (ref. A-7 ve 8)
ve led isiklarricin ON/OFF tusu.

B-11. ¢ bataryanin sarj durumunu gésteren
Led.

B-12. Kablosuz yeniden sarj alani.

B-13. USB Tip A/C ghkish cakmak Jack
adaptord.

3. KURULUM

STARTER CiHAZININ KONUMU

isleme sirasinda starter', yatay ve diiz bir
ylizey lizerinde konumlandirarak dengeli bir
sekilde yerlestirin.

4.iSLEME
4.1 Starter'in kullaniimasi:

DIKKAT:  Talimatlar,
titizlikle asagida
belirtilen siray1

izleyerek uygulayin!

Siyah ve kirmizi masalarin birbirlerine

temas etmelerini veya ortak bir kondiiktore

dokunmalarini daima dnleyin!

- Baslatilacak ara¢ veya teknenin kapall
oldugunu kontrol ederek emin olun (kontak
salteri veya anahtari OFF pozisyonunda).

- Once POS. (ARTI) (+) kirmizi masay1 akiiniin
POS. (ARTl) (+) terminaline baglayin,
ardindan NEG. (EKSI) (-) siyah masayi,
arag sasesine veya akiiniin NEG. (EKSI) (-)
terminaline baglayin.

DIKKAT: Asagidaki kurallara
{ l 5 y
kullanim

sekilde etkileyebilir:

- Araganahtarini, 3 saniyeyi asmayacak bir

siire boyunca mars pozisyonuna getirin.

Arag veya tekne calismaya baglamiyorsa,

ikinci bir defa denemeden 6nce en az 15

saniye bekleyin.

ikinci defa denemeden sonra motor hala

calismiyorsa, yeniden denemeden 6nce

en az 2 dakika bekleyin.

Baslatildiktan sonra ve motor isler durumda

olarak, titizlikle talimat sirasini takip edin:

- Siyah masay (negatif) aragtan ayirin.

- Kirmizi masay (pozitif) aragtan ayirin.

- Baslatma  kablolarinin  konnektériind
starter'den sokin

- Kablolar ve starter’i kilif icindeki 6zel yuva
icine koyarak kaldirin.

Miimkiin olur olmaz starter'in sarj edilmesi

Gnemle tavsiye edilir.

omriinii  olumsuz

4.2 Starterin gii¢ besleme cihazi ve/veya

sarj cihazi olarak kullanilmasi

4.2.1 USB Tip A port aracihgiyla cikislar

- ON tusuna (modele bagl olarak Sek. A-10,
B-10) basin.

- Sarj durumu gorintilenecektir (Sek. A-11,

B-11) ve USB ¢ikis portlari etkinlestirilecektir.

USBTip C (Quick Charge - Hizli Sarj secilebilir

kilinmis) portu ile donatilmis ekipmanlara

glic beslemek/yeniden sarj etmek icin ¢ikis

kablosunu (Sek. A-4, B-4) kullanin.

Kablonun USB A terminalini starter ¢ikis

portuna (Sek. A-7, B-7) takin;

- Diger uygun terminali glic beslenecek/
yeniden sarj edilecek cihaza takin.

4.2.2 USB Tip C portu araciligiyla cikis

(sadece 1750 XC modeli)

- Cikis portunu etkin kilmak icin ON (Sek.
B-10) tusuna basin.

- PD (Power Delivery - Gii¢ Saglanmasi)

gerektiren USB C girisi ile donatilmis

ekipmanlara glic beslemek/yeniden sarj

etmek icin uygun bir USB C ¢ikis kablosu

(birlikte tedarik edilmez) kullanin.

Kablonun USB C terminalini starter cikis

portuna (Sek. B-6) takin

- Diger USB C terminalini gii¢ beslenecek/
yeniden sarj edilecek cihaza takin.

4.2.3 12V -10A gikis (sadece 1250 - 1500

modelleri)

- 12V girisle donatilmis ekipmanlara gig
beslemek/yeniden sarj etmek icin 5.5mm
silindirik konnektorlii (standart olmayan
aksesuar) bir cikis kablosu kullanin.

- Gl¢ besleme terminalini starter cikis
portuna (Sek. A-6) takin.

- Diger uygun terminali gii¢ beslenecek/
yeniden sarj edilecek cihaza takin.

4.2.4 Kablosuz yeniden sarj (sadece 1750

XC modeli)

- Kablosuz yeniden sarji etkin kilmak i¢in ON
(Sek. B-10) tusuna basin.

- Akilli telefonu DRIVEin (Sek. B-12) ( (<))
vurgulanmig alaninin  dstiine koyun ve
yeniden sarjin baglamig oldugunu kontrol
edin (akilli telefonun ekraninda yeniden sarj
isaretleri yanik olmalidir); gerekmesi
halinde,  kablosuz ~ yeniden  sarjin
gergeklestigi noktay bulana kadar telefonu
DRIVE'nin  vurgulanan alani  {zerinde
hareket ettirin.

4.3 LED isiklarinin kullanilmasi

Stirekli led 1s1gini etkinlestirmek igin  ON
tusunu (Sek. A-10, B-10) birkag saniye basili
tutun.

Ardindan calisma modlarini degistirmek ve
asagida belirtilenleri elde etmek iin asagidaki

-114-



sirayla tusa basin:

- dahaazyogun igik;
- acil durum sinyali;

- 1519in sonduriilmesi.

5. STARTER YENIDEN SARJ

Onemli! Bataryadan maksimum

performans elde etmek icin bataryayi,

kull dan once ve kullandik sonra
her defa ve her haliikarda her 3 ayda bir
sarj edin.

Unitenin arag icinde yeniden sarj edilmesi

mimkiinddir:

- Jack adaptorint (Sek. A-12, B-13) aracin
cakmak soketine baglayin;

- Starter yeniden sarj portunu (Sek. A-5, B-5),
Sekil A-4, B-4 baglaminda gosterilen kablo
araciligryla jack adaptére baglayin.

Unite, Sekil A-4, B-4 baglaminda gésterilen

kablo araciligiyla 5V - 2A harici bir giig

kaynagina baglanarak sarj edilebilir.

Bataryanin sarj edilmesi gerekip

gerekmedigini kontrol etmek icin sekil A-10,

B-10 baglamindaki butona basin.

Sekil A-11, B-11 baglaminda gosterilen led

isiklari, yanan led sayisi arttikca artan batarya

sarj durumunu gosterir:

- tek bir led yaniyor: batarya bos;

- biitiin ledler yaniyor: batarya tamamen sarj
edilmis.

6. BATARYA BERTARAF EDILMESIi

Starterin  tiikenmis  bataryasi  geri
donustirilmelidir. Bazi tlkelerde bu islem
mecburidir. Geri dénustiirme ile ilgili bilgileri
almak icin kati atiklar icin yerel makamlara
basvurun.

ASAE

UYARL:

Bataryay yakarak bertaraf etmeyin. Bu,
patlamaya neden olabilir. Bataryay! bertaraf
etmeden 6nce, kisa devrelerin nlenmesi igin
acik terminalleri uygun bir izolasyon bandiyla
kapatin. Patlamaya neden olabileceginde,
bataryayr yogun Isi veya atese maruz
birakmayin.

OZELLIKLER:
DRIVE 1250

Batarya tipi:
- lityum-polimer,

edilebilir batarya.
Batarya kapasitesi:
- 9000 mAh
Baslatma akimi (12V):
- 350A
- (1250A pik)
Baglatma kablolar:
- polarize terminaller

hermetik, yeniden sarj

- bakir

- kesit 5.3mm?2(10AWG)

- uzunluk 250mm

- PVCizolasyon

Isik:

- 2LED, 150Lm.

Giris ve ¢ikis portlari:

- yeniden sarjicin USBTip C port: 5V - 3A max

- USBTip A gikis portu: 5V/9V/12V - 18W

- 5.5mm gikis jack soketi: 12V - 10A

Diger ozellikler:

- ON/OFF anahtar

- Quick Charge - Hizli Sarj: QC2.0 ve QC3.0

- Sarj seviyesinin otomatik kesilmesi

- Sarj seviyesi ve sarj sonu sinyal ledi

- Yogun, daha az yogun ve acil durum led
15191,

Agdirlik (kablolarla starter):

- 5309

Dabhil aksesuarlar (Sekil A):

- USB Tip A ve USB Tip C (Sek. A-4) arasinda
adaptor kablosu

- USB Tip A/C (Sekil A-12) cikislanyla
cakmaklar Jack adaptorii
DRIVE 1500
Batarya tipi:
- lityum-polimer, hermetik, yeniden sarj

edilebilir batarya.

Batarya kapasitesi:

- 12000 mAh

Baglatma akimi (12V):

- 450A

- (1500A pik)

Baglatma kablolari:

- polarize terminaller

- bakir

- kesit 5.3mm?(10AWG)

- uzunluk 250mm

- PVCizolasyon

Isik:

- 2LED, 150Lm.

Giris ve ¢ikis portlari:

- yeniden sarjicin USBTip C port: 5V - 3A max

- USBTip A gikis portu: 5V/9V/12V - 18W

- 5.5mm gikis jack soketi: 12V - 10A

Diger ozellikler:

- ON/OFF anahtar

- Quick Charge - Hizli Sarj: QC2.0 ve QC3.0

- Sarj seviyesinin otomatik kesilmesi

- Sarj seviyesi ve sarj sonu sinyal ledi

- Yogun, daha az yogun ve acil durum led
15191,

Agdirlik (kablolarla starter):

- 5759

Dabhil aksesuarlar (Sekil A):

- USB Tip A ve USB Tip C (Sek. A-4) arasinda
adaptor kablosu

- USB Tip A/C (Sekil
cakmaklar Jack adaptorii

A-12) cikislanyla
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DRIVE 1750 XC

Batarya tipi:

- lityum-polimer, hermetik, yeniden sarj
edilebilir batarya.

Batarya kapasitesi:

- 12000 mAh

Baglatma akimi (12V):

- 450A

- (1500A pik)

Baslatma kablolari:

- polarize terminaller

- bakir

- kesit 5.3mm?(10AWG)

- uzunluk 250mm

- PVCizolasyon

Isik:

- 2LED, 150Lm.

Girig ve gikis portlari:

- yeniden sarj icin USBTip C port: 5V - 3A max

- USBTip A gikis portu: 5V/9V/12V - 18W max

- USBTip C gikis portu: 5V/9V/12V/15V/20V -
60W max

- kablosuz ~ Smartphone igin  kablosuz
yeniden sarj.

Diger ozellikler:

- ON/OFF anahtari

- Quick Charge - Hizl Sarj: QC2.0 ve QC3.0

- PD:Power Delivery

- Sarj seviyesinin otomatik kesilmesi

- Sarj seviyesi ve sarj sonu sinyal ledi

- Yogun, daha az yogun ve acil durum led
151G1.

Agirlik (kablolarla starter):

- 5859

Dabhil aksesuarlar (Sekil B):

- USB Tip A ve USB Tip C (Sek. B-4) arasinda
adaptor kablosu.

- USB Tip A/C (Sekil B-13) cikislaryla
cakmaklar Jack adaptorii.
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(EN) GUARANTEE

The manufacturer guarantees its products are free of material and processing defects
and is committed to undertaking replacement free of charge if products are received
with poor quality materials or with manufacturing faults, within 12 months of date of
sale, validated on the certificate, in the planned use conditions. Returned products,
even if under warranty, must be sent CARRIAGE PAID and will be returned CARRIAGE
FOREWARD. An exception to this rule is made for products which fall within the
scope of European Directive 2019/771/EU only if they are sold in the EU Member
States. The warranty certificate is valid only if accompanied by a receipt or delivery
note. Problems resulting from misuse, tampering or carelessness are excluded from
the guarantee. In addition, all liability for all direct and indirect damages is waived. To
protect the battery and lengthen its working life, charge it before using it for the first
time, then after every time it is used and, in any case, at least every 3 months. If these
recommendations are not followed, the battery may undergo an irreversible chemical
deterioration process. The gradual reduction in capacity over time does not constitute
a defect in conformity. The warranty covers only original manufacturing defects in the
battery, provided that the product has been used and maintained in accordance with
the instructions provided. Malfunctions resulting from failure to recharge periodically,
prolonged storage, natural reduction in capacity or starting performance over time, or
any misuse are excluded from the warranty.

(IT) GARANZIA
La ditta costruttrice si rende garante che i propri prodotti sono privi di difetti nei
materiali e nelle lavorazioni e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione
in caso di ricezione di prodotti con cattiva qualita dei materiale o con difetti di
costruzione, entro 12 mesi dalla data di vendita, comprovata sul certificato, in
condizioni di utilizzo previste. | prodotti resi, anche se in garanzia, dovranno essere
speditiin PORTO FRANCO e verranno restituiti in PORTO ASSEGNATO. Fanno eccezione,
a quanto stabilito, i prodotti che rientrano come beni di consumo secondo la direttiva
europea 2019/771/EU, solo se venduti negli stati membri della EU. Il certificato di
garanzia ha validita solo se accompagnato da scontrino fiscale o bolla di consegna.
Gli inconvenienti derivati da cattiva utilizzazione, manomissione o incuria, sono
esclusi dalla garanzia. Inoltre si declina ogni responsabilita per tutti i danni diretti ed
indiretti. Per salvaguardare l'integrita della batteria, caricare prima dell’'uso, dopo ogni
uso e comunque ogni 3 mesi. Linosservanza di queste raccomandazioni potrebbe far
si che nella batteria si attivi un irreversibile processo chimico di deterioramento. La
progressiva riduzione della capacita nel tempo non costituisce difetto di conformita.
La garanzia copre esclusivamente eventuali difetti di fabbricazione originari della
batteria, purché il prodotto sia stato utilizzato e mantenuto conformemente alle
istruzioni fornite. Sono esclusi dalla garanzia i malfunzionamenti derivanti da mancata
ricarica periodica, stoccaggio prolungato, naturale riduzione della capacita o delle
performance di avviamento nel tempo o qualsiasi uso improprio.

(FR) GARANTIE
Le fabricant garantit que ses produits ne présentent pas de défauts de matériaux
et d’exécution et s'engage a procéder gratuitement au remplacement en cas de
réception de produits de mauvaise qualité des matériaux ou présentant des défauts
de fabrication, dans un délai de 12 mois a compter de la date de vente, attestée par
le certificat, en conditions d'utilisation prévues. Les produits retournés, méme sous
garantie, devront étre expédiés en FRANCO de PORT et seront renvoyés en PORT
DU. Font exception a ces conditions les produits entrant dans la catégorie Biens de
consommation selon la directive européenne 2019/771/EU, uniquement s'ils ont été
vendus dans les états membres de I'UE. Le certificat de garantie n'est valable que
s'il est accompagné du ticket de caisse ou du bordereau de livraison. Les problemes
dérivant d’'une mauvaise utilisation, altération volontaire ou négligence ne sont
pas couverts par la garantie. Le fabricant décline toute responsabilité pour tous les
dommages directs et indirects. Pour sauvegarder l'intégrité de la batterie, charger
avant I'utilisation, aprés chaque usage et, quoi qu'il en soit, tous les 3 mois. Le non-
respect de ces recommandations pourrait activer dans la batterie un irréversible
processus chimique de détérioration. La réduction progressive de la capacité au fil du
temps ne constitue pas un défaut de conformité. La garantie couvre exclusivement les
défauts de fabrication d'origine de la batterie, & condition que le produit ait été utilisé
et entretenu conformément aux instructions fournies. Sont exclus de la garantie les
dysfonctionnements résultant d'un manque de recharge périodique, d'un stockage
prolongé, d’une réduction naturelle de la capacité ou des performances de démarrage
au fil du temps ou de toute utilisation abusive.
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(ES) GARANTIA
La empresa fabricante garantiza que sus productos no presentan defectos en los
materiales ni en las elaboraciones y se compromete a efectuar gratuitamente la
sustitucion en caso de recepcion de productos con mala calidad de los materiales o
con defectos de fabricacion, en 12 meses desde la fecha de venta, comprobada en
el certificado, en las condiciones de utilizacién previstas. Los productos devueltos,
incluso si estan en garantia, deberén enviarse a PORTES PAGADOS y se devolveran a
PORTES DEBIDOS. Seguin cuanto establecido, son una excepcion los productos que se
consideran bienes de consumo seguin la Directiva Europea 2019/771/EU, solo si se han
vendido en los Estados miembros de la UE. El certificado de garantia tiene validez solo
si esta acompanado de recibo fiscal o albaran de entrega. Se excluyen de la garantia
los problemas derivados de una mala utilizacion, modificacién o incuria. Asimismo,
se declina cualquier responsabilidad por cualquier dafo directo e indirecto. Para
salvaguardar la integridad de la bateria, cargar antes del uso, después de cualquier
uso y, de cualquier forma, cada 3 meses. El incumplimiento de estas recomendaciones
podria causar que en la bateria se active un proceso quimico irreversible de deterioro.
La reduccién progresiva de la capacidad con el paso del tiempo no constituye un
defecto de conformidad. La garantia cubre exclusivamente los posibles defectos
de fabricacion originales de la bateria, siempre que el producto se haya utilizado y
mantenido de acuerdo con las instrucciones proporcionadas. Quedan excluidos de
la garantia los fallos de funcionamiento derivados de la falta de recarga periddica, el
almacenamiento prolongado, la reduccién natural de la capacidad o del rendimiento
de arranque con el paso del tiempo o cualquier uso indebido.
(DE) GEWAHRLEISTUNG
Der Hersteller tibernimmt die Gewahrleistung dafiir, dass die eigenen Produkte keine
Material- und Verarbeitungsschaden aufweisen und verpflichtet sich dazu, bei Erhalt
von Produkten mit schlechter Materialqualitat oder Konstruktionsfehlern innerhalb
von 12 Monaten ab dem Verkaufsdatum, dessen Nachweis mit dem Garantieschein
erfolgt, fiir einen kostenlosen Austausch zu sorgen, wenn die Produkte unter den
vorgesehenen Bedingungen verwendet wurden. Die Riicksendung der Produkte
muss, auch wéhrend der Gewahrleistungsfrist, FRACHTFREI erfolgen. Sie werden
anschlieBend UNFREI wieder zurlickgesendet. Hiervon ausgenommen sind die
Produkte, die nach der europdischen Richtlinie 2019/771/EU als Verbrauchsgut gelten,
nur wenn sie in den EU-Mitgliedsstaaten verkauft wurden. Der Garantieschein ist nur
glltig, wenn ihm der Kassenbon oder der Lieferschein beiliegt. Die Gewahrleistung
gilt nicht bei unsachgeméBem, fahrldssigem oder fehlerhaftem Gebrauch.
AuBerdem wird jede Haftung fiir direkte und indirekte Schaden ausgeschlossen.
Um die Batterie zu schonen, sollte sie vor dem Gebrauch, nach jedem Gebrauch
und unabhangig davon alle 3 Monate aufgeladen werden. Die Missachtung dieser
Empfehlungen kann dazu fiihren, dass in der Batterie ein unumkehrbarer chemischer
Zerstorungsprozess anlduft. Der allméhliche Kapazitatsverlust im Laufe der Zeit stellt
keinen Konformitdtsmangel dar. Die Garantie deckt ausschlieBlich urspriingliche
Herstellungsfehler der Batterie ab, sofern das Produkt gemaB den mitgelieferten
Anweisungen verwendet und gewartet wurde. Von der Garantie ausgeschlossen sind
Fehlfunktionen, die auf nicht regelméBiges Aufladen, ldngere Lagerung, nattirlichen
Kapazitats- oder Startleistungsverlust im Laufe der Zeit oder unsachgemafBen
Gebrauch zuriickzufiihren sind.
(RU) FAPAHTUA

Mpov3BoanTeNnb rapaHTMpPyeT, YTO B ero NpoAyKuuu OTCYTCTBYIOT AedeKTbl
MaTepuanoB U M3roTOBMIEHUS, U OBA3YeTCA OCYLECTBNATb GeCrnaTHylo 3ameHy B
cnydae nosyyeHns NpoAyKunn ¢ fedeKtamu MaTepuasnoB WM KOHCTPYKTUBHbIMI
fedeKkTamu B TeueHve 12 MecALeB € AaTbl NPOJaXM, NOATBEPXAEHHON B rapaHTUAHOM
cepTuduKaTe, B MNPeAyCMOTPEHHbIX YCNOBMAX WCMONb3oBaHWA. BosBpaljaemas
NPOAYKLNA, AaXe eCAV Ha Hee PacNPOCTPaHACTCA rapaHTUsA, 10/KHa 6biTb OTNpaBneHa
cornacHo ycnosuam OPAHKO-TIOPT u oHa 6ypner BosspaweHa B YKA3AHHbI
MOPT. VickntoueHnem ABNAETCA MPOAYKUMA, KOTOPas CYATAeTCA NoTpebuTenbCckumm
TOBapamu B COOTBETCTBUM C eBponeickon avpekTtuson 2019/771/EU, Ho Tonbko B
TOM C/lyyae, eciivi OHa bbifia NpoaaHa Ha TepprUTopum CTpaHbi-uneHa EC. fapaHTUiiHbIf
cepTUdMKaT JeNCTBUTENEH TONBKO B TOM C/lyyae, eC/ivi K HeMy MpunaraeTca KaccoBblit
YeK UK HaknafHasn. fapaHTVA He NMOKPbIBAET HEMONAAKN, BbI3BaHHbIE HEMPABUIbHBIM
MCMONb30BaHMEM, HECOBIOAEHNEM YKa3aHU WM XanaTHOCTblo. Kpowme Toro,
M3roTOBMTE b OCBOBOXKAAETCA OT OTBETCTBEHHOCTU 3@ M0GON MPAMON U KOCBEHHDIN
ywep6. [nA 3awuTbl  akKyMmynATopa HeobxoauMo BecTV mMoasapaaKky nepen
1CMob30BaHUEM, MOC/Ie KaX/[oro NCMosib30BaHuA 1, B I060M Clyyae, pa3 B 3 MecAla.
HecobnioaeHvie JaHHON peKOMEHAALIN MOXET NPUBECTY K TOMY, U4TO B akKymynaTope
HauyHeTCA HeobPATUMbIN XMMUYECKUI NPOLieCC pa3pyLueHus. [locTeneHHoe CHUXeHne
eMKOCTU C TeueHWem BpemeHn He ABNAeTcs AedekToM COOTBeTCTBUsA. [apaHTus
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NOKpPbIBaeT TONIbKO BO3MOXHble 3aBOACKME fedeKTbl GaTapeu, Npu ycnoBuw, 4to
NPOAYKT WCMONb30BaNACA 1 OBCAYKMBANCA B COOTBETCTBUM C MPEAOCTaBEHHbIMM
VHCTPYKUMAMK. [apaHTVA He pacnpoCTPaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTYW, BO3HMKLIME
B pesynbrate OTCYTCTBMS MEPUOAUYECKON Mepes3apsaKky, MIMTENbHOTO XPaHEeHWs,
€CTECTBEHHOTO CHIKEHVIA EMKOCTU VI XapaKTePUCTIK 3armycKa C TeYeHMeM BPEMEHN,
a TaKXe /11060ro HeHaANeXaLLEro UCMONb30BaHNA.

(PT) GARANTIA
O fabricante garante que os seus produtos nao apresentam defeitos de material
ou de fabrico e empenha-se em efetuar gratuitamente a substituicao em caso de
rece¢do de produtos com méa qualidade dos materiais ou defeitos de fabrico, no prazo
de 12 meses a partir da data de venda, comprovada no certificado, nas condigdes
de utilizagdo previstas. Mesmo que os produtos estejam sob garantia, os custos de
envio dos produtos devolvidos serao a cargo do remetente, e os custos de restituicdo
serdo a cargo do destinatario. Constituem excegdes ao estabelecido os produtos
considerados como bens de consumo de acordo com a Diretiva Europeia 2019/771/
EU, apenas se vendidos nos Estados Membros da UE. O certificado de garantia s6
é vélido se for acompanhado por uma fatura ou nota de entrega. A garantia ndo
cobre defeitos causados por uso impréprio, adulteragao ou negligéncia. Além disso,
declina-se qualquer responsabilidade por quaisquer danos diretos ou indiretos. Para
assegurar a integridade da bateria, carregar antes do uso, ap6s cada uso e sempre
cada 3 meses. Se essas recomendagdes nao forem respeitadas na bateria podera ser
accionado um processo quimico irreversivel de deterioragao. A redugao progressiva da
capacidade ao longo do tempo nao constitui um defeito de conformidade. A garantia
cobre exclusivamente eventuais defeitos de fabrico originais da bateria, desde que
o produto tenha sido utilizado e mantido de acordo com as instrugdes fornecidas.
Estdo excluidos da garantia os avarias resultantes da falta de recarga periddica,
armazenamento prolongado, redugdo natural da capacidade ou do desempenho de
arranque ao longo do tempo ou qualquer utilizagdo indevida.

(NL) GARANTIE
Het productiebedrijf garandeert dat zijn producten vrij zijn van materiaal- en
fabricagefouten en verbindt zich ertoe de producten gratis te vervangen als het
binnen 12 maanden na de verkoopdatum die staat aangegeven op het certificaat
producten ontvangt met materiaal- of constructiefouten, die volgens de beoogde
voorwaarden zijn gebruikt. Producten die worden teruggestuurd, ook als ze onder
de garantie vallen, moeten FRANCO worden verzonden en worden NIET-FRANCO
teruggestuurd. Uitzondering hierop vormen producten die volgens de Europese
Richtlijn 2019/771/EU alleen als consumentengoederen worden aangemerkt als ze in
de EU-lidstaten worden verkocht. Het garantiecertificaat is alleen geldig in combinatie
met ontvangstbewijs of afleveringsbon. Problemen die het gevolg zijn van een
verkeerd gebruik, manipulatie of verwaarlozing, zijn uitgesloten van de garantie.
Bovendien wordt er geen aansprakelijkheid aanvaard voor directe of indirecte schade.
Om de integriteit van de batterij te beschermen, deze opladen voor het gebruik,
na ieder gebruik en in ieder geval alle 3 maanden. Het niet in acht nemen van deze
aanbevelingen kan in de batterij een onherroepelijk scheikundig proces van slijtage
veroorzaken. De geleidelijke afname van de capaciteit in de loop van de tijd vormt
geen conformiteitsgebrek. De garantie dekt uitsluitend eventuele fabricagefouten
van de batterij, op voorwaarde dat het product is gebruikt en onderhouden in
overeenstemming met de meegeleverde instructies. Storingen als gevolg van het
niet periodiek opladen, langdurige opslag, natuurlijke afname van de capaciteit of
startprestaties in de loop van de tijd of enig ander oneigenlijk gebruik zijn uitgesloten
van de garantie.

(EL) EFTYHZH
H KataokevaoTiki eTalpia eyyudtal Tt Ta mpoidvTa g gival Xwpi¢ eENaTtwpata ota
UNIKG KOl OTIG KATEPYATIEG KAl SECUEVETAL VA EKTENETEL SWPEAV TNV AVTIKATACTAON O
TEPIMTWON APNG TTPOTOVTWY HE KAKH TIOIOTNTA UNKWV 1) HE ENATTWHATA KATAOKEUNG,
Héoa o€ 12 prveg amd TV nuePounvia mANong, empBeRaiwpévn amnd moTomonTIKo,
OTIC TIPOPAEMOUEVEG OUVBNKEG XPrionG. Ta EMOTPEPOUEVA TIPOIOVTA , aKOpa Kat
o€ gyyunon, Ba mpémnel va amootahouv EAEYOEPA AMNO EZOAA AMOXTOAHE kat Ba
emotpagouv ME EZOAA NAHPQTEA STON MPOOPIZMO. Amotehouv e€aipeon, amo
Ta kabopi{dpeva, Ta TPOIOVTA TTOU ATTOTEAOUV KATAVOAWTIKA ayaBd cOpewva pe
v eupwnaikr odnyia 2019/771/EU, pévo av mwlovvtal ota Kpdtn pén g EE. To
TIOTOTOINTIKO €YyUNONG £XEL IOXU HOVO av ouvOSEUETal amd POPOAOYIKY amddeEn
N dehtio mapadoonc. AvwHalieq TPOEPXOHEVEG amd Kakr Xprion, Tpomomoinon 1
apéhela, amokAgiovtal and v eyyonon. Emiong anoppintetal KaBe evBUVN yia KO
Gueon 1 éppeon npia. Na va e§00QANCETE TNV AKEPAIOTNTA TNE PmaTapiag, YopTioTe
TIPWV TN XPHON, HETA a6 KABE xprion Kal omwodnmoTe KABE 3 prived. H pun tipnon autwy
TWV KAVOVWY Ba PITOPOoUCE Va £XEL OOV CUVETIELD A AVETTIOTPO®N XNHIKA Stadikacia
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aMoiwong ¢ prnatapiac. H otadiakn Leiwon e xwpenTIKOTNTAG e Ty mépodo Tou
xpovou Sev amotehel eAdTTwpa cuuuopq:wcnc H svvuncn KAAUTITEL ATTOKAEIOTIKA
TUXOV aPXIKA EAATTWHATA KATAOKEUNG TNG Hatapiag, umo tnv mpoindébeon ot To
TIPOIOV €xel Xpnotpomondei kat cuvtnENBEl CUPPWVA HE TIG TTAPEXOHUEVEG OBNYIEC.
E€aipovvtal amd v gyyunon ot SUCAEIToupYieC Tou ogeilovtal oe pn TEPLOSIKN
EMAVAPOPTION, TTAPATETAPEVN ATOBNKEVON, QUOIKH HEIWON NG XWPNTIKOTTAC N
¢ anddoong NG EKKIivNONG HE TNV TAPoSo Tou XPovou 1} omroladimoTe akataAAnAn
xprion.

(RO) GARANTIE
Fabricantul garanteaza ca produsele sale nu au defecte de material sau de manopera
si se obliga sa inlocuiasca gratuit produsul daca la livrare, acesta prezinta o calitate
necorespunzatoare a materialelor sau defecte de fabricatie, in termen de 12 luni de
la data vanzarii mentionata pe certificat, in conditiile de utilizare prevazute. Produsele
returnate, chiar daca sunt acoperite de garantie, trebuie sa fie expediate FRANCO
DOMICILIU si vor fi restituite FRANCO DESTINATIE. Fac exceptie de la cele de mai
sus, produsele care se incadreaza in categoria bunurilor de consum prevazute de
directiva europeana 2019/771/EU, cu conditia sa fi fost vandute in statele membre
ale UE. Certificatul de garantie este valid doar daca este insotit de bon fiscal sau aviz
de insotire a marfii. Defectele apérute prin utilizare necorespunzatoare, modificari
neautorizate sau neglijentd, nu sunt acoperite de garantie. In acest sens, fabricantul
isi declina orice raspundere pentru eventualele daune directe sau indirecte. Pentru
a proteja integritatea bateriei, incarcati inainte de folosire, dupa fiecare folosire
si oricum, la fiecare 3 luni. Nerespectarea acestor recomandari ar putea activa in
baterie un proces chimic ireversibil de deteriorare. Reducerea treptata a capacitatii in
timp nu constituie un defect de conformitate. Garantia acopera numai defectele de
fabricatie originale ale bateriei, cu conditia ca produsul sa fi fost utilizat si intretinut
n conformitate cu instructiunile furnizate. Defectiunile rezultate din nereincarcarea
periodicd, depozitarea prelungitd, reducerea naturald a capacitatii sau a performantei
de pornire in timp sau orice utilizare necorespunzatoare sunt excluse din garantie.

(SV) GARANTI
Tillverkningsforetaget garanterar att deras produkter ar fria fran defekter vad galler
material och utférande och férbinder sig att byta ut dem kostnadsfritt om mottagna
produkter ar av dalig kvalitet eller har konstruktionsfel inom 12 manader fran
forsaljningsdatumet, vilket bevisas pa garanticertifikatet, forutsatt att de anvénds
i enlighet med avsedda anvandningsvillkor. Returnerade produkter ska, dven om
de ar under garanti, skickas med BETALT PORTO och kommer att skickas tillbaka
OFRANKERAT dar portot betalas av mottagaren. Undantag fran detta &r produkter
som anses vara forbrukningsvaror enligt det europeiska direktivet 2019/771/EU,
forutsatt att de sdljs i EU:s medlemsldnder. Garanticertifikatet gédller bara om det
atfoljs av ett kvitto eller foljesedel. Problem som orsakats av felaktig anvandning,
averkan eller underlatenhet &r undantagna fran garantin. Dessutom &tas inget ansvar
for direkta och indirekta skador. For att skydda batteriets integritet, ska du ladda
fore anvandning, efter varje anviandning och minst en gang var 3:e manad. Om du
inte foljer dessa rekommentationer, kan batteriet utsattas for en oundviklig kemisk
forsamringsprocess. Den gradvisa minskningen av kapaciteten dver tid utgor inte
ett material- eller tillverkningsfel. Garantin técker endast eventuella tillverkningsfel
i batteriet, férutsatt att produkten har anvants och underhdllits i enlighet med de
medféljande instruktionerna. Fel som uppstar till foljd av utebliven regelbunden
laddning, langvarig férvaring, naturlig minskning av kapaciteten eller prestanda vid
start dver tid eller annan felaktig anvandning omfattas inte av garantin.

(CS) ZARUKA
Vyrobce ruci za to, Ze se jeho vyrobky nevyznacuji vadami materialu a zpracovani, a
zavazuje se bezplatné provést vymeénu v piipadé prijeti vyrobku s nevyhovujici kvalitou
materialli nebo s vyrobnimi vadami, do 12 mésicti od data prodeje, potvrzeného
na zérucnim listu, za dodrzeni ur¢enych podminek pouZiti. Vracené vyrobky, atoiv
zéruéni dobé, musi byt odeslany se ZAPLACENYM POSTOVNYM a budou vraceny na
NAKLADY PRIJEMCE. Vyjimku tvofi, v souladu s uréenymi podminkami, vyrobky, které
patii do spotfebniho zbozi podle evropské smérnice 2019/771/EU, jsou-li prodané v
clenskych statech EU. Zarucni list je platny pouze v piipadé, Ze je jeho soucésti také
danovy doklad nebo dodaci list. Poruchy vzniklé nasledkem nespravného pouziti,
poruseni nebo nedbalosti jsou vylouceny ze zaruky. Odpovédnost dale neplati u
viech piimych nebo nepiimych skod. Aby byla zachovéna neporusenost akumulatoru,
nabijte pfed pouzitim, po kazdém pouziti a v kazdém pfipadé jednou za 3 mésice.
Nedodrzeni tohoho doporuceni by mohlo zpusobit zahajeni nezvratného chemického
procesu zhorsovani kvality akumulatoru. Postupné snizovani kapacity v priibéhu ¢asu
nepiedstavuje vadu. Zaruka se vztahuje vyhradné na pfipadné vyrobni vady baterie,
pokud byl produkt pouzivan a udrzovan v souladu s dodanymi pokyny. Zaruka
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se nevztahuje na poruchy zputsobené nepravidelnym dobijenim, dlouhodobym
skladovénim, pfirozenym snizovdnim kapacity nebo vykonem pfi startovani v
prabéhu ¢asu nebo jakymkoli nespravnym pouzivanim.
(HR-SR) GARANCLJA
Tvrtka proizvodac jamci da su njeni proizvodi bez nedostataka kada su u pitanju
materijal i izrada i obvezuje se da ¢e besplatno zamijeniti proizvodu slucaju prijema
proizvoda s losom kvalitetom materijala ili s tvornickim greskama, u roku od 12
mjeseci od dana prodaje, navedenog na potvrdi, u predvidenim uvjetima uporabe.
Trokove slanja vracenih proizvoda placa posiljatelj, a kada iste vratimo klijentu,
troskove slanja placa primatelj. 1z ovog pravila izuzeti su proizvodi koji su definirani
kao potrosacka roba prema europskoj direktivi 2019/771/EU, samo ako su prodani
zemljama ¢lanicama EU. Jamstvo vrijedi samo ako se uz njega prilozi fiskalni racun ili
dostavnica. Jamstvo ne pokriva probleme koji nastanu zbog neodgovarajuce uporabe,
ostecenja ili nemara. Nadalje, odricemo se bilo koje odgovornosti za svu izravnu i
neizravnu $tetu. Za o¢uvanje baterije, napuniti prije upotrebe, nakon svake upotrebe
i u svakom slucaju svaka 3 mjeseca. U protivnom bi unutar baterije moglo do¢i do
nepovratnog kemijskog procesa. Postupno smanjenje kapaciteta tijekom vremena
ne predstavlja nedostatak sukladnosti. Jamstvo pokriva samo izvorne tvornicke
nedostatke na bateriji, pod uvjetom da je proizvod koristen i odrzavan u skladu s
prilozenim uputama. Kvarovi koji proizlaze iz neperiodi¢nog punjenja, produljenog
skladistenja, prirodnog smanjenja kapaciteta ili performansi pokretanja tijekom
vremena ili bilo kakve zlouporabe iskljuceni su iz jamstva.
(PL) GWARANCJA
Producent gwarantuje, ze produkty nie wykazuja wad projektowych, materiatowych
lub produkcyjnych i zobowigzuje sie do bezptatnej wymiany w przypadku zwrotu
produktéw o ztej jakosci zastosowanych materiatéw lub z wadami produkcyjnymi,
w okresie 12 miesiecy od daty sprzedazy potwierdzonej na $wiadectwie gwarancji,
w zalecanych warunkach uzytkowania. Produkty zwracane - réwniez w ramach
gwarangji - musza by¢ dostarczane na koszt nadawcy i beda odsytane na koszt
odbiorcy. Wyjatek stanowig produkty wchodzace w zakres towaréw eksploatacyjnych,
stosownie do dyrektywy europejskiej 2019/771/EU, wytacznie w przypadku, kiedy
sg sprzedawane w panstwach cztonkowskich UE. Swiadectwo gwarancji posiada
wazno$¢ wytacznie, jesli towarzyszy mu paragon fiskalny lub dowdd dostawy. Sa
wykluczone z gwarangji usterki wynikajace z niewtasciwego uzytkowania, naruszania
lub niedbatosci. Ponadto Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za wszelkie
szkody bezposrednie i posrednie. Aby zagwarantowac integralnos¢ akumulatora
nalezy dotadowywac go przez przed kazdym uzyciem, po uzyciu i w kazdym razie
co 3 miesigce. Nieprzestrzeganie tych zalecern moze powodowaé uruchomienie
nieodwracalnego niszczacego procesu chemicznego. Stopniowy spadek pojemnosci
w miare uptywu czasu nie stanowi wady zgodnosci. Gwarancja obejmuje wytacznie
ewentualne wady fabryczne baterii, pod warunkiem ze produkt byt uzytkowany i
konserwowany zgodnie z dostarczong instrukcja. Gwarancja nie obejmuje usterek
wynikajacych z braku okresowego fadowania, diugotrwatego przechowywania,
naturalnego spadku pojemnosci lub wydajnosci w zakresie rozruchu w miare uptywu
czasu lub jakiegokolwiek niewtasciwego uzytkowania.
(FI) TAKUU
Valmistaja takaa, ettd tuotteissa ei esiinny materiaali- ja valmistusvirheita ja sitoutuu
korvaamaan maksutta tuotteet, joissa esiintyy huonolaatuisia materiaaleja tai
rakenteellisia vikoja, 12 kuukauden kuluessa myyntipdivastd, joka voidaan todistaa
sertifikaatilla, suunnitelluissa kdyttoolosuhteissa. Palautetut tuotteet, vaikka ne olisivat
takuunalaisia, on ldhetettdva LAHETTAJAN MAKSAMANA ja ne palautetaan ASIAKKAAN
KUSTANNUKSELLA. Poikkeuksena ovat tuotteet, jotka on luokiteltu EU-direktiivin
2019/771/EU mukaan kulutushyddykkeiksi vain, jos ne myydaan Euroopan unionin
maissa. Takuutodistus on voimassa vain, jos sen mukana on kuitti tai ldhetystodistus.
Huonosta kaytostd, peukaloimisesta tai laiminlyonnista aiheutuvat haitat eivat kuulu
takuun piiriin. Lisdksi ei oteta vastuuta kaikista suorista tai valillisista vahingoista.
Akun eheyden varmistamiseksi lataa ennen kayttod, jokaisen kayttokerran jalkeen
ja joka tapauksessa joka 3. kuukausi. Ndiden ohjeiden huomioimatta jattdminen
saattaa saada akussa aikaan peruuntumattoman ja heikentévéan kemiallisen prosessin.
Kapasiteetin asteittainen heikkeneminen ajan myoté ei ole virhe. Takuu kattaa vain
akun alkuperdiset valmistusvirheet, edellyttéen ettd tuotetta on kaytetty ja huollettu
annettujen ohjeiden mukaisesti. Takuu ei kata t0|m|ntaha|n0|ta jotka johtuvat
saannollisen lataamisen laiminlydnnista, pitkaaikaisesta varastoin , kapasiteetin
tai kdynnistyskyvyn luonnollisesta heikkenemisesta ajan myoté tai vs nkaytosta
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(DA) GARANTI
Producenten garanterer at vores egne produkter er fri for materiale- og fabrikationsfejl
og forpligter os til gratis at udskifte de modtagne produkter, hvis de fremviser darlig
materialekvalitet eller fabrikationsfejl, indenfor 12 maneder efter salgsdatoen,
der fremgar af beviset, safremt produkterne er anvendt til de forventede formal.
Tilbagesendte produkter skal, selvom de er daekket af garantien, fremsendes
FRAGTFRIT og de vil blive tilbagesendt PR. EFTERKRAV. Undtaget herfor er, som
fastlagt, de produkter der hgrer ind under forbrugsgoder i henhold til EU-direktiv
2019/771/EU, forudsat at de salges i EU-medlemsstaterne. Garantibeviset er kun
gyldigt, hvis der folger en kvittering eller folgeseddel med. Alle forstyrrelser, der skyldes
forkert anvendelse, manipulering eller skedeslashed, er udelukket fra garantien.
Vi fraleegger os desuden hvilket som helst ansvar for enhver direkte eller indirekte
skade. For at holde batteriet intakt det oplades for brug, efter hver brug og under
alle omstaendigheder hver 3. méaned. Tilsideszettelse af disse pabud kan forarsage
aktivering af en uoprettelig kemisk odeleeggelsesproces i batteriet. Den gradvise
reduktion af kapaciteten over tid udger ikke en manglende overensstemmelse.
Garantien daekker udelukkende eventuelle fabrikationsfejl i batteriet, forudsat at
produktet er blevet brugt og vedligeholdt i overensstemmelse med de medfglgende
instruktioner. Fejl, der skyldes manglende periodisk opladning, langvarig opbevaring,
naturlig reduktion af kapaciteten eller startydelsen over tid eller enhver form for
forkert brug, er ikke omfattet af garantien.

(NO) GARANTI
Produksjonsselskapet garanterer at dets produkter er frie for defekter i materialer og
utforelse og forplikter seg til & foreta erstatningen gratis i tilfelle mottak av produkter
med materialer av darlig kvalitet eller konstruksjonsfeil, innen 12 méneder fra
salgsdato, pavist i sertifikat, etter forutsette bruksforhold. Produktene som leveres
tilbake, selv ogsa de som dekkes av garantien ma sendes PORTOFRITT og kommer til
4 bli tilbakesendt med PORTO SOM BELASTES kunden. Unntak fra dette er produkter
som regnes som forbruksvarer i henhold til det europeiske direktivet 2019/771/EU,
kun dersom de selges i EUs medlemsland. Garantibeviset er kun gyldig dersom det
falger med kvittering eller folgeseddel. Ulempene som skyldes darlig bruk, tukling
eller forsemmelse unntas fra garantien. Videre patar produsenten seg intet ansvar
for alle direkte og indirekte skader. Du skal lade batteriet mindst fer hvert bruk, etter
hvert bruk og mindst én gang hver 3. maned. Hvis du ikke fglger disse anbefalinger,
kan batteriet utsettes for uunngaelig kjemisk forsemringsprosedyrer. Den gradvise
reduksjonen i kapasitet over tid utgjer ikke en manglende samsvar. Garantien dekker
kun eventuelle produksjonsfeil i batteriet, forutsatt at produktet har blitt brukt og
vedlikeholdt i henhold til de medfelgende instruksjonene. Feil som skyldes manglende
periodisk lading, langvarig lagring, naturlig reduksjon i kapasitet eller startytelse over
tid eller feil bruk, er ikke dekket av garantien.

(SL) GARANCUJA
Proizvajalec zagotavlja, da njegovi izdelki nimajo stvarnih napak ali napak, nastalih
zaradi obdelave, in se zaveZUJe, da bo brezpla¢no zamenjal izdelke s slabo kakovostjo
materiala in z napakami pri proizvodnji v roku 12 mesecev od dneva nakupa,
oznac¢enega na tem potrdilu, pod pogojem, da so bili izdelki uporabljani, kot je
predvideno. Izjema so izdelki, ki so del potrosnih dobrin v skladu z evropsko direktivo
2019/771/EU, le e so bili prodani v drzavi ¢lanici EU. Garancijsko potrdilo je veljavno
le, Ce je prilozen veljaven racun. Napak, ki izhajajo iz nepravilne uporabe, posegov ali
malomarnosti, garancija ne pokriva. Poleg tega proizvajalec zavraca odgovornost za
vse posredne in neposredne poskodbe. Nedelujo¢ izdelek mora pooblaséeni servis
popraviti v roku 45 dni, v nasprotnem primeru se kupcu izroci nov izdelek. Proizvajalec
zagotavlja dobavo rezervnih delov za 5 let od nakupa izdelka. Na podlagi zakona o
spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu potrosnikov (ZVPot-E) (Ur.lRS st.
78/2011) podjetje Telwin s.p.a. kot organizator servisne mreze izrecno izjavlja, da velja
garancija za izdelek na obmocju drzave, v kateri je bil prodan konénemu potro3niku;
potrosnike opozarja, da garancija in uveljavljanje zahtevkov iz naslova garancije ne
izkljuCujeta pravic potrosnika, ki izhajajo iz naslova odgovornosti prodajalca za napake
na blagu. ORGANIZATOR SERVISNE SLUZBE ZA SLOVENIJO: Itehnika d.0.0., Vanganelska
cesta 26a, 6000 Koper, tel: 05/625-02-08. Da bi ohranili integriteto akumulatorja, ga
polnite pred uporabo, po vsaki uporabi in v vsakem primeru vsake 3 mesece. (ge teh
priporocil ne boste upostevali, se lahko v akumulatorju sprozi nereverzibilen kemi¢ni
proces propadanja. Postopno zmanjsevanje zmogljivosti s ¢asom ne predstavlja
napake v skladnosti. Garancija krije izklju¢no morebitne proizvodne napake baterije,
e je bil izdelek uporabljan in vzdrzevan v skladu z navodili. Iz garancije so izklju¢ene
napake, ki nastanejo zaradi neperiodicnega polnjenja, daljSega skladiscenja,
naravnega zmanjsevanja zmogljivosti ali zagonne zmogljivosti s ¢asom ali kakrsne koli
nepravilne uporabe.
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(SK) ZARUKA

Vyrobca ruci za to, ze jeho vyrobky sa nevyznacuji chybami materialu a spracovania a
zavazuje sa bezplatne vykonat vymenu v pripade prijatia vyrobkov s nevyhovujticou
kvalitou materialov alebo s vyrobnymi chybami, do 12 mesiacov od datumu predaja,
potvrdeného na zérucnom liste, za dodrzania urcenych podmienok pouzitia.
Vratené vyrobky, a to aj pocas zaru¢nej doby, musia byt odoslané so ZAPLATENYM
POSTOVNYM a budu vratené na NAKLADY PRIJEMCU. Vynimku tvoria, v sdlade s
urcenyml podmienkami, vyrobky, ktoré patria do spotrebného tovaru podla europskeJ
smernice 2019/771/EU, ak su predané v ¢lenskych $tatoch EU. Zaruény list je platny
len v pripade, ak je jeho stcastou tiez danovy doklad alebo dodaci list. Na poruchy
vzniknuté nasledkom nespravneho poutzitia, porusenia alebo nedbanlivosti sa zaruka
nevztahuje. Zodpovednost dalej neplati v pripade vietkych priamych, ¢i nepriamych
3kad. Pre zachovanie dobrej funkénosti akumuldtora ho nabite pred pouzitim,
po kazdom pouziti a v kazdom pripade raz za 3 mesiace. Pri nedodrzani tohto
odporucania by mohlo déjst k spusteniu nezvratného chemického procesu, ktory
sposobi zhorsovanie kvality akumuldtora. Postupné znizovanie kapacity v priebehu
¢asu nepredstavuje vadu zhody. Zaruka sa vzt’ahuje vyluéne na pripadné vyrobné
vady batérie, za predpokladu, ze produkt bol pouzivany a udrziavany v sulade s
poskytnutymi pokynmi. Zaruka sa nevztahuje na poruchy sposobene nepravidelnym
dobijanim, - dlhodobym skladovanim, prirodzenym znizovanim kapacity alebo
Startovacich vlastnosti v priebehu ¢asu alebo akymkolvek nespravnym pouzivanim.

(HU) JOTALLAS
A gyarto cég jotallast vallal arra, hogy a termékei anyagdban és kivitelezésében
nincsenek hibak és vallalja a rossz alapanyagu vagy gyartasi hibakkal rendelkezé
termékek atvétele esetén azok ingyenes kicserélését, az eladas bizonylaton igazolt
idépontjatdl szémitott 12 honapon beliil, a rendeltetésszer(i hasznalat feltételei
mellett. A visszarus termékeket, még a jotéllas keretében is DIJMENTESEN kell
visszakildeni a gyartéhoz, amelyek UTANVETTEL lesznek a vevéhoz kiszallitva.
Kivételt képeznek e szabély aldl azok a termékek, amelyek az 2019/771/EU eurépai
iranyelv szerint fogyasztasi cikknek minéstlnek és csak az EU tagorszagaiban keriltek
értékesitésre. A garancialevél csak fizetési nyugta vagy szallitolevél mellékletével
érvényes. A nem rendeltetésszerli hasznalatbol, a megrongalasbol vagy nem
megfelelé gondossaggal vald kezelésbél eredé meghibéasodasok a jotéllast kizarjak.
Kizart tovabba barminem felelésségvallalas minden kozvetett és kozvetlen karért.
Az akkumulator épségének megdvasahoz keresztil toltse fel hasznélat el6tt, minden
hasznélat utan és mindenesetre minden 3 hénapban. E tanacs figyelmen kiviil hagyésa
azt eredményezheti, hogy az akkumulatorban egy visszafordithatatlan kémiai,
karosodasi folyamat kezdddik el. A kapacitas idével torténd fokozatos csokkenése
nem minésul megfeleléségi hibanak. A garancia kizérélag az akkumuldtor gyartasi
hibaira vonatkozik, feltéve, hogy a terméket a mellékelt utasitasoknak megfeleléen
hasznéltak és karbantartottak. A garancia nem terjed ki azokra a meghibasodasokra,
amelyek a rendszeres Ujratoltés elmulasztasabol, hosszabb tarolasbdl, a kapacitas vagy
az inditasi teljesitmény idGvel torténé természetes csokkenésébdl vagy barmilyen
nem megfelelé hasznélatbol erednek.

(LT) GARANTUA
Gamintojas uztikrina, kad jo gaminiuose néra medziagy ir gamybos defekty, ir
isipareigoja nemokamai pakeisti gaminius su nekokybisky medziagy ar konstrukcijos
defektais per 12 ménesiy nuo pardavimo datos, pirkéjui pateikus pirkimo data
patvirtinantj dokumenta, isskyrus atvejus, kai gaminio defektas atsirado dél netinkamo
jo naudojimo. Grazinamos prekés, kurioms priklauso garantija, turi bati siunciamos
PIRKEJO LESOMIS, pakeisty prekiy grazinimo islaidas turi irgi PADENGTI PIRKEJAS.
18imtys yra taikomos gaminiams, kurie pagal Europos direktyvg 2019/771/EU yra
laikomi vartojimo prekémis, ir tik jei jie parduodami ES valstybése narése. Garantiné
pazyma galioja tik kartu su pirkinio kvitu arba vaztarasciu. Defektams, atsiradusiems
dél netinkamo prekés naudojimo, sugadinimo ar aplaidumo, garantija néra taikoma.
Be to, gamintojas neprisiimama atsakomybés uz bet kokig tiesioging ir netiesiogine
zala. Siekiant i$saugoti akumuliatoriaus vientisuma, jkrovinéti prie$ naudojima, taip pat
po kiekvieno naudojimo ir, bet kokiu atveju, kas 3 ménesius. Siy patarimy nepaisymas
gali salygoti nebeatstatomg cheminio proceso aktyvavimg akumuliatoriuje.
Laipsniskas talpos mazéjimas laikui bégant néra atitikties trakumas. Garantija apima
pagal pateiktas instrukcijas. Garantua netaikoma gedimams, atsiradusiems dél
nepakankamo periodinio jkrovimo, ilgalaikio laikymo, natdralaus talpos ar paleidimo
nasumo mazéjimo laikui bégant arba netinkamo naudojimo.
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(ET) GARANTII
Tootja garanteerib, et koikide tema toodete materjalid ja to6tlused on vabad
defektidest ning kohustub kehva kvaliteedi voi valmistusdefektidega toote tasuta valja
vahetama 12 kuu jooksul, alates mutgikuupdevast, mis on sertifikaadil toendatud, kui
on jargitud kasutustingimusi. Ka garantii all olevad tagastatud tooted tuleb dra saata
VABASADAMASSE ja tagastatakse ERALDATUD SADAMASSE. Erandi moodustavad
need tooted, mida loetakse tarbekaupadeks vastavalt Euroopa direktiivile 2019/771/
EU, ainult juhul, kui neid midakse EL likmesriikides. Tagastissertifikaat on kehtiv
Uiksnes koos kassakviitungi voi saatelehega. Vaarast kasutamisest, kasitsemisest
voi hooletusest tulenevad raskused on garantiist vélja arvatud. Lisaks sellele
ei vastuta tootja koikide otseste ja kaudsete kahjude eest. Aku tookorrasoleku
tagamiseks laadige seda enne kasutamist, parast iga kasutamist ja igal juhul iga 3
kuu jérel. Nimetatud néude mittetditmisel voib patareis vallanduda péérdumatu
keemiline kahjustav protsess. Voimsuse jarkjérguline vahenemine aja jooksul ei ole
vastavusviga. Garantii holmab ainult aku algseid tootmisvigu, tingimusel et toodet
on kasutatud ja hooldatud vastavalt antud juhistele. Garantii ei holma rikkeid, mis on
tingitud perioodilisest laadimata jatmisest, pikaajalisest ladustamisest, véimsuse voi
kaivitamisvoime loomulikust véhenemisest aja jooksul voi mis tahes vaarkasutusest.
(LV) GARANTIJA

Razotajs garanté, ka ta produkcijai nav materialu un razosanas defektu un apnemas bez
maksas veikt nomainu, ja sanemtaja produkcija ir konstatéti nekvalitativi materiali vai
konstrukcijas defekti, 12 ménesu laika no pardosanas datuma, kas noradits garantijas
sertifikata, paredzétajos lietosanas apstaklos. Atgriezama produkcija, tai skaita tada,
uz kuru attiecas garantija, ir janosta saskana ar FRANKO-OSTA noteikumiem un ta
tiks atgriezta uz NORADITO OSTU. Minétie nosacijumi neattiecas uz produkciju, kas
saskana ar Eiropas Direktivu 2019/771/EU tiek uzskatita par patérina precém, bet
tikai taja gadijuma, ja ta ir pardota ES dalibvalsts teritorija. Garantijas sertifikats ir
spéka tikai kopa ar kases ¢eku vai pavadzimi. Garantija neattiecas uz gadijumiem,
kad bojajumi ir radusies nepareizas izmantosanas, noteikumu neievérosanas vai
nolaidibas dé|. Turklat saja gadijuma razotajs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas par
tieSiem un netieSiem zaud&jumiem. Lai nesabojatu akumulatoru, ladéjiet to apméram
pirms lietosanas, péc katras lieto3anas reizes un ik péc 3 ménesiem. So noradijumu
neievérosanas gadijuma akumulatora var sakties neatgriezeniska kimiska sulfatacijas
reakcija. Pakapeniska jaudas samazinasanas laika gaita nav uzskatama par atbilstibas
defektu. Garantija attiecas tikai uz baterijas razosanas defektiem, ja produkts ir lietots
un uzturéts saskana ar sniegtajam instrukcijam. Garantija neattiecas uz darbibas
traucéjumiem, kas radusies periodiskas uzlades neveiksanas, ilgstosas uzglabasanas,
dabiskas jaudas vai iedzisanas veiktspéjas samazinasanas laika gaita vai jebkadas
nepareizas lietosanas dél.

(BG) TAPAHLNA

OupmaTa-NnpousBoAUTeNa rapaHTipa, Ye HelHWTe NPoAyKTW HAMaT fAedekTn B
MaTepuanuTte U n3paboTkaTa U ce 3aAb/kaBa [la 3aMeHU NpPoAyKTUTe Ge3nnaTHo
B C/lyyail Ha MnosyyaBaHe Ha MPOAYKTU C JIOWO KayecTBO Ha maTepuanute umu
C KOHCTPYKTUBHU AedeKTu, B pamKnTe Ha 12 meceua OT Aatata Ha npopaxoa,
[loKasaHa CbC cepTudrKaTa, Npu ycnosuATa Ha NpeABueHaTa ynotpeba. BbpHatute
NpoAyKTY, AOPU aKo Ca B rapaHums, TpAbBa fa 6baaT usnpateHn $ppaHKko 3aBoga U
e 6bjaT BbpPHaTK 3a CMeTKa Ha nonyyatens. V3knioueHvie oT yTBbPAEHOTO NpaBaAT
NPOoAYyKTW, KOUTO Ce KBaNNdULUMpPaT KaTo NOTPeGUTENCKM CTOKYM CbrnacHo EBponeiicka
AvpektBa 2019/771/EU, camo ako ce npopaBaT B AbpxaBuTe-uneHkn Ha EC.
[apaHLMOHHVAT cepTUMKAT e BanueH camo ako e NPUApPYKeH OT KacoBa Genexka
VNV 13BecTye 3a JocTaBka. HemsnpaBHOCTY, Bb3HUKHANM B PE3YNTaT Ha HenpaBusHa
ynotpeba, noanpaBAHe WM HEOPEXHOCT, ca M3KNoYeHW OT rapaHumata. OcseH
TOBa He Ce Moema OTFTOBOPHOCT 3a KaKBUTO U fla 610 NpeKu 1Ny KOCBeHU WieTu. 3a
[la ce 3amasu LenoCTTa Ha akymynatopa, TpAbsa fla ce 3apexaa npean ynotpeba,
cnen BcAKa ynotpeba n Ha Bceku 3 meceua. HecrnasBaHeTo Ha Te3n Mpenopbku
61 Morno fia fioBeAe [0 aKTVBMPaAHETO B akymynaTopa Ha HeobpaTM XUMUYEeCKn
npouec Ha noxa6sapaHe. MoCTENEHHOTO HamanABaHe Ha KanauuTeTa C TeyeHue Ha
BPeMeTo He npe/icTaBnABa AedekT B CbOTBETCTBMETO. [apaHUWATa MOKpKBa Camo
eBeHTyaslH/ NPOU3BOACTBEHN AedeKkTn Ha GaTepuaATa, MpU yCnoBue ye NPOAyKTHT
e 6Un 13NoN3BaH 1 NOAABPXKAH B CbOTBETCTBUE C MPEJOCTaBEHUTE NHCTPYKUMK. OT
rapaHumATa ca U3KMoYeH Hen3npPaBHOCTY, NPOU3TIYALLM OT IUMNCa Ha NePUOANYHO
npesapexpaaHe, MPOABL/DKATENHO CbXPaHEHWe, eCTeCTBEHO HamanABaHe Ha
KanayuTeTa uan CTapTupaliuTe XapakTeprucTUKY C TeYeHVe Ha BPeMeTO UK BCAKaKBa
HenpaBswsHa ynotpeba.
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B (TR) GARANTI
Uretici firma, Grinlerinin malzeme ve iscilik agisindan kusur bulundurmadigini garanti
eder ve malzemesi kotu kaliteli veya imalati kusurlu Grtinlerin teslim edilmis olmasi
halinde, tirtinler 6ngorilen sartlara gore dogru sekilde kullaniliyor ise, belge tGzerinde
kanitlanan satis tarihinden sonraki 12 ay icinde bunlarin degistirilmesini bedelsiz
olarak gerceklestirecegini taahhit eder. lade edilen riinler, garanti dahilinde olsa bile,
TASIMA UCRETI GONDEREN TARAFINDAN ODENEREK génderilecek ve TASIMA UCRETI
ALICIYA AIT OLARAK TESLIM EDILECEKTIR. Sadece AB uyesi olan iilkelerde satilmig
olmalan halinde, 2019/771/EU Avrupa Direktifine gore tiketim mallari sinifina giren
truinler, belirlenmis olanlara istisna teskil eder. Garanti belgesi, sadece kasa fisi veya
sevk irsaliyesi beraberinde oldugunda gegerlilik sahibidir. Koti kullanim, kurcalama
veya Ozensizlik nedeni meydana gelen aksakliklar garanti kapsaminda degildir.
Ayrica Uretici, dogrudan dogruya ve dolayli hasarlar ile ilgili her turli sorumluluktan
muaftir. Akiintin saglamhgini korumak icin akiiyd, kullanmadan énce ve kullandiktan
sonra her defa ve her hallkarda her 3 ayda bir sarj edin. Bu onemli tavsiyelere
uyulmamasi, aki icinde geriye dontisi mimkin olmayan bir kimyasal bozulma
strecinin etkinlesmesine neden olabilir. Zaman icinde kapasitenin kademeli olarak
azalmasi, uygunluk kusuru teskil etmez. Garanti, Uriinlin verilen talimatlara uygun
olarak kullanilmasi ve bakimi yapilmasi kosuluyla, yalnizca bataryanin orijinal Gretim
kusurlarini kapsar. Periyodik sarj edilmemesi, uzun siireli depolama, zaman icinde
kapasitenin veya Baslatma performansinin dogal olarak azalmasi veya herhangi bir
yanlis kullanimdan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
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(EN) CERTIFICATE OF GUARANTEE (PL) CERTYFIKAT GWARANCJI

(IT) CERTIFICATO DI GARANZIA (F1) TAKUUTODISTUS

(FR) CERTIFICAT DE GARANTIE (DA) GARANTIBEVIS

(ES) CERTIFICADO DE GARANTIA (NO) GARANTIBEVIS

(DE) GARANTIEKARTE (SL) CERTIFICAT GARANCIJE

(RU) FAPAHTUHbBINA CEPTUOUKAT (SK) ZARUCNY LIST

(PT) CERTIFICADO DE GARANTIA (HU) GARANCIALEVEL

(NL) GARANTIEBEWLJS (LT) GARANTINIS PAZYMEJIMAS

(EL) MIZTOMOIHTIKO EFTYHEHE (ET) GARANTIISERTIFIKAAT

(RO) CERTIFICAT DE GARANTIE (LV) GARANTIJAS SERTIFIKATS

(SV) GARANTISEDEL (BG) FAPAHLUMOHHA KAPTA

(CS) ZARUCNI LIST (TR) GARANTI BELGESi

(HR-SR) GARANTNI LIST (AR) Oland| 851g

MOD. / MONT / MOf./ URLAP / MUDEL /  (EN) Date of buying - (IT) Data di acquisto - (FR)
MOZEN /3t / Br. Date d'achat - (ES) Fecha de compra - (DE)

Kauftdatum - (RU) [ata npogaxwu - (PT) Data
de compra - (NL) Datum van aankoop - (EL)
Hupepopnvia ayopdc - (RO) Data achizitiei
- (SV) Inképsdatum - (CS) Datum zakoupeni
- (HR-SR) Datum kupnje - (PL) Data zakupu -
(FI) Ostopdivamédrd - (DA) Kebsdato - (NO)
Innkjepsdato - (SL) Datum nakupa - (HU) Vasarlas
kelte - (SK) Datum zakupenia - (LT) Pirkimo data -
(ET) Ostu kuupéev - (LV) Pirk3anas datums - (BG)

NR./ARIQM/ E./ C./ HOMEP: ATA HA MOKYTIKATA - (TR) Satin alma tarhi -
(AR) <l | 20)6
EN) Sales company (Name and Signature) (DA) Forhandler (stempel og underskrift)

IT) Ditta rivenditrice (Timbro e Firma)

FR) Revendeur (Chachet et Signature) (No) Forhéndler (Sfernpe! 09 undev;kr\ft)
ES)Vendjdor lNomb[e y;ello i) (SL) Prodajno podietje (Zig in podpis)
DE) Handler (Stempel und Unterschri (SK) Predajca (Peciatka a podpis)
RU) LTANIT  TIOZINVICh (TOPFOBOTO MPEAMPUATAR) e el (Pecsétpés /fla,l,rés)
PT) Revendedor (Carimbo e Assmatura) V'
EIII-.)) }\(/erkoper (Stenr;\pel en(gaam s ) (LT) Pardavéjas (Antspaudas ir Parasas)
(araotnua nwAnon (Egpayida kai umoypaen P o
RO) Reprezentant comercia FStamplla si semndtura) (ET) Edaf't“ﬂ glﬁrma (Tempel ja allkiri)
SV)) Ateéfovsaljare (Etampeé od)1 Underskrift) (LV) Izplatitajs (Zimogs un paraksts)
(CS) Prodejce (Razitko a podpis)
HR-SR) Tvrtka prodavatelj (Pecat i potpis) (_::) I'\POL[/;BAH (;Ionnnc}w Mevar)
PL) Firma odsprzedajaca (Pieczec i Podpis) (TR) Satici firma (Kase ve imza)
Fl) Jalleenmyyja (Leima ja Allekirjoitus) (AR) (28539 os3) Olsmoll dS5e
IE'H)IIThe groduct is \r} compliance with: g‘L) k‘Pmdukt spefnia wymagania nastepujacych
tt
R Lgr[())ro%ull)teesctocr:)g;{)':re"ae aux: F)i) Etta laite mallia on yhdenmukainen dlrek(uvlssa
ES Het produkt overeenkomstig de: ;At produktet er i overensstemmelse m
‘D\e maschlne entspricht: INO) At produktet er i overensstemmelse med
PT glaasnélemi UTO U31ene COOTBeTCTBYeT: gll.d {’/Volzgof jev Skll1 dd
t TobeK Je ve shode se:
NL OEIr'gdﬁt(ooeecsocn?gr%;“;a HU) A termél megfelela Kovetkezoknek:

EL) To mpoigveival kataokevaopévo obpguwva pe: (LT Produktas atitinka:

RO) Produsul este conform cu: T); Toode on kooskolas:

SV A\t produkten ar i Gverensstaimmelse med: V) Izstradajums atbilst:
Vyrobok je v stlade so: BG) [1popyKTHT 0TroBaps Ha:

HR S| )Prolzvod je u'skladu sa: (TR} Urlintin u(gun oldug Iu

(EN) DIRECTIVES - (IT) DIRETTIVE - (FR) DIRECTIVES - (ES) DIRECTIVAS - (DE) RICHTLINIEN - (RU) AUPEKTUBbI -

(PT) DIRECTIVAS - (NL) RICHTLIJNEN - (EL) IPOAIATPA®EE - (RO) DIRECTIVE - (SV) DIREKTIV - (CS) SMERNICE -

(HR-SR) DIREKTIVE - (PL) DYREKTYWY - (FI) DIREKTIIVIT - (DA) DIREKTIVER - (NO) DIREKTIVER - (SL) DIREKTIVE -

(SK) SMERNICE - (HU) IRANYELVEK - (LT) DIREKTYVOS - (ET) DIREKTIIVID - (LV) DIREKTIVAS - (BG) AUPEKTUBY -
(TR) DIREKTIFLER - (AR) du>g3

LVD 2014/35/EU EMC 2014/30/EU RoHS 2011/65/EU +2015/863/EU
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